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Ormwen TYTUR®
HcTopujcku HHCTUTYT
beorpan

MATICKHU [TOPTPETU Y PUMY
OJI KPAJA 6. 1O TIOYETKA 9. BEKA:

KA PA3YMEBAIY PA3BOJA BU3YEJIHOT HIEHTUTETA
MAITIA Y PAHOM CPE/IIbEM BEKY

Ancmpakm: Pan je mocseheH pa3marpamy MalCKUX IOPTpeTa HacTanuxX y Pumy, y
BPEMEHCKOM pacroHy oMehenoM monTudukarnma mamna [prypa I Bemuxor (590-604) u Jlasa 111
(795-816). Kako je oBaj mmepnoz mpoTeKao y 3HaKy CUCTEMaTCKe U3Tpajmbe ayropuTtera PruMa kao
LEHTPAJTHOT TOIIOCa YHTaBe XpHUIIhaHCKe HKyMEHE, epadd ypkee U Nanckoe 2paod, y KoM je, Kao
1 Ha 9UTaBOM 3armaiy, Moh mama HempHKOCHOBEHA, CadyBaHH ITAIICKU TOPTPETH PEACTaBIbajy
3HaYajHy Tpacy Ka pa3yMeBamy H3rpajbe NACHTHTETA U ayTOPUTETa MoIIaBapa PUMCKE IPKBE,
a TIOCJIEINTHO U HbUXOBOT BU3YETHOT UASCHTUTETAa U (CaMO)peTpe3eHTaIHje, Kao MOCIeaHIe
OypHHUX APYIITBEHO-MOIUTHIKUX U KYJITYpHO-HCTOPHjCKUX IpoMeHa. CXomHo ToMe, moceOHa
naxma he 6utn moceeheHa pa3TMUNUTHM THIIOJIOTHjaMa MANCKUX MOPTPETA, KTUHTOPCKUM,
penpe3eHTaTHBHUM, KOMEMOPAaTUBHUM H JIp., C IIHJbEM n3Bolema 3aKkibydaKa O TeHe3H! imago
papae, Te pa3Bojy ¥ IpoOMeHaMa y HKOHOTPa(HjH MAICKOT MOPTPeTa y YMETHOCTH U BU3YEITHO]
KyNTYpU paHOCPEAHOBEKOBHOT PrMa.

Kwyune peuu: Ilane, Pum, noprper, paHu cpelibu Bek.

Abstract: The paper examines the papal portraits created in Rome, from the time of
Pope Gregory I the Great (590-604) until the pontificate of Leo III (795-816). As this period
was marked by the systematic construction of the authority of Rome as the central topos of the
entire Christian ecumene, the city church and the papal city, in which, as in the entire West, the
power of popes was inviolable, the preserved papal portraits help understand the construction
of identity and authority of the head of the Roman Church, and thus of their visual identity and
(self)representation, as a consequence of turbulent socio-political and cultural-historical changes.
Therefore, a particular focus will be placed on different typologies of papal portraits — ktetor,
representative, commemorative, etc., with the aim of drawing conclusions about the genesis of
the imago papae, and the development and changes in the iconography of the papal portrait in
the art and visual culture of early medieval Rome.

Keywords: Popes, Rome, portrait, early Middle Ages.

" ognjen.tutic@iib.ac.rs
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Ormwen Tytuh

ITancku nopTpeTH U3BEAEHU y PUMCKUM LIPKBaMa, y BPEMEHCKOM
pacrniony omehenom nontudukaruma nana [prypa I Benukor (590-604) u Jlasa
III (795-816), npeacTaBibajy 3HAUYajHE MTyTOKA3e Y Pa3yMeBamby CIOKCHUX
npoleca u3rpajimbe HICHTHTETa U ayTOPUTETa PAHOCPEAHOBEKOBHOT Prima
Kao 2paoa ypkee, OMHOCHO NANCKoe 2padd, a MOCIeAUNYHO U UJICHTUTETa U
ayTopUTeTa moriaBapa pUMCKe IpKBe. Paja Koju je mpea 4uTaoleM nuMa
3a IUJb Jla MOAPOOHHUje aHAIM3Upa cadyyBaHe MaICKe MOPTPETe y UIMPEM
JPYUITBEHO-MOJUTUYKOM U KYJITYPHO-UCTOPHjCKOM KOHTEKCTY Kako Ou ce
JOCTIeTHO carliefiajia TeHe3a imago papae 'y PaHOM CPEAbEM BEKY, KIbyYHOM
niepuoy (hopMHpama Marckor BU3yellHOT ueHTuTeTa. HaBeieHn XpoHOOIIKY
OKBHMPHU YCTaHOBJbCHH CY, C jeJHE CTpaHe, y CKIaay ca TpaJulUuOHAITHUM
ncropuorpadCKMM OKOCHHULIaMa CPEAHOBEKOBHE UCTOPHjE Koja, mpema
3HAaTHOM OpOjy HCTpaXMBaya, 3all0urb-e emoXxoM nmoHTudukara mane [prypa
I, ,,mocnenmer Pumibanuna”  ,,IPBOT Mare cpeamer Beka”,! mpema je, kao
Kpajme ucxoauire, ogpeheno Bpeme nare Jlasa I1I u3 xor notuay npumepu
MarcKux nmopTpeTra penpe3cHTAaTUBHUX, TOTOBO BJIaJapCKUX UJIN Y HajMaH>y
PYKY ,,paBHOBJIaAapCKUX”’ UKOHOTPa(pCKUX KapaKTEPUCTHUKA KOjUMaA CE
BU3YEJIHU WACHTUTET MOTIaBapa PUMCKE IPKBE MOXKE cMaTpaTH GOPMHUPAHHM.

VY nocanauimoj ucropuorpaduju u3ocraia je nojeuHavuHa CTyAuja
nocBehieHa caqyBaHUM PaHOCPEAHOBEKOBHUM HIOpTpeTHMa marna y Pumy. Mana
UM je nmocBeheHa cpazMepHO BeMKa NaxKiba, OHH Cy Y JIeIHMa UCTpakuBaya
TPETHUPAHU YITIABHOM KaO MHTCIrpaIHU ACJIOBU LCJINHA, TC O6jaBJ'bI/IBaHI/I y
OKBUpHMA OIIITHX MpErie/la yMETHOCTH PAHOT CPEIEr U CPe/Iher BeKa,
MPOyYaBaHU y KOHTEKCTY pa3Boja alCUIATHUX POrpaMa PaHOCPEIHOBEKOBHHX
PUMCKHUX LIpKaBa WM, Y MOjeAUHAYHUM CIy4ajeBUMa, Y KOHTEKCTY MarcKor
KTUTOpCTBA. McTpaxuBama paHOCPEIlOBEKOBHE YMETHOCTH Puma, koja je
JOMHWHAHTHO I[e(bI/IHI/IcaHa yhopaBo JUYHOCTHUMA IoIIaBapa pUMCKE IPKBE,
TpacupaHa cy paxoBuma Puuapna Kpayrxajmepa (Richard Krautheimer),?
ITep Ilonaca Hopaxarena (Per Jonas Nordhagen),®* Cecunuje Iejsuc Bejep

I Richard Krautheimer, Rome, Profile of a City 312—1308, New Jersey 1980, 59; DZozef Ling¢,
Istorija srednjovekovne crkve, beorpan 1990, 39; ITutep bpayn, Ycnon xpuwhancmsa na 3anaoy.
Tpujymeh u pasnonruxocm 200—-1000. 2ooune, beorpan 2010, 280.

2 Richard Krautheimer et al., Corpus Basilicarum Christianarum Romae (1-5), Vatican City
1937-1977.

3 Per Jonas Nordhagen, ,,The earliest decorations in Santa Maria Antiqua and their date”, Acta
ad archaeologiam et artium historiam pertinentia 1 (1962) 53-72; idem, ,,The mosaics of John
VII (705-707 A.D.)”, Acta ad archaeologiam et artium historiam pertinentia 2 (1965) 121-166;
idem, ,,’Hellenism’” and the frescoes in Santa Maria Antiqua”, Konsthistorisk Tidskrift 41 (1972)
73-80; idem, ,,S. Maria Antiqua: the frescoes of the seventh century”, Acta ad archaeologiam et
artium historiam pertinentia 8 (1978) 89-142; idem, ,,Constantinople on the Tiber: the Byzantines
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Iancku nopmpemu 'y Pumy 00 kpaja 6. 0o nouemxa 9. sexa:
Ka pazymesarsy pazeoja Gu3yenHo2 u0eHmumema nana y paHom cpeorbem 6exy

(Caecilia Davis-Weyer),* Aun Ban /lajk (Ann van Dijk)’ u ap., a y HoBHje
BpeMe cabpaHa Cy u y ucuprHuM oubnuorpadujama Mapuje Aunanopo (Maria
Andaloro),® XKunujen Makwu (Gillian Mackie), ITona O360pua (John Osborne)
u Epuka Tynea (Erik Thune),” jennaxo kao u y aeiy Pozamonn MexkKutepuk
(Rosamond McKitterick)® kojum je, y 3HaTHOj MEPH, OCBETJbEH JPYILITBEHO-
MOJUTHYKH U KYJITYPHO-UCTOPHjCKU KOHTEKCT Y KOM je OBa YMETHOCT
Hacrajana.’ l{use oBOT paja orneza ce y noMepamwy (Gpokyca Ha BU3YSIHOCT
MANCKOT OPTPETa, a MOCIEANYHO U JIMYHOCT CaMOT I0IVIaBapa PUMCKeE [PKBE,
koju he OuTH cariesaH y mUpeM KOHTEKCTY, HMKOHOTPagCKOM, HKOHOJIOIIKOM,
JOPYIITBEHO-TIOJINTUYKOM M KYJITYPHO-HCTOPHjCKOM, & MOTJIABUTO Y OJJHOCY
Ha moTpedy 3a CUCTEMATCKOM M3rpajlkboM U jadameM ayToputeTa Puma u
rorjiaBapa puMcke Ipkee. Takolhe, maxma he Outu nocBehena u HeOOHMUHUM,
HJICOJIOKH HHTOHUPAHUM KOMIIO3UIIMjaMa Y OKBHPY KOjUX Cy TOIJIaBapH
pUMCKe IPKBE MPUKa3WBaHU 3aj€HO Ca CBETOOTAYKUM (pUrypama v CBOjUM
MPETXOTHUIIMMA, Ka0 U BUXOBUM 00pa3uMa N3BOheHUM Ha HeCTaHAapIHUM
MECTHMA.

W3 nepuona kojum ce 6aBu 0Baj pajl MOTHYE 3Ha4YajaH KOPIYC CaqyBaHHX
noprpera mamna Koju omoryhapa carienaBame pa3Boja, y IpBOM peay
UKOHOTpaduje Marckux oopasa, ajii U U3BJIAUCHE 3aKJby4aKa O BU3YCIIHOCTH
penpe3eHTaluje U caMOpeNnpe3eHTalllje MoriaBapa PUMCKE I[PKBE. 3HAYajHO je
HAIJIACUTH J1a Cy IOPTPETH O KojuMma he Outn peun n3BoheHu Ha pas3IHuUuTHM
MeCcTHMa y OKBUPY cakpaiHe Tonorpaduje xpama. He 0e3 passora, 3Haran
KOPITyC MancKuxX NOpTpeTa U3BEEH je y arcuaama, fedpuaunryhum tonocuma

in Rome and the Iconography of their Images”, in: Early Medieval Rome and the Christian West:
Essays in Honour of Donald A. Bullough, Ed. J. M. H. Smith, Leiden 2000, 113-134.

4 Caecilia Davis-Weyer, Early Medieval Art, 300-1150. Sources and Documents, Toronto 1986.
Ocranu pagoBu off 3Hadaja Onhe UTHPAaHN y APYTHM HAIIOMEHAMa Y TEKCTY.

> Ann van Dijk, The Oratory of Pope John VII (705-707) in Old St. Peter’s (Doctoral
dissertation, John Hopkins University, Baltimore, Maryland, 1995).

¢ Maria Andaloro, ,,I mosaici dell’oratorio di Giovanni VII”, in: Fragmenta picta: Affreschi e
mosaici staccati del Medioevo romano, Eds. M. Andaloro et al., Rome 1989, 169-177; eadem, ,,S.
Susanna. Gli affreschi frammentati”, in: Roma dall’Antichita al Medioevo. Archeologia e Storia
nel Museo Nazionale Romano Crypta Balbi, Eds. M. S. Arena et al., Milan 2001, 643-645.

7 Kipyune 6ubnuorpadycke jeiHIIE HABSACHUX ayTOpa Clieie Y HAPEJAHUM HallOMEHaMa.
Rosamond McKitterick, History and Memory in the Carolingian World, Cambridge 1995;
eadem, Perceptions of the Past in the Early Middle Ages, Notre Dame 2006; ista, Charlemagne:
The Formation of a European Identity, Cambridge 2008; eadem, ,,The Papacy and Byzantium
in the Seventh-and early Eight-Century Sections of the ’Liber pontificalis’”, Papers of British
School in Rome 84 (2016) 241-273; eadem, Rome and Invention of the Papacy. The Liber
pontificalis, Cambridge 2020.

° Ha 0BOM MeCTY je Ba)XHO HAIJIACHTH J1a Cy HaBEICHA MMEHA CaMo JIejla HCTPaKUBada KOju Cy
ce GaBUITH OBOM TEMOM, € 003MPOM Ha TO Jia 61 MCTHLIake CBUX UCTpakuBada Ouio Hemoryhe,
npemya fie Jerna HeKoJTHIMHE OUTH caapikaHa y HallOMEHaMa Koje ciejie.
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Ormwen Tytuh

CaKpaJHOI IPOCTOpa XpaMa, 3aTUM Ha TPUjyMQalHUM JTyKOBUMA, OOYHUM
3UI0BUMa Haoca, y KarenaMa i OpaTopujyMuMa o0pa3oBaHUM Y [IPOCTOPY
L[PKaBa, a MO3HAaT j¢ U 10 jeJlaH IPpUMep MaICKOr OPTPETa y aTpujyMmy U Ha
uKkoHu. [lopTperu nama u3BOheHM Cy U y Pa3IMIUTHM TEXHUKaMa — MO3aHKY,
¢dpecko-TexHUIM U TemnepoM. [Ipupona manckux noprpera je, rakohe, ouna
pasinuuTa, ¢ 003UPOM Ha TO JIa TO3HA]EeMO MPUMEepe KOjU Cy HacTajalu Mo
HEMOCPEIHOM HAJIOTY Iara, 33 lUXOBHX )KHUBOTA, KA0 U OHE KOMEMOPATHBHOT
Kapakrepa, ycMepeHe Ha ,,iamheme” (urypa nana, a udja CymtTuHa je ouia
MJICOJIOIIKA ¥ OJJHOCHIIA C€ YIVIABHOM Ha MCTHIAKE JICTHTUMUTETA MOTIaBapa
pHUMCKe I[PKBE ¥ KOHTUHYUTETa HHCTHTYLH]e. HanocneTky, cauyBaHu MopTpeTu
nara MOIJIM O Ce MOJCIHUTH Y JIB€ OCHOBHE I'pyIie, Ha KTUTOPCKE TOPTpPETe,
KOjH Cy MOZIpa3yMeBali MPUKA3UBabe TPEHYTKA MPeIaje Mojiesa 3a1yKOuHe
Xpucty, boropoaunu u/unu ApyromM/ApyruM CBeTUTEJbY/CBETUTEIbHMA,
YIJIaBHOM MaTPOHY/TIATPOHUMA XpaMa, U OHE KOJH TO HHCY, a UMajy OJJIHKE
perpe3eHTaTUBHUX U KOMEMOpaTUBHUX nopTpera. Meja oBor pana jecre
cUcTeMaTH3allyja HaBeJCHOT, CauyBaHOT MaTepHjalia Kao U MOKYIIaj J1a Ce OH
JI0/IaTHO KOHTEKCTyallu3yje U cariesa, T Ja ce MOHY/e OATOBOPH Ha MHUTamka
KOja Cy y JI0CaIallikh0j uCToprorpaduju ocraina 6e3 oAroBopa.

Krtutopcku noprpern nana y Pumy o kpaja 6. 1o moyerka 9. Beka

Ha camMoM mouerky, HEONXOIHO je Pa3MOTPUTH KOPIYC MarncKuX
KTUTOPCKUX MOPTpPETa HACTAIMX Y BPEMEHCKOM PaclioHy KOjuM ce OaBH OBaj
pan. Kako je Beh peueHo, KTHTOPCKH TOPTPET, Y CBOjOj OCHOBH, TIOIpa3yMeBa
NpeACTaBy JUYHOCTH 3aCIyKHE 3a U3TPaBY, JOTPaaky, 0OHOBY MU
oIpeMare HEKOT XpaMa, C MOJICJIOM CBOje 3alyKOMHE KOjU IPUHOCH XPHUCTY,
Bboropozuiy, cBeTHTEIbY/CBETUTEIbUMA, IATPOHY/TIATPOHUMA XpaMa, MaJia Cy
ce, C BpEMEHOM, Pa3BWIH Pa3InYUTH HKOHOTPAPCKU 00paciy KTHTOPCKUX
noprpera. [lopea TMKOBHUX MpeaCTaBa, MOCTOje U PAa3IUYUTH HAYUHU
BUXOBOT UMCHOBAMA, IPU YeMy ce Hajuenihe KopucTe TePMHUHHU JOHOPCKH
MOPTPET, NpeMa Gurypama goHopa (donateurs) nim nopyuunana (commitenti),
U KTUTOPCKHU TMOPTPET KOjH, STUMOJIOIIKH, Byue MOPEKIIO O] PYKE peUH
ktaomai y 3nagemwy ,,jobaButn”, ,,crehu”, ognocHo ,,mocemosaru’.!? [ToceOHO
je 3Ha4ajHO HATJACUTH Ja Cy TOTOBO CBM CauyyBaHW IMPUMEPH MANCKUX
KTUTOPCKHX MOPTPETa, HACTAIIUX Y TIEPHOJY O Kpaja 6. OJJHOCHO MoYeTKa 7.
BeKa JI0 ToyeTka 9. Beka, a 0 KojuMa MOXKEMO I0Y37[aHO TOBOPUTHU, U3BEICHH

19 Rico Franses, Donor portraits in Byzantine Art, The Vicissitudes of Contact between Human
and Divine, Cambridge 2018, 17.
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y afcuiama [pKaBa Wik, y HeKOJIMKO IpUMEpa, Ha TPHjyM(aIHIM JTyKOBUMA
y TEXHUIIM MO3aHKa.

Huckycujy hemo 3amouetn mpuMepoM arcHAaIHOT Mo3auka LpkBe
Ceete ArHese u3BaH 3ujuHa rpaaa (Sant’Agnese fuori le mura), 3anyxoune
narre Xoropwuja I (625-638)," u3 nea pasnora. Hajupe, y ancuau oBor xpama, 2
ca3gaHOT Ha MECTY CTpajama nmarpoHke Ha Via Nomentana, cauyBaH je
HajCTapHjH KTUTOPCKU MOPTPET U3 KOpIyca KOjuM ce 0aBM 0Baj paj, a Koju
cybnumupa cBe mberose kibyuHe kapakrepuctuke (Ci. 1). [Topexn Tora, npumep
j€ 3Ha4ajaH jep, mopel KTUTOPCKOT YKa3yje U Ha UKOHOTPa()CKe OJUTUKE PYTHX
MAaNCcKUX MOPTpeTa ¢ 003UPOM Ha TO J1a je Y allCUAM XpaMa, y3 MaTPOHKY H
nany-krutopa (Ci. 2), mpukaszaH jou jeaH HeuAeHTU()UKOBAHU MOTIaBap
pUMCKe IIPKBE 3a KOTa ce MPETIOCTaBba J1a OM MOTao MpeACTaBIbaTH Mamy
Cumaxa I (498-513) wnm nak nany [prypa I (Ci. 3)." 3nauajHo je HartacutTu
Ja cy o0ojulia narma MmpuKa3aHu FOTOBO HCTOBETHO, Y BUAY BUTKUX MYIIKHX
¢durypa u3ayKeHUX MPOIOPIHja, C KpaTKoM OpagoM U TOH3YPOM, OJICBCHU Y
JEIHOCTaBHO PYyX0, Oesin cTuxap ¥ cMehH CakoC MPEKO KOT Ce CITyIITa Marcka
nasna, najgajyhu npexo rpyau.'* durype ce pasiukyjy jelIuHO 1Mo aTpuOyTHMa
KOjH Cy UM J0ICJbeHU C 003UPOM Ha TO jaa marna XoHopHje I, mokpuBeHuMm,
UCTIPY)KEHUM pyKama MpuapKaBa MOJEJ CBOje 3aayKOuHe, 0K JAPYTH Tarna,
Cumax [ wiu I'pryp I, jenHom pykom Oiarocussa, JIOK y APyroj Hocu 60rato
ykpamienu kojekc. O npeacTaBu HeMIeHTH()HUKOBAHOT Mare MPUKa3aHOT Yy
arcuIv Xpama y Haylly Cy U3HeTa ONpeYHa MUILbEHA. Y IPUIIOT HAaMEpH Aa
ce, Ha OBOM MecCTy, npukaxe mana Cumax I, cBegoumniie Ou merose 3aciyre 3a
0OHOBY IPBOOUTHOT aliCHAAIHOT MO3aKKa XpaMa NocBeheHOT OBOj CBETUTEIHKH
koju je carpalen 3acmyrom 1apa Koncrantuna Benukor,'s mpemaa ce, mely
apryMeHTHMa KOju TOBOpe Y Mpwiior uaeHTudukanuju namne [prypa I, mocebHo

' Richard Krautheimer, Corpus Basilicarum Christianarum Romae I, Citta del Vaticaono

1937, 18-19; JIu3 Llejmc (Liz James) naBoau na je mama Xonopuje I o0HOBHO XpaM Koju je
carpaawo mamna [lenaruje y VI Bexy, Bunn: Liz James, Mosaics of the Medieval World, from Late
Antiquity to the Fifteenth Century, Cambridge 2017, 282; Mapuja ®abpummjyc Xancen (Maria
Fabricius Hansen), ¢ apyre ctpane, 6enexn kaxo je Lipksa CB. Aruese carpaljena 3aciayrom
marie XoHopHja | Ha MecTy crapuje karere ucte nocsere, Buan: Maria Fabricius Hansen, The
Spolia Churches of Rome: Recycling Antiquity in Middle Ages, Aarhus 2015, 100.

2O ancunanaom mo3zauky Lpkse Canra ArHesa fiorilemura, Bumu: Dennis Trout, ,,Pictures
with Words: Reading the Apse Mosaic of S. Agnese f.l.m. (Rome)”, Studies in Iconography 40
(2019) 1-26.

B3 Ibidem, 11.

" Francesca Pomarici, ,,Papal Imagery and Propaganda: Art, Architecture and Liturgy”, in: 4
Companion to the Medieval Papacy: Growth of an Ideology and Institution, Eds. K. Sisson, A.
A. Larson, Brill 2016, 85-87.

15 R. Krautheimer, Corpus Basilicarum Christianarum Romae 1, 17; Erik Thune, The Apse
Mosaic in Early Medieval Rome. Time, Network and Repetition, Cambridge 2015, 24.

15



Ormwen Tytuh

uctuye enurtad nane XoHopuja [ y KoM je, y TUYHOCTH HETOBOT CIaBHOT
MPETXOIHMKA, MPOHa)eH KEeroB JIMYHU MOJEIN.'® Y HeoCTaTKy aHAJIOTHUX
npuMepa U3 KOpIyca YMETHOCTH U BU3YEITHE KYJIType Kao U HEeMoCpeaHe
UACHTU(HKALH]E, KAKO Y3 MAIWH JIMK TaKO U 'y HATIIUCY U3BEACHOM Y TTOAHOXK]Y
arcuaaIHOT MO3aKKa, KOHauYHH CyJ] He MoXke OuTH u3pedeH. Mnak, Basbano ou
HaTJIACUTH /1a OM y KOHKPETHOM CITyuajy Tpebano oOpaTHTH NOCeOHy Maxmby
Ha Te3y o npencrasu namne Cumaxa [ ¢ 003upom Ha TO Ja OU MO3UBakE Ha
MIPETXOTHHUKA KOjU j€ MIMa0 KTUTOPCKE 3acyre Ha OBOM MECTY, UMaJIo TOCEOHO
cajJpKajHe UCOJIOIIKE UMILIUKAIIHU]e.

CpoaHum MKOHOTpaCKUM KBaJUTETHMA, OMJIUKY]Y C€ U MOPTPETH
nama cauyBanu y arcuu kanene Cs. Benanuwmja (St. Venantius), carpahenoj y
okBUpY Komiuiekca Jlarepanckor 6antucrepujyma (Ci. 4), kako 0u y 10j Ounie
noxpamene Moty C. Benannuja, Cs. JloMHMja 1 APYTHUX JAIMaTHHCKUX
HCTAapCKHUX CBETHTEJbA YHjU KYJITOBH, pa3BUjeHU Y Pumy, ykasyjy Ha U3y3eTHY
MOOMITHOCT CBETUTEJFCKUX MOIITH]Y U PEIIMKBHUja Y PAHOM CpeImheM Beky. '’
Ha xpajeBuma HHKe 30HE anCUAaTHOT MO3auKa, y3 JuuHocTH boroponute,
Cg. [lerpa u [1aBna, Cs. JoBana JeBanhenucre, Cs. JoBana Kpcrurespa u Cs.
MydeHrka Benannmja u JloMH1ja, cTOje TOTOBO HCTOBETHE (hurype mare JoBaHa
IV (640-642) xoju je 3amodeo u3rpajimy Kamene u narne Teogopa I (642—-649)
koju jy je nospmmo. U Josan IV u Teogop | npukazanu cy y BuIy BUTKHUX
(urypa kparke koce u Opajie, ca TOH3ypOM, Y KapaKTePUCTHYHO] OACIHKIM KOja
[0 CBUM €JIEMEHTHMa OJIrOBapa OHOj KOjy HOCE JBOjHIIA Mana MpUKa3aHu y
aricuau Lipkee Cere ArHese u3BaH 3uauHa rpaaa. [lopen Tora, Ha OBOM MecTy
j€ BOXHO HAIVIACUTH Ja je HEeHOMEH JIBOJHOT KTUTOPCTBA PEIIEH TaKO IITO je
MOJIeN Karleje IpHuKa3al y pykaMma IpBoT KTUTOpa, nane Josana IV (Ci. 5),
1ok je mama Teomop | mpukaszan ¢ arpuOyTOM KozieKca ONepBa)KEHOT 371aToM,
Oucepuma u aparum KamemeM (Ci. 6).

[TocBe gpyraumje THIOJOIIKE OJJIMKE UMa, XPOHOJIOIIKH IIIeJIaHo,
HapeJIHU MMO3HATH MAICKH KTUTOPCKH MOPTPET KOju moTude u3 pyHepapHe
kanene nane Josana VII (705-707), noceehene boropoaunu, popmupane
y ceBepouctounom yriy Lpkse Cg. [letpa y Pumy.'® [1ana je npukaszan y
OKBUPY MOHYMEHTAJIHE KOMIIO3HIIMje KOjOM JOMUHUpa cTojeha, ppoHTaIHO

16 J. Moorhead, Gregory the Great, 174.

7O okonmHOCTHMA M UCTOPHUjH H3rpaame Karnene CB. Benannuja, Buau: Gillian Mackie, ,,The
San Venanzio Chapel in Rome and Martyr Shrine Sequence”, RACAR: revu d’arte canadienne
23 (1996) 1-13; Gillian Mackie, Early Christian Chaleps in the West, Decoration, Function and
Patronage, Toronto, Buffalo, London 2003, 223-229.

8O oparopujymy nane Jopana VII, Bunu: Ann van Dijk, The Oratory of Pope John VII (705—
707) in Old St. Peter s; 3a peKOHCTPYKIIH]y TPBOOMTHOT M3IIIe[ia OpTaoprjyma, Buau: Antonella
Ballardini & Paola Pogliani, ,,A reconstruction of the oratory of pope John VII (705-7)”, in: Old
Saint Peter s Rome, Eds. Rosamond McKitterick et al., Cambridge 2013, 190-213.
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nocrasJbeHa urypa boropoautie, y craBy Opanre, n300pakeHa y PacKOIITHOM,
napckom opHary. Mctuuyhu ce kao servus sanctae Mariae, mto je norBpheHo
W KpO3 HaTIHCEe OTKPUBEHE Yy Kallelid, Namna je MpuKa3aH 3HaTHO MambuX
JUMEH3Hja, KaKo CTOjHu Ipeja GUrypoM marpoHKe mpuapxkasajyhu monen
kamesie. CadyBaH y rpoTy MCIOJ caBpeMeHe I[PKBe, (parMeHT mopTpeTa
narne JoBana VII (Ciu. 7) yka3yje Ha u3y3eTHY UKOHOTPa(CKy CIUYHOCT C
paHHje MOMEHYTHM NOPTPETUMA Taria KaKo Y CMUCITY OJJ0P€, TAKO 'y CMHCITY
Ha4YMHa NpUKa3uBama GpuznoHomuje. MehyTim, oHO ITO MopTpeT narne JoaHa
VII uznBaja ox octanux moprpera jecte KBaapatHu HUMO. McTpakuBama
nkoHorpaduje HumOa, aTpudyTa HacineheHOT U3 aHTHYKE TpaaHulKje, Te
oceOHO pa3BUjeHOT Y OKBUPUMa XpUlIhaHCKe TEOJIOTH]e, OOTOCIOBCKE
MHCJIM Kao ¥ UKOHOTrpaduje, mokasana cy jna GyHKIrja HUMOa HUje YBEK
1 00aBe3HO OMJia CBEJIcHA HAa UCTHUIIAkhE CBETUTEILCKOT cTaryca oapehene
¢urype. HarmpoTtus, moueBiu o 6. 0MHOCHO 7. Beka, HUMO MMOCTaje cacTaBHU
JIeo UKOHOTpaduje PKBEHUX BEIUKOJIOCTOJHHUKA, 300T Yera ce, y Ciiy4ajy Ja
MOPTPETH HACTA]y 3a )KMBOTA MaTPOHA, HEPETKO MOCE3all0 32 KBaJPaTHOM
yMecTo oBajiHe dopme opeoa.’

CIMYHUX UKOHOTPaCKUX KapaKTePUCTUKA OJMMYCHHX, U3Mely
OCTaJIOT, U Y IPEJICTaBM KBapaTHOT HUMOa, ana JoBan VII npukasaH je u Ha
tpujymdannom nyky Lipkse Canta Mapuja AntukBa (Santa Maria Antiqua)
u Ha ukoHu Majona nena Kinemenna (Madonna della Clemenza) w3 Lpkse
Canta Mapuja un Tpacresepe (Santa Maria in Trastevere) (Ci. 8). Mana
HUCY cadyBaHU HaTIHUCH KOjU OM, Y HaBEJCHUM Clly4ajeBHUMa, HEIOCPEIHO
naenTudukoBanm gurypy name Joana VII, nkoHorpadcke KapaKTepUCTHKE U
KBaJpaTHU HUMO MpeJICTaBIbajy KIbydHE Tparose y ,,iperno3HaBamy’” Gurype.
MelhyTumMm, oBe mpeacTaBe CBAKaKo yKa3yjy Ha jOII HEKOJIUKO THUIIOJIOTH]ja
MarcKoT KTUTOPCKOT MOpTpeTa ¢ 003UpoM Ha TO Ja je, Ha TpujyMdanHom
AyKy,? mana npukasaH 0e3 yoOr4yajeHHX 03HaKa KTUTOPCTBA, IITO je CBAKAaKO
nocJieuIa yumbeHuIle ja nama Josan VII Huje Ono KTUTOp Xpama Hero caMmo
nena xxuonuca. C pyre cTpaHe, oceOHO je 3aHMMJbKBA MPEJICTaBa Ha UKOHH
Manona nena Knemenua, jep je mama npukasas y3 boroponnunHo aecHo
cTomasno, y akty npockunese.”’ Mehyrum, ykonuko je ¢purypa nane JoBana

¥ Bunern The Oxford Dictionary of Byzantium, Eds. Alexander P. Kazhdan et al., New York,
Oxford 1991, 1487.

20O dpeckama nmane Jopana VII Ha Tpujymbannom nyky Llpkse Canra Mapwuja Antiqua, BUy:
Per Jonas Nordhagen, ,,John VII’s Adoration of the Cross in S. Maria Antiqua”, Journal of the
Warburg and Courtauld Institutes 30 (1967) 388-390; Takohe, J. Osborne, Rome in the Eignt
Century, A History in Art, Cambridge 2020, 48.

2 O najcrapujuM nkoHaMa u3 Puma, Bumu: Gerhard Wolf, ,,Icons and Sites. Cult images of
the Virgin in medieval Rome”, in: Images of the Mother of God, Perceptions of the Theotokos
in Byzantium, Ed. Maria Vassilaki, London and New York 2005, 31; Maria Lidova, ,,Empress.
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VII HacnMkaHa HAaKHAIHO Y OIHOCY HA OCTaTaK MKOHE, aKT MPOCKHUHE3e He Ou
ce MOrao TyMauHuTH y KOHTEKCTY KTUTOPCTBa, Beh oOokaBama boropoauie
YHjU KyNT je Oro moceOHo 3HavyajaH 3a mamny JoBana VIL.

Hamocnerky, HEOIIXOIHO je TOMEHYTH jOII M KTUTOPCKU TOPTPET Mare
Jlasa III u3 Llpkee Canra Cy3ana (Santa Susana). Haume, no3naro je nia je
HAKOH OTICEXHE Mperpamhe XpaMa y KoM je CIIYKHO JI0 n300pa y 3Bambe mare,”
nana Jlas III mocBeTrno ancuay HpKBE BaHPEIHUM MO3aUKOM y OKBUPY KOT
je, y3 IMYHOCTH CBeTe ucTopHje, a HacynpoT Kapmy Benukom (768-814),
MIPUKa3aH C MOZICJIOM Xpama y pyud. Maza je Mo3auK MocTpaaao, MpeyioKeHe
PEKOHCTPYKIIMje U3BEJCHE HAa OCHOBY LpTexka Mo3auka (Biblioteca Apostolica
Vaticana, Barb. Lat. 2160, fol. 177—-177"), yka3yjy Ha ctojehy npeucraBy
rarie, MpUKa3aHor y Noiaynpoduiy, ca KBaJpaTHUM HUIMOOM M MOJIEIIOM CBOje
3a]ly’)KOMHE y pyKama.

Ha ocHOBY HaBezieHUX, ONIMCaHUX M PAa3MOTPEHUX IIpUMeEpa cauyBaHUX
MaICKUX KTUTOPCKUX MOPTpeTa Moryhe je 3akJbyuuTH /a Cy mare, y CBOjCTBY
KTUTOpA, Hajuenrhe MprUKa3uBaHe y CKIay ca CTaHJapAHUM HKOHOTPaCKUM
oOpaciyMa KTUTOPCKOT MOpTpeTa, y crojeheM cTaBy, y CBEIITEHUYKO] OJJOPH
KaKo, TIOKPUBEHUX PYKY, IPUHOCE MOJIEIIE CBOjUX 3a1y>KOMHA CBETUTEJbUMA, TC
Jla CY KapaKTePUCTUKE HUXO0BE (DU3NOHOMUjE OUHIVICITHO OHIIE O] CEKYHIapHOT
3Hauaja ¢ 003UPOM Ha TO Jja Cy Y CBUM HABEJICHUM IIpUMEpHMa MOTJIaBapu
PHMCKe IPKBE MPUKa3aHu TOTOBO HCTOBETHO. MIeHTHYHIX 0710pa, KpaTKe Koce
u Opaje, ¢ TOH3ypOM, MOTIaBapy pUMCKE [IPKBE HA KTUTOPCKUM MOPTPETHMA
U3 PaHOT Cpeber BeKa (PYHKIMOHUITY Kao JeTepCoHaNn30Bane purype unju
Ou uaeHTHUTET, 0€3 CUTHATYpE WU YBUAA Y IIUPU KOHTEKCT, OMO HETOKYUHB.
MelhyTtum, Ha 0BOM MecTy je moceOHO 3HayajHo uctahu MaHup u3Bohema
KTUTOPCKHUX MOPTPETa y MO3auKy, Ka0 HajIyKCy3HU)O] TEXHULIU, U FbUXOBOT
MOCTaBJbatha y alcuay LPKBE Kao HajcBeTHjU, NePuuuinyhu npoctop y
CakpayiHOj Tonorpaduju xpama riue cy, ca HUuMOOBHUMa, IPUJIPYKUBAHH
¢urypama csete ucropuje. CBakako, TakaB o0Myaj BOAU Ka HEKOJIHKO
3HAuYajHUX MUTama. Ha OBOM MecTy, a y CKJIaJly C TEMOM pajia, 3HauajHo je
HaIJIACUTH J1a IPUKA3MBakhe KTUTOPA, Y OBOM CIIy4ajy Mama, y archId XpaMa
WU Ha TPpHUjyMQpaTHOM JIYKY, HHje OUJI0O HOBOCT Y PAHOM CpPEAH-EM BEKY.
AHaJiorHe MpUMepe MpoHala3uMo y 6. BeKy, kajaa je y ancuau xpama Cs.
Kosme u Jlamjana y Pumy (Santi Cosma e Damiano) mel)y cBetutrebumMa
OKYIJbEHUM OKO aloOKaJIHNTHYHE BU3Hje XPHUCTa MpuKazaH mamna denukc
IV (526-530) ¢ MmomesoMm cBoje 3aaykoune.” Takole, mo3Har je u mpumep

Virgin. Ecclesia. The Icon of Santa Maria in Trastevere in Early Byzantine Context”, /JKON 9
(2016) 109-128.

22 J. Osborne, Rome in the Eight Century, 227.

2 Erik Thune, The Apse Mosaic in Early Medieval Rome, 14.
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noprpera nane [lenaruja [ (556-561) na tpujymdantom nyky Lipkse Ceror
IMTaBia u3Bau 3ugunHa rpaga (San Paolo fuori le mura).** Ocum Tora, Bpeau
MOMEHYTH M alCHJIaIHe IporpaMe JBejy I[pkaBa BaH PuMa y OKBHpPY KOjUX
Cy cadyBaHH MOPTPETU KTUTOPA, BUCOKMX HPKBEHUX JOCTOjaHCTBEHHKA, C
MoJenuMa CBOjuX 3aayxOuna. Haume, y ancunama xpamosa Can Burane
y PaBenu u Eydpasujeroj 6azununu y [lopeuy, o0e u3 cpeaune 6. Beka,
NpUKa3aHu Cy KTUTOpH, enuckon Exiesuje, ognocHo enuckon Eydpasuje.?
O0ojulia HOCE jeIHOCTaBHE OZICIK]IC, HAJTMK OHUMA KOje HOCE Iarle, mpeMa cy
npukazanu 6e3 arpuOyta HuMOa. [Iparehu HaBeneHe npuMepe, y MPUIKIH CMO
Jla CJICJIMMO T€HE3y KapaKTePUCTUYUHOT imago papae, Koja ce y CBOjOj KOHAYHO]
(hopmu nojaBibyje y 6. BEKy U O]l Tajia MpeCTaBiba, MPAaKTHYHO, He3a00MIa3aH
CEerMEHT alCUJaTHUX Kao U MporpaMa KOjHu ce U3BOJE Ha TPHjyMQaTHuM
JYKOBUMA LpKaBa MOJW3aHUX, WU TaK ONPEeMaHuX, MalCKOM 3aClyTroM.
TakBe nenuHe, 6e3 cymMme, ciee pa3BojHY JIMHH]Y HajpaHUjUX MO3HATUX
arncuIaTHUX MO3aMKa, TIpe cBera n3 BpeMeHa napa Koncranruna Benukor, xaga
ce aeuHHITy KIbyuHE TeMe XpUiThaHCke yMETHOCTH. Y HOBUM OKOJIHOCTHMA,
y3 Xpucra u/unu boropoauity, Te npunuese anocrona, Ce. [Terpa u Cs. [lasia,
perno3HajemMo Gurype namna-KTuTopa, HEPETKO 0OAapeHuX arpudyToM HUMOA,
KOjH, Yy HJICOJIOIIKOM CMUCIY, pelicTaBibajy Hacneanuke CB. [lerpa. [Ipu
ToMme, moceOHo Tpeba ucrahu ga he ce, HapoYUTO 01 Kpaja 6, OTHOCHO Off
IoveTKa 7. BeKa, UCKPUCTAIMCATH IPOrpaMu y KOjuMa ce 10jaBJbyje caMo
¢urypa namne-kTuropa, 6€3 HarjamaBama 3acTyTHUILITBA Kpo3 npeacTaBy Ca.
[etpa. CymtuHa TakBUX MporpaMa He MOXKE C€ YHTATH UCKIJbYUYHBO Y CBOjO]
IIPUMapHOj HAMEPH Jla ce Harjlace KTUTOPCKE 3aciyre oapeeHor nojequnua,
Beh MX je HeONXOAHO MoCMaTpaTy y CUMOOIMYHHM, HJICOTOIIKUM KOIOBHMA,
KpO3 JUPEKTHO TpaHCMOHOBame ayroputeTa CB. [leTpa Ha mamy xoju je
vicarius Petri. Maza ce 10CTaB/bambe NOPTPETA Malla HEMOCPEAHO Y3 TUYHOCTU
CBETE UCTOPHjE HE MOXKE TYMAaYUTH Ka0 UCTHLAKE MOINIaBapa PUMCKE [IPKBE
,»PaBHUM"’ CBETHTEJbUMA, CMAaTPaMo Jia je ’bUXOBO YKIJbYUHBAHE Y TOKOBE CBETE
HCTOpHje, TO3UIHOHUPAkhE y IMMUHAIHH MPOCTOp, n3Mely Heba u 3emibe,
yKa3MBaJio Ha lUXOBO MMOCPEIHHUILTBO, a MOCICAUNYHO U 3aCTYITHUIITBO, TC
HarjamaBajo acleKkTe cakpajiHe KOMyHHKaluje u3Mehy oBo3eMasbCcKoT U
HEeOEeCKOT.

2 Gaetano Curzi, ,,Mutual Identities. The Construction of the Figure of the Pope and the

Emperor in Carolingian Age: A Historical Perspective”, in: Imago Papae. Le pape en image du
Moyen Age a I’époque contemporaine, Ed. Claudia D’ Alberto, Roma 2020, 61.
2 E. Thune, The Apse Mosaic in Early Medieval Rome, 39.
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Penpe3seHTaTHBHHM M KOMEMOPATHBHM MOPTPETH Mamna
y Pumy ox kpaja 6. 1o nouerka 9. Beka

[Nopen kTuTOpCcKHX, Yy PMY je cadyBaHO M HEKOJIMKO ITOPTPETa MoriaBapa
PHMCKe [PKBE KOju OU ce MOIIM OKapaKTepHCaTH Kao PENpEe3eHTaTUBHU /W
KoMmemoparuBHU. Toj rpynu Ou CBakako, Ha CaMOM IMOYETKY HU3a, MpHIiagao u Beh
MOMEHYTH NopTpeT nare u3 ancuze Lipkee Ceete Araese U3BaH 3uAMHA TPAza,
ai je o memy Beh Omto peun. buito ia ce y HaBezieHo] (urypu nperosHaje oopas
narie Crumaxa [ wim ['prypa I, kaxo je Beh cyrepucano y npyrom oesbKy TeKcTa
KOjH je TpeJ YuTaoleM, y ToMe Tpeda BHACTH crenn(uuaH HauuH UCTUIAka
KOHTHHYHUTETa UM y OJJHOCY Ha PaHUjer KTUTOPa TOT MECTa WM MaK y OJHOCY
Ha MPETXOJHMKA Ha MAIICKOM TPOHY YHjH je KT, Y BpeMe MoHTH(]uKaTa nare
KTUTOPA, OYUIVIEAHO OMO Y CHA)KHOM TOBOJY.

O06u4aj eBoMpama NPETXOJHUKA Ha MAIICKOM TPOHY Halllao je moce0aH
u3pas y ¢popmynauuju, Morino 6u ce pehu, ranepuje nmanckux noprpera Ha
tpujyMpannom nyky Lpkse Canta Mapuja Antuksa (Ci. 9). U3Beneno
3acinyrom name JoBana VII, cnukapcTBO KOHLUEHTPUCAHO HA OOYHHUM
3UJI0BHMa TPUjyM(AITHOT JIyKa, YKIbYYUBAJIO j€ U YSTUPH IATCKa MOpTpeTa.
Ownu cy npukazanu y crojehem craBy, y TpoueTBpTHHCKOM Mpoduiy, 61aro
OKpEHYTH Ka allCuId Xpama, ca arpuoyTrma 00raTo yKpalleHHX KoaeKca Koje,
Y3IUTHYTUM pyKama, y3OuxKy rnpea coooMm. Melhy HaciaukaHum ¢urypama,
cynehun npema Harnucuma, uzo0paxenu cy nana Jlas I (440-461) u Maprtun
1 (649-655), kao u nBOjULIa HEUJACHTH(DUKOBAHUX TOITIaBapa PUMCKE IPKBE,
IIPU YeMy ce 3a jeHOT O ’bHX, C aTpUOYTOM KBaJpaTHOT HUMOA, ONIPaBIaHO
Bepyje Ja npukasyje namy krutopa Joana VIL.?® V3 purypy uerBpTor narme
04yBao CE€ camo JIe0 HATMHCa Te Ce HE MOXKE T0Y3JJaHO TOBOPUTH O HETOBOM
HCHTUTETY, IPU YeMy BaJba HAIIACUTH Ja je IoueTkoM 18. Beka, y Bpeme Kajaa
Cy MOPTPETH OUIU Y 3HATHO OOJbEM CTakby, HABEJCHH T1ara UIeHTU(UKOBAH
kao I'pryp 1.7 TToceOHo je 3Ha9ajHa Be3a KOjy, C TAIEPH]jOM MAICKUX MMOPTPETA,
TBOpE mpejcTaBe yeTBopuile CBETHX oTala LpKBe, MPUKa3aHUX PPOHTAIHO,
y cTojeheM cTaBy, y HajHH)KO] 30HU OOYHHMX 3UA0BA TPHjyMQaNTHOT JyKa.
Meby muma, noysznano cy uaeHtudurkoBane npeacrae C. ABrycTuHa Ha
ceBepHoj, ogHocHo CB. ['puropuja Hasujauckor u Ce. Bacuinuja Benukor Ha
jy’)KHOj cTpaHu,”® mpeMja je jenHa cBeTooTadka Gpurypa, ycien omrehema,
ocTaja Hemnperno3Hara. ¥ HeJOCTaTKy Moy3/JIaHujux uHpopmaimja, Ha OBOM

26 Per Jonas Nordhagen, The Frescoes of pope John VII (705-707 A.D.) in S. Maria Antica,
Acta ad archaeologiam et artium historiam pertinentia 29 (2018) 163-176.

27 J. Osborne, Rome in the Eight Century 48, ca 1IIPOM JUTEPATYPOM.

2 Ibidem, 49.
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MECTY, a Yy IpWIOoT HAeHTU(UKAUj1 HaBe[eHe GUrype, Moo Ou ce jeAHHO
pehu na Ou mpeno3HaBame oBor CBeTor ona kao JoBana 3maroyctor OUII0
CacBUM IMPHUXBAT/HUBO. Y MPHUIOT TOME CBEJOYH YHILCHUIA Ja je Ha HCTOM
MecCTY, Ha pyroj MOJOBUHM 3uja npukasan CB. Bacunuje Beauku y3 xor
ce, TOTOBO TIO MpaBuily, ciauka gurypa osor Ceror nutypruuapa. Csa je
MPUIKKA Ja MPUMEp MOBE3UBamba MOPTPETa YUETBOPHIIE Tara ¢ HOPTpeTuMa
YEeTBOPULIOM KacHOAHTHUKHX CBETHX OTala IPKBE yKa3yje Ha HaMepy Jia ce
BH3yallu3yje JETUTUMHUTET U HarJlaCH MJCONOIMIKA, JOTMATCKa YTEMEJbEHOCT
MHCTHUTYIIM]jE MaIiCTBa KOja Byue CBOjE KOPEHE M3 KHMBOTA U JICJa HajyIJICTHUjUX
xpuinhanckux enuckomna. TakBa mpejcraBa (PyHKIIMOHHIIE KA0 MaHH(ECT
MIPaBOBEPHOCTH ¥ KOHTUHYUTETa HHCTUTYLM]j€ MATCTBa, MIOBE3Yje MPOILIOCT
U Ca/IallIlOCT, KOPEHE M JISNIATHOCT CaBPEeMEHHX TI0TIaBapa PUMCKE IPKBE KOjH
ce HCTHYY HacJeTHULIMMA U HacTaBJbaunMa JenaTHocTd CBETHX oTala.

Ha cy marme, 3a )XMBOTa, MOTJIC OMTH MPUKA3UBAHE U Y CIUKAPCTBY
KOj€ HHje U3BO)EHO HUXOBOM 3aCIyrOM yKa3yje MpUMEp MOpPTpeTa Iare
3axapuja I (741-752) na ancupannom 3uny kamene CB. Kupuka u Jynure y
Lpxeu Canta Mapuja AHTHKBa r11e je mpukasaH y3 boroponuny, Cs. [letpa
u [1aBna, maTpoHe Kamene U KTUTOpa HASHTH(PUKOBAHOT UMEHOM Teonoryc
(Cn. 10). ITana 3axapwuja I je u3o0paxeH y nonynpouiy, pyKy UCHPYKESHUX
y MOJHUTBH, C KBaJJpaTHUM HUMOOM M aTpuOyTOM PacKOIIHO YKpalIeHOT
Kojekca, a uaeHtudukosat je Harnucom +ZACCHARIASPAPA.? Ha
CIIMYaH HauuH je, uaeHTudukoBan HarnucoM (Sanct)[SSIMUS (Hadr)IANUS
(Pa)PA (Romanus),*® 6uo mpukasan u mana Xajapujad I, Ha 3amagHOM 3HIY
arpujyma LlpkBe Canta Mapuja Antuksa. [laxxspuBo oBOjeHa Of] 3U1a U
MpeHeTa y YHYTPaIIkhOCT XpaMa, KOMITO3UIIH]a je TpecTaBibaia boropoauiy
ca XpucroMm, QraHkupany ¢urypaMa cBeTuTesba KOjuMa je, Ha Kpajy HH3a,
npuapyxeHa ¢urypa nane Xaapujana | ¢ arpuOyTom KBaJapaTHOT HUMOA.
V3 nany Xanpujana [, y okBupy 0Be KOMIIO3HIIM]E, HIACHTH()HUKOBAHE CY jOII
JBe marcke (purype, jeaHa cacBUM cUrypHo kao nana Cuisecrep I, 10k ce 3a
Ipyry QUrypy npeTmnocTtaBiba aa npejacrtaniba namy Mapka I (336) niau mak
nany ['prypa 1.*! Crporo ukonorpadcku rienaHo, narme cy, 1 y HaBeJeHUM
npuMepuMa MprKa3aHe TOTOBO UCTOBETHO, Y MICHTUYHUM OJCKIAMa H C
jemHakuM aTpuOyTHMa y BHIY PacKoIllHO yKpaleHux kojaekca. C pyre cTpase,

2 Ibidem, 104.

30 Ibidem, 194.

31 Tesa o npentudukanmja purype kao nare Mapka modrBa Ha HHPOpMaIHjama 3a0elIeKeHIM
y okBUpY Liber pontificalis, Tne ce HABOIU Aa je MIaau namna XaapujaH MPHHOCHO MOJIUTBE
1 MOCTHO y XpaMmy marne Mapka, npem/a je npeTrrnocraBka o namu Iprypy I remesbeHa Ha
JIOKa3HMa O pa3BOjy KyJITa OBOT MOIIaBapa PUMCKE IIPKBE CHCTEMATCKUM JICJIOBAbEM HETOBHUX
Hacnennuka, Ibidem, 196-197.
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¢urypa nane Cunsecrepa | u3 arpujyma Lipkse Canra Mapuja AHTHKBA,
n3qBaja ce aTpuOyTOM majie onepBakeHe MOTUBHMA KPCTOBA, Ha MOA00M]e
omodopa.*

Hamocnerky, HeonxoaHo je pa3MoTpuTH U nmoptpet namne Jlasa I1I,
MO3HAT Ha OCHOBY KOIIHja PAaHOCPEIHOBEKOBHUX MO3anuka™ ¢ TpujymbanHor
JIyKa mpukiuHujyma KOju je, IO Hajory mame, carpaljeH y okBupy
JlaTepaHCKOT KOMILIEKCa Kao aula HaMemheHa CBEYaHUM OKYIJbambHMa,
ayaujeHnujama u repemonujainaum oopeauma (Ci. 11).>* Mana je mana 61o
KTHTODP MPUKIUHUJYM, BETOB 00pa3 u3BeJeH Ha TPUjyM(aTHOM JHIICH je
CBUX MKOHOTpa(CKUX eJeMeHaTa KTUTOPCKOT TopTpeTa U nojapehen Bpio
crneurGpUIHO KOMIIOHOBAHO] IEJIMHU CHaXKHOT UICOJOUIKOT yTeMEJbeHha.
Hauwme, jenuHcTBEeHY pOrpaMcKy LEelUHY U3BEIeHY Ha TpHjyM(aaTHOM JTyKy
MpuKIUHUjyMa YUHE JIBE NpecTaBe koje mehycoOHo kopecnonaupajy. Ha
jeIHOj CTpaHHu, MPUKa3aH je XpUCTOC Ha MpecTony, GpuaHkupaH purypama
Cg. Ilerpa u napa Koncrantuna Beaukor koju kjeue npeja \bHUM, JI0K je, Ha
JpyToj CTpaHH, IpeMa WACHTUYHO] HKOHOTPa(CKOj MaTpuly, pukazad CB.
[Terap na npecrony npex xojuM kieue mamna Jlas 11 u Kapno Benuku (Ca.
12). UnenTrudukoBan HATUCOM, Nana je MprUKa3aH Kako MpruMa Maiy U3 pyke
MaTpoHa rpaja YnuMe je, y jeJMHCTBEHO 3aMUIIJBEHO] U OCTBAPEHO] LIEIHHH,
CYNTUITHO UCTAKHYTa MOPYKa O JIETUTUMHTETY, ayTOPUTETY U UACOIOLIKO]
MO3UIMjH Tana y OKBUpUMa uyhTaBe XxpumhaHcke nkymMeHe. Maja ce,
Kao 3HauajHa AMMEH3Hja IporpamMa UCTUYE U M3rpajilka U BU3yalu3alyja
Biasapckor uaentutera Kapna Benukor kao nosoe Koncmanmuna,* ona je'y
MOTIIYHOCTH ycKia)eHa ¢ HamepoM marie fa obaseke Kapna Benukor na npema

2 Tbidem, 196.

3 Ped je 0 KONHMjaMa OPUTHHATHUX PAHOCPEIHOBEKOBHUX MO3aHYKUX MaHeNa ¢ TPUjyMbaiHor
nyka TpukinHAjyMa nane Jlasa I1I m3Benenn 3a nany benennkra XIV (1740-1758) y XVIII Beky
KOjH Cy M JJaHaC BUJIJbHBU HAa KOMEMOPATHBHOM allCHIATHOM 3y Y CeBEepHOM ey Piazze di
Porta San Giovanni, Heraexo o MecTa IJie ¢€ OPUTHHAIIHO HAJIA3HO MPUKIUHUTYM.

* O kruTopckoj aenatnocty mane Jlasa 111 y okBupy JlaTrepaHCKOT KOMIUIEKCA, H3TPaIbU
U onpeMamy TpuKIHHHjyMa, Buan: Caecilia Davis-Weyer, ,,Das Apsismosaik Leos III. in S.
Susanna. Rekonstruktion und Datierung”, Zeitschrift fiir Kunstgeschichte 28 (1965) 177-194;
eadem, ,,Die Mosaiken Leos III. und die Anfdnge der karolingischen Renaissance in Rom”,
Zeitschrift fiir Kunstgeschichte 29 (1966) 111-132; eadem, Early Medieval Art 300-1150, Sources
and Documents, 89; Ingo Herklotz, ,,Francesco Barberini, Niccolo Alemani and the Lateran
triclinium of Leo III: An episode in restoration and seicento medieval studies”, Memoris of the
American Academy in Rome 40 (1995) 175-196; Gaetano Curzi, ,,Two triclinia of Pope Leo III
as ’Icons of Power’”, IKON 9 (2016) 141-152.

% Bunu: Devis Valenti, ,,L’Iconigrafia del potere imperiale Carlo Magno come 'Novus
Constantinus’”, /KON 5 (2012) 115-138; Judson Emeric, ,,Charlemagne, a new Constaintine?”,
in: The Life and Legacy of Constantine, Traditions through the Ages, Ed. M. Shane Bjornlie,
Routledge 2017, 133-161.
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PHMCKOj PKBHU U B-EHHUM TOIVIaBapuMa Jiellyje Ha UCTH HauKH Kao KoHcTaHTHH
Benuku koju je, JOKyMEHTOM IO3HATHM Kao KoHCTaHTHHOBA napoBHHIA,®
naposao manu CunBectepy | v leroBuM HacIeIHUIIMMA BIACT HaJ 3amaJHUM
npoBuHIHjama 1apctsa. CX0IHO TOME, MOTJIO OU Ce 3aKJbYYUTH Jla y TAKO
MaXJbUBO OCMHUILIBEHO] IPOTrPaMCKO]j LIEJIMHH, YHjH OCHOBHH LIUJb HUje OUIIO
HCTHLAKE TAIICKOT KTUTOPCTBA, HUje OMII0 MOTpede 3a MPUKa3UBaKHEM Marle C
MOJISJIOM 3ayOuHe. Ha Mo3autiuma mpukiunujyma, nana je n300paxeH Kao
n3abpaHy MoriiaBap puMcke 1pkBe, HaciaeqHuk Cs. [lerpa, mpeko kora ce Ha
era MPeHOCH ayTOPUTET KOjU IMOTHYE OJ] CaMOT XPHCTa.

3ak/pyuHa pasMaTpama

Y OypHHUM JpYIWITBEHO-MOJUTHYKUM U KyJITYPHO-UCTOPH)jCKUM
OKOJIHOCTHMA Y KOjUMa Cy MPOTULATIK HOHTU(HUKATH TIOTJIaBapa PUMCKE LIPKBE
y BPEMEHCKOM pacIioHy KOjuM ce 0aBu 0Baj pajl, Moryhe je, TOTOBO mapaJiesiHo,
MPaTUTH CHCTEMAaTCKH Pa3Boj UACHTUTETA rpajga Puma xao yHUBEp3aIHOT
LEHTpPa YhTaBe XpuInhaHcKe HKYMEHE U (BH3YEHOT) HACHTUTETa U ayTOPUTETa
name Kao HEMPUKOCHOBEHOT 81adapa Tpajaa, Kao U CBOjEBPCHOT imago
papae, 63 003upa Ha TO Ja JU TOBOPUMO JOCIOBHO, Y CMUCITY KpeHpama
nkoHorpadckux obpaszala 3a npeacTaBy IoraBap puMcKe IPKBE, WK MaK
3HATHO IIMPE, KPO3 MPpH3MY yoOnnuaBama Gurype uneansor name. Obene:keHu
Y3pOUHO-IIOCIICAUIHUM B€3aMa, ITPOUCCU U3rpaamhbe NACHTUTCTA I/IHCTI/ITyHI/IjC
namncTBa OMiIHM cy, 0€3 CyMmbe, HEMOCPEIHO YCIOBJbECHH U3MEHCHUM
HCTOPH]CKUM OKOJIHOCTHMA, T€ HOBUM yJlorama Koje mare J00ujajy, noceOHo
y EPUOJTY KOjUM ce O0aBH OBaj Pajl, a KOjU Cy C€ 3HAYTHO OJPA3WIIA M HA HAYUH
Ha KOjU Cy mare MpuKa3uBaHEe Y YMETHOCTH U BU3YEIIHO] KYJITYpHU. Y30pH 32
(bopmuparme nKoHOTpadCKe MpeACTaBe marne, IPOUCTEKIIN Cy U3 Pa3THYUTUX
nomena. Ilpe cBera, y ctporo ukoHorpadckom cMucity, moryhe je mpatutu
KOHTHHYHMTET pa3Boja MarcKor MOpTpeTa y OAHOCY Ha HajpaHuje MmpuKase
arocTosna, a noceoHo npunyesa mehy anocronuma Cs. [lerpa u Cs. [1asina,
YHje MpelCTaBe CMaTpaMo KJbYYHUM y HajpaHUjUM CauyBaHUM CIIOMEHHUIIMMA
YMETHOCTH W BU3YENHE KynType Xxpulrthanckor Puma. Ynpaso 300r Tora, y
Hajsehem Opojy npumepa koju cy o0yxBahenu Temom oBOT pajia, mame cy
NpUKa3aHe y arncuay Xxpama, pokarHoM npocTopy 1pkse. Takohe, Hanunazumo

% O KoucrautuHoBoj mapoBuuiy, Buau: Edwards, M. J., ,,Constantine’s Donation to the

’Bishop and Pope of City of Rome’”, The Journal of Theological Studies 56 (2005) 115-121;
Johannes Fried, Donation of Constantine and Constitutum Constantini, Berlin and New York
2007.
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W Ha IpUMepe MpejcTaBa MoriaBapa puMcKe [PKBe Ha TPpUjyM(paiHOM JYKY,
Hajuenrhe y 3Bamy KTHTOpA, LITO CE CBAKAKO MOXE TYMAaYUTH y CMHUCIY
KOHTHHYUTETA y OJJHOCY Ha KTUTOPCKH mopTpeT napa Koncrantuna Bennkor
KOjH je, MPBH YT Ha TakaB Ha4YMH, U300paxkeH Ha Tpujymparnom nyky Lipkse
Cg. Ilerpa y Pumy. [lopen Tora, y30pu cy A0s1a3uiM ¥ U3 APYTHX LIEHTapa, pe
cera KoHcranTuHoMosba U ucnocTaBe Biactu Pomejckor napa y PaBenu rie
ce, TOTOBO MapajiesiHo ¢ PuMoM, TokoM 6. Beka, yoOlndaBa KapakTepuCTHYaH
HMKOHOTpadCcKu 00pasail 3a MPeICTaBe KTUTOPa KOjU Cy MOTULIAIM U3 KPyroBa
BUCOKHX I[PKBEHHX JIOCTOjaHCTBEeHMKA. MelhyTum, npouec yodinuaBama
imago papae 'y paHOM CpeIIl-eM BEKy HUje OMO MCKJbYUUBO M CaMO TOCIIEANIA
KOHTHHYHUTETa y OJHOCY Ha paHHUje MpUMepe NMopTpeTa enucKomna rpajaosa,
HETro je HEpeTKO OMO MHOBUPAH Pa3IMuUTHM BH3YEIHUM KOJOBHMA KOjH Ce,
MOpe/] OCTAJIOT, OYMTABA]y Y NPUKa3UBaky KUBUX MOIIABApa PUMCKE LPKBE
ca KBa/IpaTHUM HUMOOM WJIH TaK y MPUKa3UBamy Iarna ¢ arpudyroM omodopa.
[Toce6HO 3Ha4YajHO, HOBOCTH y HAUYMHY apTUKYJallije MOpTpeTa Marna, U3pakeHe
Cy M y HaYMHY KOHIMIHPamba MO3andKHX U (pecKo-mporpama, y mocedHo
(bopMyIHCaHUM LETMHAMA CHAKHOT CUMOOJIMYHOT 3HAYCHa U UICOIOLIKOT
yTeMeJberha KOji, HEPETKO, HeMajy afieKBaTHe aHajoruje. Tako je, Ha npumepy
¢dpeckocnukapcTBa Tpujymdansor ayka Llpkse Canta Mapuja AHTHKBa,
3aciyrom nare JoBana VII octBapeHa jeTMHCTBEHA 1ICTIMHA, U TO TIOBE3UBAHEM
nopTpera nama ¢ noprperuma CBeTux orana 1pkse. VicTopujcku rieiaHo,
noceOHo je 3HadajHo uctahu aa je, Mel)y HaCIMKaHUM Manama, UCTAaKHYT U
jacHO CHTHMpaH moptpet nane MapruHa [ Koju je cTpagao o BH3aHTHjCKOT
1apa 300r cBoje ofTyuHe 60pOe MPOTHB MOHOTEIUTH3MA U MOHOEHEpTrU3Ma,®’
OJIHOCHO y HAacTojamy jaa ce oxbpane npkBeHe gorme.’® Tako je, BpJo
UJbaHUM H300poM mopTpeTa nana u CBeTHX oTala LPKBE, MOCTUTHYTA
TOTOBO IIpOrpamMcKa cirka 60p0Oe 3a OPTOJOKCH]Y U OUyBake IPABOBEPHOCTH.
HecymmuBo, mpouec yoonnyaBama CIIMKe WACATHOT Tane, HaMmecHuka CB.
[lerpa Ha 3emMibH, GoroMoIaOpaHOT MOTTIaBapa IPKBE, JOKUBEO j€ KYAMUHALH]Y
y HauMHY Ha Koju je namna Jlas Il mpukazan Ha MO3aHIIIMa MPUKIUHUTYMA KOJHI
je, ’beroBoM 3aciyrom, carpalen y okupy Jlarepanckor kommiekca. CXo0maHO
CBEMY HaBeJIeHOM, HaMmehe ce 3aKkJbydak Jia je TeHe3a MarcKor nmoprpera, oe3
0031pa Ha TO Jia JI1 TOBOPHUMO O KTUTOPCKUM MJIM OHUM PEIPEe3eHTaTHBHOT U
KOMEMOPATHUBHOT KapakTepa, peAcTaBibaia MoCIeJUIly pa3Boja ayTopuTeTa
rpaja 1 HHCTHTYIM]j€ TariCTBa Y 3HaTHO U3MEH-EHOj peaHocTH 7, 8. 1 9. Beka.

7 Teopruje Ocrporopeku, Mcmopuja Buzanmuje, beorpan 1981, 124; Taxohe, 0 MOHOeHepru3my
¥ MOHOTEIHTH3MY, Buau: Jack Tannous, ,,In search for Monotheletism”, DOP 68 (2014) 29-67.
3 Teopruje Octporopcku, Mcmopuja Buzanmuje, beorpaz 1981, 132. Taxohe, Buan: Bronwen
Neil, ,,The Lives of pope Martin I and Maximus the Confessor: Some Reconsideratons of Dating
and Provenance”, Byzantion 68 (1998) 91-109.
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dopmupana y 6. BeKy, CIIMKa Iarie je T0ceria CaCBUM HOBA HCXO/IMINTA Y BpeMe
KOjuM ce 0aBU OBaj paJi, IITO j€ CalIeAUBO KPO3 MPHU3MY pa3Boja HOBUX yjiora
Tare Koju je, TOKOM PaHOT CPe/Iiber BeKa, I0CTa0 MOJIUTHYKA (PUrypa cpeMHa
Jla UICTAaKHE CBOje MPETeH3Hje Ha HajHENOCPeJHHUje yIpaBibamhe 3arnaJHuM
[IPOBUHIMjaMa [apCTBa.
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Cu. 1. Ancunanan mo3auk Lpkse Cete ArHese u3BaH 3ujuHa rpaja, Pum, 625-638.
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Ca. 2. Iana Xonopuje I, nerass ancupanHor mo3arka L{pkse
Caete ArHese M3BaH 3UIMHA Tpaja, Pum, 625-638.
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Ca. 3. [lana Cumax I nnu nana I'pryp I, nerass ancugamsor
Mo3auka L{pkBe Cere ArHe3e U3BaH 3uaAnHa rpaja, Pum, 625-638
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Ca. 4. Aucupanau mo3auk L{pkee CBere ATHe3e H3BaH 3uanHA Tpana, Pum, 625-638.
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Ca. 5. Tloprpet nane JoBana IV, netass ancugamHor MO3anuKa
Kanene Cs. Benanmmja, PuM, meta nenenuja 7. Beka
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Cs. Benannuja, Pum, nera nenennja 7. Beka
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Ca. 7. oprpet nane Josana VII, netass Mo3andke qeKoparmyje
Boroponnunne xanene y Lpksu Cs. Iletpa y Pumy, 705-707.
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Ca. 8. Uxona Magona aena Kiemenna,
Canta Mapuja un TpacteBepe, Pum, 8. Bek (?)
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LpkBe Canra Mapuja Autuksa, Pum, 705-707.
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Ca. 10. Krutopcka kommnosunja u3 Kanene Cs. Kupuka u Jynure,
LpkBa Canra Mapuja AuTuksa, Pum, 8. Bex
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Cu. 11. Perunka ancuiainHor 3una mpuxaunujyma nane Jlasa 111,
PumM, maHammu usnien
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Ognjen Tuti¢

PORTRAITS OF POPES IN ROME FROM THE LATE 6™ TO
EARLY 9™ CENTURY: TOWARDS THE UNDERSTANDING OF THE
DEVELOPMENT OF THE VISUAL IDENTITY OF POPES IN THE
EARLY MIDDLE AGES

Summary

By looking at the papal portraits, created in the timespan from the late
6", i.e. early 7" to the early 9™ century, it is possible to conclude that one of
the basic tasks of the art and visual culture of Rome in the early Middle Ages
was the construction of the imago papae. We could certainly understand this in
literal terms — as the creation of an iconographic pattern for the representation
of the head of the Roman Church, but also more widely, in the sense of the
political and ideological shaping of the figure of the ideal pope. As the entire
early Middle Ages was spent in the systematic construction of the identity of
this institution as the supreme stronghold of spiritual and secular power in the
West, the circumstances of those processes also impacted the visualisation
of the identity of the head of the Roman Church. At the very beginning of
the journey, the papal visual identity was almost exclusively priestly — popes
were depicted with a tonsure, in simple clothes, with the attribute of a lavishly
decorated codex — but despite this apparent unobtrusiveness and, one might say,
restraint, their portraits were placed in the apse of the temple, the most sacred
space in the sacred topography of the church. The depiction of the head of the
Roman Church in the apses of the temples, “side by side” with the figures of
Christ, the Virgin and Saints, indicated the figure of the pope as a “medium” in
the sacred communication that connects the populus Romanus with the figures
of sacred history. Over time, the character of papal portraits changed, so the
heads of the Roman Church were shown, among other things, in galleries with
the personalities of their predecessors, and sometimes with the portraits of the
Holy Fathers, which, without a doubt, reflected the ideological character of the
papal portrait and the aspiration to emphasise the legitimacy and continuity
of Institution. Finally, with a unique example of a papal portrait within the
mosaic program of the triclinium of Pope Leo 11, the process of shaping a
representative papal portrait experienced a kind of culmination. Placed in the
framework of an ideologically based composition with a representation of the
investiture, this portrait can hardly be removed from its context and viewed
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independently. Although, conditionally speaking, it could also be experienced
as a founder portrait, devoid of characteristic iconographic details, the portrait
represents the pinnacle in the visualisation of papal election, authority and
legitimacy. Consequently, it could be concluded that the processes of shaping
the characteristic imago papae unequivocally reflected the processes of
building the identity of this institution, sublimating its peculiar “search for
itself”.

Ipeenednu pao

ITpumssen: 31.3.2023.
Konawyno npuxsahen 3a o0jasspuBame: 02.06.2023.
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Abstract: The article presents a re-examination of the story of the Synod of Dalma,
which is primarily found in the chronicle Gesta regum Sclavorum (GRS). The author argues
that GRS is a medieval compilation of diverse texts that were revised and adapted to fulfill the
objectives of the chronicle’s author. Through an examination of the presumed prior source of
the story, or “hypotext”, the article scrutinizes its potential content, date, and purpose. This
examination of the Synod of Dalma’s story allows for the re-establishment of the relationship
between GRS on the one hand, and the Cyrillic-Methodian tradition, the formation of Christian
Moravia, and the reign of the Great Moravian ruler Svatopluk on the other hand. The study
concludes that this narrative from GRS could potentially offer valuable insights into the history
of the Slavs in both the Balkans and north of the (Middle) Danube. Ultimately, a re-evaluation
of the credibility of the entire text of GRS is suggested.

Keywords: Gesta regum Sclavorum, Chronicle of the Priest of Dioclea, Svatopluk,
Great Moravia, Cyrillic-Methodian tradition.

Ancmpakm: Y pajy ce aHaIu3upa npuya o JlyBarmbCKoM cabopy, 3a KOjy je IpUMapHU
n3Bop xpoHuka Gesta regum Sclavorum (GRS). Tepmu ce 1a je GRS cpenmboBeKoBHA KOMITHANIAIIN] A
Pa3IMUUTHX TEKCTOBA KOjH Cy mpepal)eHn Tako Ja HCIyHe [u/beBe mucla XxpoHnke. HakoH
MPETIIOCTaBKE O U3BOPY HJIH ,,XUIIOTEKCTY  aTe IpUye aHAIM31pa ce HberoB Moryhu caapixaj,
JaTyM U cBpxa. AHanu3za npude o JlyBamckoM cabopy oMoryhaBa MOHOBHO yCIIOCTaBJbathe
Bese mMehy GRS, ¢ jemHe cTpane, n hupuicko-MeToaujcke Tpaaunyje, Xpuhancke Mopascke
U BlIaJJaBUHE BEJIMKOMOPABCKOT Biajgapa CBaroIuiyka, ¢ Ipyre crpaHe. 3akjbydak CTyauje je
na onesbak o JlyBamckoM cabopy 3 GRS Moxke 1a mpyKu BpenaH yBUa y uctopujy CioBeHa,
Kako oHHX Ha banmkany, Tako u CrioBeHa KOju XHBe ceBepHO ox (cpenmer) Jlynasa. Ha kpajy
MIPETIOKEHO je HOBO MOKPETAe PACTIPABE O HCTOPH)CKO] BEPONOCTOjHOCTH GRS.
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The story of the Synod of Dalma is primarily conveyed in Gesta regum
Sclavorum, a chronicle also known as the Chronicle of the Priest of Dioclea.!
This chronicle narrates an assembly convened by a ruler named Svetopelek in
the otherwise unrecorded location of Dalma. The assembly lasted for twelve
days, during which the foundational structure of his state was established. The
Synod established a detailed church and secular organization along the Eastern
Adriatic coast and the inland region behind it. It concluded with the coronation
of Svetopelek by the papal vicar, Honorius. The Byzantine emperor’s legates
were also present and, while playing a more passive role, endorsed the Synod’s
conclusions with their attendance. Svetopelek’s motive for the event was to
learn the exact boundaries of his state, which no wise men from his kingdom
knew. He sent envoys to Pope Stephen and Emperor Michael, requesting old
charters with the relevant information. Both parties positively responded,
sending emissaries and the charters. After the Synod was concluded, King
Svetopelek immediately took charge of directing the ecclesiastical and
administrative organization himself. He paid particular attention to deploying
loyal provincial officers, with the most important ones being from his own
family, and building a tax system in which a large amount of the revenue
went directly to the king. King Svetopelek also made it clear that anyone
attempting to destroy churches or the new ecclesiastical hierarchy would be
punished severely, with the crime equated to an offense against the “Crown”.
The story of the Synod of Dalma ends with the recommendation of a book
titled Methodius for those interested in learning more about the “numerous
laws and commendable customs” inaugurated by the “most benevolent” king.?

The narrative of the Synod of Dalma is preceded by an introductory
story also featuring King Svetopelek. This story describes the baptism and
Christianization of the king and his entire kingdom. The main character is
a learned man named Constantine the Philosopher, from Thessalonica. He
possesses profound knowledge of the Holy Scripture and has an impeccable
conduct akin to that of a saint. Induced by the Holy Spirit, Constantine
embarked on a mission to Khazaria, where he succeeded in first convincing
the local philosophers and then converting the entire province to the Christian

' Gesta regum Sclavorum [=GRS], vol. I, ed. D. Kuncer, Belgrade 2009; GRS, vols. I-1I, ed. T.
Zivkovi¢, Belgrade 2009. Selected previous editions: Presbyteri Diocleatis Regnum Slavorum,
ed. L. Lucius, in: loannes Lucius, De Regno Dalmatiae et Croatiae libri sex, Amstelaedami 1666,
287-302; Presbyteri Diocleatis Regnum Slavorum, ed. 1. G. Schwandtner, in: Scriptores rerum
Hungaricarum, Dalmaticarum, Croaticarum, et Sclavonicarum veteres ac genuini, vol. 3, ed. L.
G. Schwandtner, Vindobonae 1748, 474-509; Letopis Popa Dukljanina, ed. F. Sisi¢, Belgrade—
Zagreb 1928; Ljetopis popa Dukljanina, ed. V. Mosin, Zagreb 1950.

2 GRS, 40.24-62.8.
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faith. All inhabitants were baptized in the name of the Father, Son, and Holy
Spirit. The holy man achieved the same success among the Bulgarian people.
The fame of his missions reached Pope Stephen who wished to meet him and
thus summoned him to Rome. Constantine accepted the invitation but first
translated the Psalms, Old and New Testament and “all the holy books” from
Greek into Slavic and established the Greek liturgy for “all the people he
converted”. Constantine, who would later be given the monastic name Cyril
by Pope Stephen, made a stop in Svetopelek’s kingdom on his way to Rome.
The king received him with great honour, and Constantine began to preach the
Gospels and the Christian faith to him. After hearing Constantine’s teachings,
the king converted to Christianity, was baptized, and so was his entire kingdom.
He became an orthodox Christian and a devoted believer in the Holy Trinity.
The baptism and conversion of the king encouraged all the Christians who had
been hiding in the mountains and remote places to openly confess their faith.
Furthermore, the king ordered the Latin-speaking Christians to return to their
homes and rebuild their churches, which had been destroyed by the pagans.?

3 GRS, 30.24-40.21. There is a brief mention of both of these stories in the Venetian Chronicle
written by Doge Andrea Dandolo (1306-1354, ruled 1343-1354): Huius etiam beati Cyrilli
praedicatione Svethopolis rex Dalmatiae, qui ab Ostroillo Germano Totilae regis Gothorum
originem duxerat, cum toto populo suo fidem catholicam suscepit, et ab Honorio cardinale legato
Apostolicae sedis, assistentibus orthodoxis episcopis, et apocrisariis Michaelis imperatoris
Constantinopolitani, a quo regnum suum recognoscebat, in plano Dalmatiae coronatus est,
et regnum suum in quatuor partes divisit. Est autem Dalmatia prima provinciarum Graeciae,
quae habet ab oriente Macedoniam, ab occasu Istriam, a meridie mare Adriaticum, et insulas
Liburnicas, et a septentrione Pannoniam, quae est pars Misiae Russiae. A plano itaque
Dalmatiae usque Istriam, Croatiam Albam vocavit, et a dicto plano usque Dyrachium, Croatiam
Rubeam, et versus montana a flumine Drino usque Macedoniam, Rassiam, et a dicto flumine
citra, Bosniam nominavit. Et jupanos in unaquaque regione constituit, et in Salona, et in Dioclia
archiepiscopos, ut antiquitus fuerant, esse decrevit. Moderni autem maritimam totam vocant
Dalmatiam, Montana autem Croatiam. / “Blessed Cyril’s preaching led Svethopolis, the King of
Dalmatia, who traced his lineage back to Ostroilo the German and Totila, the King of the Goths,
to embrace the Catholic faith along with his entire people. Cardinal Honorius, the legate of the
Apostolic See, crowned him in the plain of Dalmatia, in the presence of Orthodox bishops, and
representatives of Michael, the Emperor of Constantinople, whom he had asked to recognize
his kingdom. Subsequently, he divided his kingdom into four parts. Indeed, Dalmatia is the first
of the provinces of Greece, bordering Macedonia to the east, Istria to the west, the Adriatic Sea
and the Liburnian Islands to the south, and Pannonia, a part of Russian Moesia, to the north.
From the plain of Dalmatia to Istria, he named the region White Croatia, and from the said
plain to Dyrachium, he called it Red Croatia. The area from the Drina River to the mountains
of Macedonia, he dubbed Rassia, and the region across the said river, he named Bosnia. He
established zupans in each region and decreed that there should be archbishops in Salona and
in Dioclea, as had been the tradition in ancient times. However, today, the entire coastal region
is referred to as Dalmatia, while the mountainous region is called Croatia.” Andreae Danduli
Venetorum ducis Chronicon Venetum a pontificatu sancti Marci ad a. usque 1339: succedit
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The connections between these two stories narrated in GRS and the
Cyrillic-Methodian tradition are evident, as can be seen from the names of
the main characters and their activities. The details about Constantine the
Philosopher, such as the city of his origin, his monastic name, his learning, his
character and the place of his first mission as narrated in GRS, are known from
both the Slavonic Life of Constantine and the Latin The Life of Constantine-
Cyril: With the Translation of the Relics of St. Clement (Italic Legend).* The
name of Constantine’s father as expressed in GRS is the same as it is known
from Slavonic Life of Constantine, its principal source.’ The information
provided by GRS that the pope had invited Constantine to Rome upon news of
his missionary successes is known from Slavonic and Latin Life of Constantine
and from Life of Methodius. The passages from GRS and the texts from
Cyrillic-Methodian tradition could be compared in this regard:

GRS: “[...] Pope Stephen sent a letter to the venerable doctor
Constantine, summoning him to come to him. Namely, the pope had heard
about Constantine’s teachings and the countless people he had converted, and
desired to meet him.”®

Life of Constantine: “Upon learning of Constantine, the Pope of Rome
sent for him.””

Italic Legend: “Upon hearing everything about this matter, the glorious
Pope Nicholas was very pleased and sent an Apostolic letter inviting them to
come.”®

Life of Methodius: “When he learned of these two men, the Apostolic
Father, Nicholas, sent for them, wishing to see them as much as the angel of
God.”

Raphaini Caresini continuatio usque ad a. 1388, ed. L. A. Muratori, Mediolani 1728, 5, 6,
182-183 (Rerum Italicarum Scriptores 12).

* Life of Constantine, in: Magnae Moraviae fontes historici: Textus biographici, hagiographici,
liturgici [=MMFH] 11, ed. D. Bartonikova, L. Havlik, J. Ludvikovsky, Z. Masatik, & R. Vecerka,
Brno 1967, 57-115; Italic Legend, in: MMFH 11, 120-133.

5 Life of Constantine 2, MMFH 11, 61.

¢ GRS, 34.10-18: Regnante vero rege Svetoplek misit papa Stephanus litteras ad venerabilem
virum Constantinum doctorem vocans eum ad se. Audierat enim de eo quod sua praedicatione
converti fecerat innumerabilem gentem et ob hanc causam desiderabat eum videre.

" Life of Constantine 17, in: MMFH 11, 110; English translation by Marvin Kantor, Medieval
Slavic Lives of Saints and Princes, Ann Arbor, Michigan 1983, 75.

8 Ttalic Legend 8, in: MMFH 11, 129: His omnibus auditis, papa gloriosissimus Nicolaus valde
letus super his, que sibi ex hoc relata fuerant, redditus, mandavit et ad se illos litteris apostolicis
venire invitavit.

° English translation by M. Kantor, Medieval, 113.
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It can be observed that the GRS account aligns with other texts in terms
of Constantine’s invitation from the papal curia due to his missionary work,
and the pope’s desire to meet him. The only discrepancy in the GRS account
is the name of the pope, which is given as Pope Stephen instead of Pope
Nicholas. It is evident that it is the information in GRS that is erroneous, since
there is no pontiff named Stephen during Constantine’s lifetime. The pope
who invited both Constantine and his brother Methodius to Rome is certainly
Pope Nicholas T (858-867).!° There is a pope named Stephen associated with
the work of the two Thessalonian brothers, Pope Stephen V (885-891), but his
involvement is rather opposite to that of Pope Nicholas.!! For example, Pope
Stephen V abolished one of their, from the perspective of the Apostolic See,
most controversial innovation, the use of Slavonic in liturgy. This prohibition
appears clearly in Pope Stephen’s letter Quia te zelo from 885, addressed to
Svatopluk (871-894), the “king of the Slavs” and ruler of Great Moravia.'?
“The divine services, sacred mysteries, and solemn celebrations of the Mass
that the same Methodius dared to celebrate in the Slavic language, which, to
prevent doing so further, he had affirmed by oath on the most sacred body of
blessed Peter — we, abhorring the guilt of his potential perjury, decree that it
should in no way henceforth be presumed by anyone. Indeed, by the authority
of God and our apostolic authority, we forbid it under the bond of anathema
[...].”" Given that the confusion of popes’ names is a feature that can be found
in Slavonic sources of the Cyrillic-Methodian tradition,'* it is reasonable to
suggest that the mention of Pope Stephen in GRS, despite its contextually
inaccurate usage, may have been influenced by the Cyrillic-Methodian texts.

Similarly, the name of Emperor Michael, mentioned in GRS as the emperor
to whom Svetopelek sends envoys and requests charters, is historically linked
to the mission of Constantine and Methodius. It was to Emperor Michael 111
(842-867) that Rastislav, the Duke of Moravia and the uncle of Svatopluk,
addressed a letter requesting a missionary who could teach the “simple” Slavic

19" Maddalena Betti, The Making of Christian Moravia (858—-882): Papal Power and Political
Reality, Leiden/Boston 2014, 63.

' Tbidem, 45.

12 Stephani V. papae epistolae passim collectae quotquot ad res Germanicas spectant, ed.
G. Laehr, in: Monumenta Germaniae Historica [=-MGH], Epp 7 (Epistolae Karolini Aevi V),
Berolini 1928, Ep. 1, 354-358 [=Quia te zelo].

1B Tbidem, 357: Divina autem officia et sacra mysteria ac missarum sollemnia, quae idem
Methodius Sclavorum lingua celebrare praesumpserit, <quod, ne ulterius faceret, super
sacratissimum beati Petri corpus iuramento firmaverat, sui periurii reatum perhorrescentes»
nullo modo deinceps a quolibet praesumatur. Dei namque nostraque apostolica auctoritate sub
anathematis vinculo interdicimus [ ...].

4 See M. Betti, The Making, 85.
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people about the “whole truth” of the Christian faith.'* It is upon receipt of this
letter that Emperor Michael, allegedly, convoked Constantine still “weary”
from the mission to the Khazars, and sent him along with his brother Methodius
to Moravia.'¢

Regarding the concordance of GRS with other sources, it is worth noting
that the detail of Constantine’s translation of Psalter, Gospels, and “other holy
books” from Greek into Slavonic mentioned in GRS is confirmed by other
sources. '

15 For the alleged content of the letter, see Life of Methodius 5, in: MMFH 11, 143-144: “And it
came to pass in those days that the Slavic Prince Rastislav together with Svatopluk sent emissaries
from Moravia to Emperor Michael, saying thus: ‘We have prospered through God’s grace, and
many Christian teachers have come to us from among the Italians, Greeks and Germans, teaching
us in various ways. But we Slavs are a simple people, and have no one to instruct us in the
truth, and explain wisely. Therefore, O kind lord, send the type of man who will direct us to the
whole truth.”” English translation by M. Kantor, Medieval, 111. Also, see Life of Constantine 14,
in: MMFH 11, 98-99: “While the Philosopher was rejoicing in God, yet another matter arose, and
a task no less than the former. For Rastislav, the Prince of Moravia, through God’s admonition,
took counsel with his Moravian princes and appealed to Emperor Michael, saying: ‘Though our
people have rejected paganism and observe Christian law, we do not have a teacher who can
explain to us in our language the true Christian faith, so that other countries which look to us
might emulate us. Therefore, O lord, send us such a bishop and teacher; for from you good law
issues to all countries.”” English translation by M. Kantor, Medieval, 65. The Italic Legend retells
the content of the Rastislav’s letter, but provides more details. See /talic Legend 7, in: MMFH 1,
127-128: Philosopho autem reverso Constantinopolim, audiens Rastislaus, princeps Moraviae,
quod factum fuerat a Philosopho in provincia Gazarorum, ipse quoque genti sue consulens ad
predictum imperatorem nuntios misi, insinuans hoc, quod populus suus ab ydolorum quidem
cultura recesserat et christianam legem observare desiderabat, verum doctorem non talem
habent, qui ad liquidum eos et ad perfectum legem ipsam edoceat; rogare se ut talem ad partes
illas hominem dirigat, qui pleniter fidem et ordinem legis et viam veritatis populo illi ostendere
valeat. Cuibus precibus annuens imperator, eundem supra nominatum Philosophum ad se venire
rogavit eumque illuc, id est in terram Sclavorum, simul cum Methodio germano suo transmisit,
copiosis valde de palatio suo datis expensis. / “Upon the Philosopher’s return to Constantinople,
Rastislaus, the Duke of Moravia, learned of what he had done in the province of the Khazars.
Wanting to benefit his people in the same way, Rastislaus sent envoys to the aforementioned
Emperor, indicating that his people had abandoned the worship of idols and desired to embrace the
Christian faith. However, they lacked the proper teacher who could clearly and completely instruct
them. He requested that the emperor send a man who had a full understanding of the Christian faith
and could guide his people on the path of truth. The emperor responded positively to these requests
and asked the aforementioned Philosopher to come to him. He then sent him, along with his brother
Methodius, to the land of the Slavs, providing him with ample expenses from his palace.”

16 Life of Constantine 14, in: MMFH 11, 99: “And having gathered his council, the Emperor
summoned Constantine the Philosopher and had him listen to this matter. And he said:
‘Philosopher, I know that you are weary, but it is necessary that you go there. For no one can
attend to this matter like you.”” English translation by M. Kantor, Medieval, 67.

7" Life of Methodius 15, in: MMFH 11, 160: “For previously he (sc. Methodius) had translated
with the Philosopher only the Psalter, the Gospel together with the Apostolos, and selected
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However, there is one aspect of GRS that diverges from what we know
about Constantine. It is the portrayal of him as working alone, without any
mention of his brother Methodius. This is in contrast to other accounts that
indicate Methodius accompanied Constantine in his missions and travels.'®
According to Wawrzyniec Kowalski, the absence of Methodius’ name in GRS
may have been due to the negative attitude of some Latin clergy in Dalmatia
towards his use of the Slavic language in liturgy.!” And the story of the Synod
of Dalma is set in Dalmatia, which roughly corresponds to the Roman province
of the same name. Dalmatia also serves as the primary geographical context
of the entire chronicle and is believed by most scholars to be the likely place
where the chronicle was written.

Two arguments support a different perspective in Kowalski’s view.
Firstly, it is worth noting that Methodius’ name does appear in GRS, albeit
as the title of a recommended book (librum... qui dicitur Methodius).>® This
may be an example of metonymy, where the author’s name is used in place of
the book title.?! Secondly, in the Slavic Life of Constantine, Methodius only
appears once alongside Constantine, with the other two instances of his mention

church liturgies.” English translation by M. Kantor, Medieval, 125; Italic Legend 7, in: MMFH
11, 128: Cumgque ad partes illas, Deo prosperante, venissent, cognoscentes loci indigene
adventum illorum gavisi sunt, maxime cum reliquias beati Clementis secum eos ferre audierant
et ewangelium in eorum linguam a Philosopho predicto translatum. /“When they arrived at those
regions, with the aid of God, the local inhabitants, upon learning of their arrival, rejoiced greatly,
especially when they learned that the arrivals were carrying with them the relics of the blessed
Clement and the Gospel, which had been translated into their language by the aforementioned
Philosopher.”

¥ See e.g. Italic Legend 7-9, in: MMFH 11, 128-131.

1 Wawrzyniec Kowalski, The Kings of the Slavs, Leiden/Boston 2021, 136-137; Thomae
Archidiaconi Spalatensis: Historia Salonitanorum atque Spalatinorum pontificum / Archdeacon
Thomas of Split: History of the Bishops of Salona and Split, Latin text by O. Peri¢, edited,
translated and annotated by D. Karbi¢, M. Matijevi¢-Sokol & J. R. Sweeney, Budapest 2006,
78—79: Dicebant enim, Goticas litteras a quodam Methodio heretico fuisse repertas, qui multa
contra catholice fidei normam in eadem Sclauonica lingua mentiendo conscripsit. /| English
translation by D. Karbi¢ et al.: “For they said that a certain heretic called Methodius had devised
a Gothic alphabet, and he perniciously wrote a great deal of falsehood against the teachings of
the Catholic faith in that same Slavic language.”

20 For the possible identification of the Liber Methodius mentioned in GRS, see Marko Petrak,
“Liber Methodius between the Byzantium and the West: Traces of the Oldest Slavonic Legal
Collection in Medieval Croatia”, in: Migration, Integration and Connectivity on the Southeastern
Frontier of the Carolingian Empire, eds. Danijel Dzino, Ante MiloSevi¢ & Trpimir Vedris,
Leiden/Boston 2018, 213-224. Petrak posits that the Liber Methodius in GRS represents an
original compilation by Methodius of various translated texts, rather than a translation of a single
text (an entire work) into Slavonic. Ibidem, 223.

2 For the metonymy of “author for text”, see e.g. Andreas T. Zanker, Greek and Latin
Expressions of Meaning: The Classical Origins of a Modern Metaphor, Miinchen 2016, 153.
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occurring after the account of Constantine’s death.”? When the narration turns
to the brothers’ activities, Constantine is the sole subject of the sentences, a
pattern that GRS seems to mirror. This is also observed in the /talic Legend. Up
until the mission to the Moravians, Methodius is not mentioned. Constantine
alone embarks on the mission to the Khazars, and he alone discovers the relics
of St. Clement.*

Finally, one of the details from GRS that is confirmed by other sources
is the name of King Svetopelek. This name is similar to the name of the
Great Moravian ruler Svatopluk, under whose reign Methodius carried out
his missionary work after Constantine’s death. Given the different forms in
which the name Svatopluk appears in manuscripts, such as “Svetopulku” in
Old Church Slavonic, “Zuentopolc”, “Sfentopulch”, or “Zuentibald” in Latin,
and “Sfentoplikos” and “Sfendoplokos” in Greek, some of which deviate
significantly from “Svatopluk”, it would be just to consider “Svetopelek” to
be another variant.”* As Kowalski has rightly pointed out, it is the same name.*

Despite the abundance of details in GRS that align with other sources
concerning the lives of the two Thessalonian brothers, the precise nature of the
relationship between the chronicle and the Cyrillic-Methodian tradition remains
unresolved. This paper aims to explore this issue. First, however, a brief review
of previous research on the topic is necessary.

In his renowned monograph on the work of Constantine and Methodius,
Francis Dvornik could not identify a connection between the GRS text and

2 Life of Constantine 12, in: MMFH 11, 94: “When they reached a waterless, barren region, they
could not endure the thirst. Though they found water in a salt marsh, they could not drink of it for
it was like gall. And when they all separated to search for water, Constantine said to Methodius,
his brother: ‘I can endure the thirst no longer. Scoop up some of this water. For He who once
turned bitter water into sweet for the Israelites shall also bring us comfort.”” English translation
by M. Kantor, Medieval, 63; Life of Constantine 18, in: MMFH 11, 114: “Then Methodius, his
brother, entreated the Apostolic Father saying: “‘Our mother adjured us that the one of us first to
pass away be brought to his brother’s monastery to be buried there.”” English translation by M.
Kantor, Medieval, 79; Life of Constantine 18, in: MMFH 11, 114-115: “Then the Apostolic Father
said: ‘For the sake of his saintliness and charity I shall transgress Roman custom and bury him
in my tomb, in the Church of the Holy Apostle Peter.” And his brother said: “Since you do not
heed me and do not give him up, let him, if it pleases you, rest in the Church of St. Clement, for
he came here with him.””” English translation by M. Kantor, Medieval, 79.

2 See Italic Legend 1-6, in: MMFH 11, 122-127.

2% These variants are compiled in M. Betti, The Making, 43 n. 2. For additional variants, see
Lubomir E. Havlik, Svatopluk Veliky, krdal Moravanii a Slovanii, Brno 1994, 12. The variant
“Svetoplek” is employed in GRS, but it should be noted that this text will use the more
common variant “Svetopelek”. This aligns with Codex Vat. Lat. 6958, one of the two preserved
manuscripts of GRS, where similar variants — “Sfetopelek” (f. 55r) and “Sphetopelek” (f. 55v)
— are noted.

2 W. Kowalski, The Kings, 108 n.1.
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the Byzantine missionaries, or with Great Moravia, the main location of their
missionary work. He stated: “There is a report by the chronicler of Duklja,
written between 1149 and 1153, of a national assembly held in the plain near
the former Delminium (Duvno), in the presence of the representatives of the
Byzantine emperor and of the pope. If this event is dated in the year 753, as
was recently proposed, we would have here new documentary evidence of the
development of Christianity among the Croats. Unfortunately, the report is
highly unreliable and so full of confusing reminiscences, that it cannot be taken
as evidence that Croatia was already completely Christianized by the middle
of the eighth century.”? Lubomir E. Havlik, another esteemed scholar of Great
Moravian history, does not dismiss the potential connection between GRS and
events in Moravia. However, he perceives it more as a “resonance”: “We cannot
exclude the possibility that this fact (sc. that Svatopluk had royal dignity) found
its resonance in a tradition recorded by an unknown chronicler in Duklja, in
whose Latin (or Old Croatian) text, created from Slavic words and written
in Glagolitic, it is stated that Svatopluk (Sfetopelek, Suetopelek, Svetipuk)
‘was crowned king by the legates of Pope Stephen VI, and crowned according
to the custom of Roman kings’ — more Romanorum regum (Chapter 1X).”?
More recently, Kowalski similarly expressed doubts about the possibility of
establishing any link: “It is difficult to find any links between the description
of this event in Regnum Sclavorum (sc. GRS) and its possible prototypes in any
of the legends about Constantine and Methodius.””® The same view appears
to be shared by other scholars who have specifically studied the story of the
Synod of Dalma, namely Ludwig Steindorff and Tibor Zivkovi¢.?> While they
acknowledged clear similarities between GRS and the texts on the lives of
Constantine and Methodius, they concluded that some aspects of the narrative
are, in Steindorff’s words, “far removed from historical truth”.3 Zivkovi¢’s
view is particularly pessimistic: “The analysis of the events described in

¢ Francis Dvornik, Byzantine Missions among the Slavs: SS. Constantine-Cyril and Methodius,
New Brunswick: Rutgers University Press 1970, 18—19. For information on the significance
of Dvornik’s book for the history of the Byzantine mission to Moravia, see Florin Curta,
Southeastern Europe in the Middle Ages, 500—1250, Cambridge/New York 2006, 121 n. 23.

2 L. Havlik, Svatopluk Veliky, 110-111.

2 W. Kowalski, The Kings, 132—-133.

¥ Ludwig Steindorff, “Die Synode auf der Planities Dalmae: Reichseinteilung und
Kirchenorganisation im Bild der Chronik des Priesters von Dioclea”, Mitteilungen des Instituts
fiir Gsterreichische Geschichtsforschung 93/3—4 (1985) 279-324; Tibor Zivkovi¢, “O takozvanom
saboru na Duvanjskom polju”, Zbornik za istoriju Bosne i Hercegovine 4 (2004) 45-65;
Wawrzyniec Kowalski, “Rupture — Integration — Renewal: The gathering in Dalma and the
creation of a political community in the Chronicle of the Priest of Dioclea”, Slavia Meridionalis
19 (2019) 1-28.

3 L. Steindorff, “Die Synode”, 286.

51



Dragana Kuncer

chapter IX of the Chronicle of the Priest of Dioclea shows quite clearly that
the writer deliberately fabricated the entire event in an attempt to strengthen
the legal heritage of the rulers of Duklja over the areas that were threatened by
the Serbian rulers of Raska.”!

It could be argued that these assessments on the credibility of the story
of the Synod of Dalma reflect, to some extent, the credibility of the entire
text of GRS and the unresolved issues surrounding it. GRS continues to be
a subject of ongoing scholarly debate regarding several general questions,
including the identity of its author, the date of its composition, the relationship
between its versions, the original language it was written in, its purpose, and
the degree of its completion. Even its first editor, loannes Lucius, did not hold it
in high esteem. Lucius asserts that GRS is “rich in fables” and warns historians
against believing it, lest they risk their reputation: “The account by the Priest of
Dioclea in the history of the Kings of Dalmatia, published by Mauro Orbini in
the work titled The Kingdom of the Slavs, is also suspect. He claims that during
the reign of Emperor Anastasius, one king was seated in Salona and another in
Istria. He further narrates their defeat by the Goths and asserts that the Kings
of Dalmatia are of Gothic descent, among other things. This casts doubt on the
credibility of his accounts of contemporary events. Following him, Thomas, the
Archdeacon of Split, conflated the Goths with the Slavs, as did lacobus Luccari
in the Annals of Ragusa, who sourced much from the Priest of Dioclea. And
if any others wrote in this way, not scrutinizing what they read or heard, and
penning their works in the style of the common folk, they cast doubt on their
own credibility even in the matters they reported truthfully.”3?

Apart from numerous issues concerning its veracity, the credibility of
GRS has been challenged recently in a rather radical manner. Solange Bujan
has claimed that it is a modern forgery.** According to Bujan, the actual author
of GRS is Orbini, the historian who first published the text in Italian in the early

3 T. Zivkovi¢, “O takozvanom saboru na Duvanjskom polju”, 64.

32 Toannes Lucius, De Regno Dalmatiae et Croatiae libri sex, Amstelaedami 1666, 1.7, 39
(incorrectly written as 36): [...] fabulosum itidem est, quod Diocletianus Presbyter refert in
historia Regum Dalmatiae a Mauro Orbino in tractatu: 1l Regno degli Slavi nuncupato edita dum
Anastasii Imperatoris tempore, alterum Regem Salonae, alterum in Istria ponit, hosque a Gothis
victos narrat, et ex ipsis Gothis, Reges Dalmatiae deducit, aliaque his similia subdens, fidem
caeteris sibi contemporaneis detrahit, quem sequitur Thomas Archidiaconus Spalatensis, qui ex
eo Gothos cum Slavis confundit, prout, et lacobus Lucari, in Annalibus Ragusinis multa ex eo
desumens, et si qui alii eiusmodi scripsere, si non examinatis iis, quae legerunt, vel audiverunt,
more vulgi scribentes, fidem propriam in caeteris, quae vera referunt, in dubium revocant.

3 Solange Bujan, “La Chronique du prétre de Dioclée. Un faux document historique”, Revue
des études byzantine 66 (2008) 5-38.
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17" century.>* She argues that Orbini deceitfully claimed in the prologue of GRS
that he was presenting a Latin work written by an anonymous writer from the
12" century. Later, Bujan asserts, Lucius harboured a similar malevolent intent.
. In her view, Lucius opted to translate Orbini’s text from Italian into Latin, a
language perceived as more authentic for medieval texts. While concerns about
the plausibility of collaboration between two individuals who lived and worked
decades apart could intuitively be raised (the second author was only ten years
old when the first one passed away), this paper will not delve into critiquing
Bujan’s perspectives. Such an endeavour warrants a separate analysis.

Despite uncertainties surrounding the authenticity of GRS and other
related concerns, this paper intends to analyse the story of the Synod of Dalma
as a piece of an authentic medieval chronicle. Thus, the narrative techniques
employed in GRS are likely to echo those commonly found in medieval writing,
notably the method of compilation, which was a widespread practice among
medieval historiographers. As elucidated by Justin Lake, “The majority of
medieval historiographers were to some extent compilers of other people’s
work. Compilation was so important to the composition of histories that only
in the late 12" century did a sharp distinction between auctor and compilator
begin to be drawn.”** Lake continues, “Compilation, however, should not
be understood as the mindless copying of earlier written sources, since the
decision of what to reproduce and how to reproduce it (copying verbatim,
excerpting, rewriting, or combining several sources at once) often entailed a
sophisticated approach to using prior sources.”

Hence, if we align with Havlik’s proposition that the story of the Synod
of Dalma forms an “independent plot”, we might hypothesize that it derived
from a preceding source, incorporated into the chronicle via compilation and
rewriting.”’ Given that many elements of the story pertain to occurrences in
Great Moravia, as previously detailed, it is reasonable to surmise that the source
document, which the anonymous writer compiled and recrafted, was similarly
associated with Great Moravia. Considering the starkly different geographical
context in GRS, particularly that of Dalmatia, one could also conjecture that
Dalmatian place names were integrated into the previous text, replacing the
original ones. This replacement would be the most straightforward method

3% La storia de Re di Dalmatia, ed. M. Orbini, in: Mauro Orbini, I/ Regno de gli Slavi, Pesaro
1601, 204-241.

35 Justin Lake, “Current Approaches to Medieval Historiography”, History Compass 13/3 (2015) 96.
% Ibidem.

7 See W. Kowalski, The Kings, 126.
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of adapting a story from a disparate geographical setting.’® This assumption
gains indirect support from the fact that proper names, in general, are the most
volatile elements across the various preserved versions of GRS. For instance, in
the vernacular version, Dalma is referenced as “planina... Hlivaj,” Svetopelek
as “Sveti Puk”, or “Budimir”.?* The story itself, however, remains (almost)
unchanged. Consequently, by stripping away the proper names — effectively
removing the “diegesis” or the “spatiotemporal world” represented in the GRS
narrative* — we could potentially unveil the “action” or plot of the prior text.*!
This can be summarized as follows:

1. A local ruler is eager to establish the territorial boundaries of his
reign. However, neither he nor his subjects are aware of the actual
extent of his kingdom, nor do they know where its borders are.

GRS 40.24-42.18: Placuit etiam regi ut temporibus suis rememorarentur
ac recordarentur, seu scriberentur, termini ac fines omnium provinciarum ac
regionum regni sui quatenus unaquaeque gens sciret atque cognosceret fines et
terminos provinciarum et regionum suarum. Congregans igitur omnes sapientes
regni sui locutus est eis de verbo hoc, sed nullus eo tempore inventus est, qui
certam responsionem daret regi de hac re.”

2. The local ruler dispatches envoys to significant ecclesiastical and
political figures abroad, seeking their assistance in defining the
boundaries of his kingdom.

3 See the medieval (hagiographical) examples of textual transformation through the substitution
of proper names in the work of Monique Goullet, Ecriture et réécriture hagiographiques: Essai
sur les réécritures de Vies de saints dans 1’Occident latin médiéval (VIII*-XIII* s.), Turnhout
2005, 214 n. 35.

¥ For the list of differences between the Latin and vernacular version of GRS, see W. Kowalski,
The Kings, 112-121.

40" For the definition of “diegesis” in the context of narratological transposition, see Gérard
Genette, Palimpsests: Literature in the Second Degree, Lincoln/London 1997, 295-296.

4 For the difference between the “action” and “diegesis” of a narrative see G. Genette,
Palimpsests, 295.

4 “The king decided that the borders and limits of all the provinces and regions of his kingdom
should be remembered, recorded, or written down in order for each people to know and recognize
the borders and limits of their respective provinces and regions. He gathered all the wise men of
his kingdom and spoke to them about this matter, but at that time no one was found who could
give the king a definite answer about it.”
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GRS 42.20-44.8: Tunc rex Dei sapientia plenus sano utens consilio misit
sapientes ac nobiles viros legatos ad venerabilem et apostolicum virum papam
Stephanum et ad imperatorem Constantinopolitanae urbis Michaelem rogans
et petens quatenus antiqua privilegia quibus termini et fines provinciarum ac
regionum, seu terrarum, scripti continebantur, mittere cum viris sapientissimis
dignarentur.

In Sections 1-2, it is noteworthy that the ruler’s interests do not primarily
lie in ecclesiastical matters. Rather, his chief concern seems to be discerning
the breadth of his political power. This appears to be his singular motivation
for dispatching envoys to both the pope and the emperor. Consequently, his
request could be interpreted not as an inquiry to determine the extent of his
jurisdiction — a detail the local leader would presumably already know — but
rather as a plea for international recognition of the territory under his control,
or simply, validation of his rule.”

3. Both parties responded positively to the ruler’s request, but the
pope was particularly pleased because he saw it as an opportunity to
strengthen the faith of the recently Christianized people.

GRS 44.9-20: Dum autem legati regis Romam venissent et verba regis
papae Stephano intimassent, gaudio magno gavisus est papa venerabilis et
maxime quod occasione accepta mitteret sapientissimos viros qui novellum
ac tenerum regem adhuc in fide et populum eius pascerent ac satiarent pane
caelesti ac verbo vitae.*

4. The Synod discussed ecclesiastical matters for twice as long as
it discussed secular matters, with the papal legate holding equal
authority with the local ruler during the Synod.

GRS 48.10-21: [...] iussu Honorii apostolici vicarii et christianissimi
regis Svetoplek per spatium dierum XII synodum fecerunt. In qua diebus
octo de lege divina et sacra scriptura ac de statu ecclesiae tractatum est.

4 See M. Betti, The Making, 214.

# “But when the king’s envoys had arrived in Rome and communicated the king’s message to
Pope Stephen, the venerable pope was greatly rejoiced, especially because he saw an opportunity
to send the wisest men who could nourish and feed the king who is still new and fragile in faith,
as well as his people, with the heavenly bread and the word of life.”
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Ceteris autem quatuor diebus de potestate regis, de ducibus et comitibus et
centurionibus et de statu regis sermocinatum est.¥

5. At the conclusion of the Synod, the local ruler was crowned by the
hands of the papal vicar.

GRS 50.9-16: Finita synodo XII die per manus Honorii vicarii et
cardinalium atque episcoporum consecratus est rex atque coronatus more
Romanorum regum et facta est laetitia magna in populo et in universo regno

: 46
eius.

From Section 3, it can be inferred that the local ruler’s actions elicited
two reactions at the papal curia: 1) a positive response to the ruler’s request,
leading to the recognition of the borders of his territory, and 2) a drive to
strengthen the papacy’s influence in the newly recognized territory. It is
plausible to hypothesize that the first reaction was conditioned by the second,
meaning that the local ruler may have been obliged to accept papal influence
in his land as a condition for the recognition of his borders and coronation
(Section 5). As a result of this agreement, the papal curia could have acquired
a well-defined territory to extend its authority, carried out by the apostolic
legates. Additionally, the papacy could have ensured protection for its legates
from the local administration. This context is similar to a real political
situation in Great Moravia in 880 when Pope John VIII acknowledged the
papal patronage of Svatopluk in the notable bull Industriae tuae.*” Svatopluk

4 “At the command of the apostolic vicar Honorius and the most Christian King Svetopelek, a
synod was held for a period of twelve days. During the first eight days, matters concerning divine
law, Holy Scripture, and the state of the Church were discussed. The remaining four days were
dedicated to discussing the power of the king, as well as dukes, counts, and centurions, and the
position of the king.”

4 “After the Synod was concluded on the twelfth day, the king was consecrated and crowned
in the manner of the Roman kings by the hands of Honorius the Vicar, the cardinals, and the
bishops. There was great joy among the people and throughout his entire kingdom.”

47 Registrum Iohannis VIII. papae, ed. E. Caspar, in: MGH, Epp. VII (Epistolae Karolini
Aevi V), Berlin 1928, Ep. 255, 222-224 [=Industriae tuae]. According to Maddalena Betti, the
issuance of Pope John VIII’s letter Industriae tuae and the events of 880 signified a turning
point for the papacy. They marked the successful acquisition of a clearly defined territory under
a potent ruler’s protection, fulfilling the papal ambition to establish a Roman diocese in Slavic
lands. This accomplishment, after over a decade of concerted efforts, was crucial for the papacy
and its mission (See M. Betti, The Making, 146-147, 152—153). Betti’s insights resonate with
the Synod of Dalma narrative, where Svetopelek expresses a desire to delineate the borders
of his domain clearly. The shared interest in establishing well-defined territories — held by
both historical ecclesiastical leader Pope John VIII and the fictional character Svetopelek —
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was obliged to reinstate Methodius, the papal missionary whom he had earlier
expelled under the sway of the Bavarian clergy, and collaborate with him in
the governance of ecclesiastical affairs within his territory.* Although Pope
John VIII did not mention Svatopluk’s coronation in the bull, he did address
him as unicus filius, a honorific title “usually employed to indicate emperors
and candidates for the imperial dignity”.*” Maddalena Betti, along with most
scholars, does not support the notion that Svatopluk was a crowned ruler.
She does, however, highlight the “impressive” royal prerogatives bestowed
upon Svatopluk by the pope, such as “the privilege of creating an episcopal
organization for the Moravian church, along with Archbishop Methodius”.*
Therefore, the account of the Synod of Dalma could be perceived as additional
evidence of Svatopluk’s coronation, a claim that finds indirect support in other
sources but has not gained widespread acceptance in scholarship.’! The lack of
any mention of the coronation in the bull /ndustriae tuae could be interpreted
as a diplomatic manoeuvre by the Apostolic See to maintain political balance
and avoid openly revealing its intentions, particularly in relation to the potential
threat from the Bavarian clergy. This is illustrated by the inactivity of Pope
Hadrian II (867—-872) during the three-year imprisonment of Methodius,

merits further examination. It raises questions about Svetopelek’s fictionality and suggests the
possibility that he might represent a historical figure with similar aspirations, presumably the
Great Moravian ruler Svatopluk.

B Industriae tuae, 223: Nos autem illum in omnibus ecclesiasticis doctrinis et utilitatibus
orthodoxum et proficuum esse repperientes vobis iterum ad regendam commissam sibi ecclesiam
Dei remisimus, quem veluti pastorem proprium ut digno honore et reverentia letaque mente
recipiatis, iubemus. / “We, however, having found him to be orthodox and beneficial in all
ecclesiastical teachings and matters, have once again sent him to you to govern the Church
of God, and we command that you may receive him as your own shepherd with due honor,
reverence, and joyful heart.”

4 For the summary of the opinions on the meaning of the phrase unicus filius in the bull
Industriae tuae, see M. Betti, The Making, 186.

30 Ibidem, 189.

31 Several sources mention Svatopluk as the “king”: Zuentopolco regi Sclavorum / “king
of the Slavs” in Quia te zelo, 355 (written in 885); and Zuendibolch rex Marahensium
Sclavorum / “king of the Moravian Slavs” in Reginonis abbatis Prumiensis Chronicon cum
continuatione Treverensi, ed. F. Kurze, in: MGH SRG [50], Hannoverae 1890, 143 (written in
908); Centupulcho regi Marorum / “to Svatopluk, King of the Moravians” in Widukindi Rerum
gestarum Saxonicarum libri tres, eds. H. E. Lohmann — P. Hirsch, in: MGH SRG [60], Hannover
1935, 29 (written in 967-973), and Zuatopluk rex Moravie / “Svatopluk, King of Moravia” in
Cosmae Pragensis Chronica Boemorum, ed. B. Bretholz, in: MGH SRG N. S. 2, Berlin 1923,
32 (written in 1119-1125). Persian historian Abt Sa‘id Gardizi (11" century) mentioned that the
ruler of the Slavs “wears a crown”. See Kitabe zajnu l-achbar ta’life Abu Sa’id ‘Abdulhajj ibn
ad-Dahhak ibn Mahmud Gardizi, in: Magnae Moraviae fontes historici: Diplomata, epistolae,
textus historici varii (FMMFH) 111, 428. However, it is unclear whether Gardiz1 is referring to
Svatopluk. See W. Kowalski, The Kings, 127.
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his own apostolic missionary.> Consequently, the account of the Synod of
Dalma could illuminate the concessions made in 880 by the pope to the Great
Moravian ruler, Svatopluk, which were not explicitly disclosed in the papal
curia’s documents.

Could there have been a Moravian synod, which according to our
hypothesis, might have served as the subject of the earlier source utilized by
the author of GRS for his narrative? We posit that the answer is affirmative.
Specifically, it seems highly plausible that representatives of the Pope and
Svatopluk convened a synod on the occasion of Methodius’ return to Moravia
and the initiation of the implementation of the ecclesiastical organization under
his leadership. This is supported by an account in the Life of Methodius, where
in Chapter XII, an assembly of “all the Moravian people” is mentioned. This
assembly was reportedly summoned with the intention of reading the papal
letter confirming Methodius’ orthodoxy. The account reads as follows: “And
upon assembling all the Moravian people, they ordered the epistle read in their
presence, that they might hear of Methodius’ expulsion. And as is man’s wont,
all the people — save the weak whom deceit moves as wind the leaves — were
grieved and mourned the loss of such a shepherd and teacher. But when they
read the Apostolic Father’s epistle, they found written: ‘Our brother Methodius
is blessed and Orthodox, and is doing the work of the Apostolic See. And
from God and the Apostolic See are all the Slavic lands in his hands. Thus,
whomever he curses is cursed; but whomever he blesses, may he be blessed.’
Having been shamed, in shame they dispersed like the mist.”>* Although the
passage is written concisely, it seems that the referenced papal letter must
be the bull /ndustriae tuae in which Pope John VIII confirms Methodius’
orthodoxy.** Thus, if the Moravian synod indeed took place, it would have
been held sometime after June 880, the issuance date of the bull.> Moreover,
it seems plausible that this Moravian synod, which was convened as a general
assembly, would have addressed other matters beyond the reading of the papal

2 On the secrecy of Pope Hadrian II’s diplomatic negotiations with Slavic leaders and his
passivity concerning Methodius’ imprisonment, see M. Betti, The Making, 208.

3 Life of Methodius 12, in: MMFH 11, 157-158; English translation by M. Kantor, Medieval,
121-123. This Moravian synod was mentioned by Havlik in reference to the story of the Synod
of Dalma, but without any further elaboration of the potential connections between the two.
See Lubomir E. Havlik, Dukljanska hronika i Dalmatinska legenda, trans. L. Blehova-Celebi¢,
Podgorica 2008, 135.

3 See note 48.

5 Havlik mentions “autumn 8807, without providing reference for this exact dating. See Havlik,
Dukljanska hronika, 135.
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directive for Svatopluk to welcome Methodius back.’® Given that the meeting
was initially convened for a church-related issue, it is conceivable that these
additional matters were, at least in part, also church-related. As the first item on
the agenda of this Moravian synod, specifically the confirmation of Methodius’
orthodoxy and the endorsement of his authority to establish church organization
in Svatopluk’s territory, was present in the papal bull, one could also anticipate
that the other agenda items of the Moravian synod were addressed in the same
document. There exists a section of the bull which could indeed be interpreted
as the synod’s agenda items. This particular section delineates the structure of
the new Moravian ecclesiastical organization, including its precise hierarchy.
The chain of command is meticulously defined: 1) with Archbishop Methodius’
endorsement, Svatopluk selects an additional bishop alongside the already
appointed Viching; 2) the selected bishop is then dispatched to Rome for
papal ordination; 3) subsequently, Methodius collaborates with Viching and
the newly ordained bishop to consecrate additional bishops “in other places
where bishops ought to and can honourably exist”.’” These supposed agenda
items of the Moravian synod related to the Moravian ecclesiastical organization
correspond with the topics addressed during the eight-day deliberations on the
“divine law” (de lege divina) at the Synod of Dalma. According to the account,
these eight days served to lay the foundation for the establishment of the
ecclesiastical organization in Dalmatia (Section 4). In the account of the Synod
of Dalma, there is also a second session, one that focuses on secular matters.
GRS presents this session as a four-day-long discussion on the “power of the
king” (de potestate regis) (Section 4). However, the papal bull contains no
similar content. Still, if the aforementioned agreement was established between
the pope and Svatopluk, it is logical to argue that the state organization would
have been a topic of discussion at the Moravian synod as well. The reasons for
the lack of agenda items related to this hypothetical “secular session” in the
papal bull Industriae tuae can be readily understood. First, the absence could

% Industriae tuae, 223: [...] volumus, ut pariter cum ipsius archiepiscopi consensu et
providentia et alterum nobis apto tempore utilem presbiterum vel diaconem dirigas, quem
similiter in alia ecclesia, in qua episcopalem curam noveris esse necessariam, ordinemus
episcopum, ut cum his duobus a nobis ordinatis episcopis praefatus archiepiscopus vester iuxta
decretum apostolicum per alia loca, in quibus episcopi honorifice debent et possunt existere,
postmodum valeat ordinare. / “We wish that, along with the consent and providence of the
archbishop himself, you also appoint another capable priest or deacon at a suitable time, whom
we may ordain as a bishop in another church where you deem it necessary to have an episcopal
care, so that, in accordance with the apostolic decree, your aforementioned archbishop, together
with the two bishops ordained by us, may subsequently be able to carry out ordinations in other
places where bishops ought to and can honourably exist.”

7 See note 55.
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be attributed to the inherent nature of the document. Second, the same rationale
that explains the omission of the potential coronation of Svatopluk by the hands
of the papal legate could apply here as well. Specifically, if the agenda of the
hypothetical second session of the Moravian synod, which would be devoted to
state organization, were included, it could reveal significant concessions made
by the pope to the Moravian ruler in exchange for the acceptance and protection
of Methodius in his territory.>® Thus, while presented as papal patronage, or
privilegium, extended to Svatopluk, if this hypothesis holds true, the actual
relationship between the two parties may have been the reverse.

6. Following his coronation, the newly crowned ruler executes the
ecclesiastical reforms independently, without the involvement of any
church dignitary.

GRS 50.16—19: Post haec iussit rex ut consecrarentur archiepiscopi,
unus in Salona et alius in Dioclia.

GRS 52.10-17: Statuit etiam rex ut nullus perturbaret in aliquo
aliquam ecclesiam, aut haberet aliqguam potestatem seu dominationem in
aliqua ecclesia, nisi solus archiepiscopus, vel episcopus, cuius sub iure esset
eadem ecclesia.

7. Subsequent to the implementation of ecclesiastical reforms, the
local ruler advances state reforms. In this process, pivotal roles
within the state are apportioned to members of the royal family.
A significant proportion of the collected taxes are allocated to the
king. Furthermore, the provincial governors maintain accountability
exclusively to the king.

GRS 58.24-60.1: Bani post haec medietatem regi persolverent et
medietatem sibi tenerent.

8 Francis Dvornik contends that Pope John VIII indeed made specific concessions to Svatopluk,
though these were confined solely to ecclesiastical matters. According to Dvornik, the Pope
appointed Viching — a known adversary of Methodius and a favored figure of Svatopluk — as
the bishop of Nitra, at Svatopluk’s request: “Although he [Svatopluk] allowed the Slavic liturgy
to spread, he himself preferred the Latin Mass, and he weakened the position of Methodius by
asking John VIII to ordain one of his councilors, the German Wiching, as the bishop of Nitra.”
See Francis Dvornik, “The Significance of the Missions of Cyril and Methodius”, Slavic Review
23/2 (1964) 208. However, Betti notes that the passage in the bull Industriae tuae about Nitra is
likely not original and was probably inserted later. See M. Betti, The Making, 153.
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GRS 60.6—15: Et duas partes tributorum comites, idest iupani, regi ut
solverent, tertiam vero suo usui retinerent, banis autem, sive ducibus, nullam
rationem facerent, sed unusquisque teneret et dominaretur iupaniis earundem
provinciarum ac regionum, sed solo regi rationem redderent.

Section 7 is of particular interest as it describes secular matters,
specifically the centralized distribution of power and financial resources in
the land. Section 6, on the other hand, suggests the king’s autonomys; it is he
alone who, upon coronation, initiates reforms, including ecclesiastical ones.
This portrayal of a strong and autocratic ruler, seemingly indifferent to church
authorities, is reminiscent of what is known about Great Moravian Svatopluk.>

8. The reforms implemented in the state are attributed solely to the
newly crowned local ruler. They are described as “numerous” and
“commendable”, and he is praised as “the most benevolent king”.

GRS 60.15-16: Multas leges et bonos mores instituit.
GRS 60.19-21: Ibi reperiet qualia bona instituit rex benignissimus."'

It is evident from Section 8 that the narrative of the Synod of Dalma
adopts a panegyrical tone, with a sole focus on the king. Therefore, if we
consider the primary text of the GRS narrative to be linked to the events in
Great Moravia and its prominent ruler, Svatopluk, it would be reasonable to
surmise that the author(s) of this primary text were individuals who sought to
glorify Svatopluk, irrespective of whether he was still alive at the time the text
was composed.

Conclusion
Upon the analysis of the story of the Synod of Dalma, it is posited that

its Dalmatian context is a diegetic transposition of the primary text about Great
Moravia by an author who aimed to write a chronicle on the Slavs living south

% On Svatopluk’s power and wealth see Ludék Galuska, “Rex, principes, optimates — the elites
of Great Moravia”, in: Great Moravia and the Beginnings of Christianity, ed. Pavel Koufil, Brno
2014, 55. On Svatopluk’s strong character, see Pavel Koufil, “The final years and downfall of
Great Moravia”, in: P. Kouftil, Great Moravia, 178.

¢ “He established numerous laws and commendable customs.”

' “There he will find the kind of good things the most benevolent king instituted.”
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of the Danube. The primary source is interpreted as a text that seeks to glorify
the Great Moravian ruler Svatopluk, who is referred to as rex benignissimus,
and the reforms he implemented, which were praised as “numerous” and
“commendable”.

The exclusive use of credible documents in GRS that refer to events
occurring in the second half of the 9 century in Great Moravia, coupled with
the writing technique of compilation and adaptation, which was common
in medieval historiography, suggests that the chronicle itself is an authentic
medieval text. It appears that a renewed source critique for the entire chronicle
could potentially restore its value as a trustworthy document for the history of
the Slavs in the Middle Ages.
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Jparana KyHuep
O NOPEKJIY NTPUYE O JYBAIBCKOM CABOPY

Pe3znme

VY pany ce aHanu3upa npuya o Tako3BaHoM /lyBamckoM cabopy 3a Kojy je
NPUMapHH U3BOP XPOHKKA aHOHUMHOT aytopa Gesta regum Sclavorum, mo3Hara
y Haylu Kao Jlemonuc nona /[ykmanuna. YIPKOC TE€3U J1a CE paid O MOIIEPHOM
dancudukary, XpoHHKa je TOCMaTpaHa Kao ayTeHTHYaH CPEeIHOBEKOBHH TEKCT.
C TOM IPETIOCTaBKOM IOIPa3yMEBAHO je J1a CY M TeXHUKE MHCama U HAYMH Ha
KOjH je HacTaia CpeIlb-OBEKOBHE. A jelHa O]l Haj3HAYajHUjUX KapaKTePHCTHKA
CPEeIbOBEKOBHE HCTOpUOTpaduje je KoMITUIaIluja Tyhux TeKCTOBa U lbUXOBO
yHoIIeHe, Oe3 Ha3Haka Ja ce paju o TyheM TeKcTy, y3 Behe min Mame rnpepaje,
y OpurHHaIHO feio. bynyhu na y npuun o JlyBambckom cabopy UMa 3HaTaH
Opoj monaraka Koju ce ogHoce Ha MucHjy hupuna u Metoauja y Benukoj
MopaBckoj y Ipyroj MoJIOBUHU 9. Beka, MPETHOCTABJbEHO j€ Jla C€ TEKCT
KOjH je ayTOop XpPOHHUKE KOPUCTHO 3a CBOjy IIPUUY OJHOCHO Ha Jorahaje u
JTUYHOCTH y MopaBcKkoj y Apyroj nojioBuHM 9. Beka. Hakon ananuse Hapanuje
o JlyBamckom cabopy u nopehema ca MoJIMTHYKOM U [IPKBEHOM CUTYAI[HjOM
y Benukoj MopaBckoj U3BOjeHE Cy MOAYIAPHOCTH. 3aKJbydaK paja je aa je
aytop xponuke Gesta regum Sclavorum 3a cBOj TEKCT yIOTPeOUO JTOKYMEHT
Koju ce oHocuo Ha Bennky Mopagcky u forahaje mocie 880. ronuse, yHEeBIIH
ray CBOj TEKCT HAKOH IPOMEHE reorpadckor KOHTEKCTa, TO jeCT HAKOH LITO je
n30pHcao BEIMKOMOPABCKE TOMOHUME IIPBOOUTHOT M3BOpa U J01a0 TOIIOHUME
Be3aHe 3a Jlanmmarujy.

Opueunanan nayunu pao

ITpumssen: 31.3.2023.
Konauno npuxsahen 3a o0jaBspuBame: 7.7.2023.
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Abstract: The impact of the Latin conquest of Constantinople has often been treated
from either the perspective of the Western newcomers who established themselves in various
Byzantine territories, or from the perspective of the Byzantines who left the regions that came
under Latin control and who managed to establish themselves elsewhere (Nicaea, Epiros,
Trebizond). In this contribution the momentous consequences of the Fourth Crusade are
addressed from the perspective of those Byzantines that came under Latin rule. By zooming
in on a selection of individuals and subgroups a picture is sketched of the varied Byzantine
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The focus is on the capital and the region around Constantinople, but other regions come into
view as well (Thessaloniki, Adrianople, Philippopolis, Achaia/Morea, Attica, Beotia, Euobia,
Crete, etc.). Chronologically this contribution is primarily limited to the period until the loss of
Latin Constantinople in 1261.
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history — cultural history

Ancmpaxm: YTHIa] TaTHHCKOT ocBajama Llapurpama gecTo je pa3MaTpaH MK
13 TMEepPCTIEeKTHBE 3allaJHUX JOIbAaKa KOjU Cy C€ HACTAHIIN y PAa3IHINTHM BU3aHTH]CKUM
o0nacTiMa WM U3 epcHeKTHBe Bu3aHTHHAIA KOjU Cy HAITyCTHIN OOJACTH KOje Cy Talle 1o
KkoHTpoy JlatiHa u HacemH ce Ha ApyruM Mectuma (y Huxkeju, Emupy, TpanesyHTy). Y oBoM
pany, 3HadajHe mocieanie YeTBPTOr KPCTANIKOT paTa cariefaBajy ce U3 MEepCIeKTHBE OHUX
Buzantunana xoju cy nanu nox Biact Jlaruaa. CraBibameM TEXHUIITA HA ofpel)eHe mojeanHe
1 TOATPYTIE, 1aTa je CIMKA Pa3IHYUTHX BU3AHTH]CKHUX HCKycTaBa y okBHUpuMa (JlaTuHCKOT)
napetBa y Llapurpany Hakon 1204. rogune. [Taxma je mocBehieHa pa3ImauTUM — MIOTUTHYKAM,
PeNTUTHjCKUM, IPYIITBEHO-IPUBPEIHIM U KYJITypHUM — cpepaMa IpymTBa. AKIEHAT je

* filip.van.tricht@telenet.be
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CTaBJbCH Ha MPECTOHUITY U 00sacT oko [lapurpana, anu cy pasMoTpeHe U Apyre o0nacTu
(ConyH, Xanpujanormoss, Oununoss, Axaja/Mopeja, Atuka, beotuja, Eyoeja, Kput utn.). Pan je
XPOHOJIOIIKK OIPaHUYEH Tpe CBera Ha nepro 1o ryoutka sarunckor Lapurpana 1261. rogune.

Kmyune peuu: Buzantuja, hpankokparuja, JaTiHcka PoMaHuja, HOIMTHYKA HCTOPH]a,
L[PKBEHA MCTOPHUja, KyJITypHA UCTOPH]ja

Introduction

In 1203—-1204 the Byzantine — or (East-)Roman — Empire was faced with
a series of exceptional events.! Its impregnable deemed capital was captured
twice by a crusader army. Next the crusaders from their ranks proclaimed
and crowned a new emperor, count Baldwin of Flanders and Hainault. The
Empire’s territories were divided among the crusade’s chief leaders, including
marquis Boniface of Monferrat and the city of Venice represented by doge
Enrico Dandolo, all to be held as fiefs — with the most important constituting
largely autonomous regions — by the new Latin emperor. The patriarchal throne
of Constantinople likewise became Latinized, with the Venetian Thomas
Morosini replacing the Byzantine occupant John X Kamateros. Faced with
these developments, a part of the Byzantine Constantinopolitan ruling elite
chose to flee the city. Together or in competition with local Byzantine elites
they succeeded in establishing regional principalities in both Asia Minor and
Western Greece, which all at one point or another claimed the imperial legacy.?

' In this contribution I use the term ‘Byzantine(s)’ as an equivalent of “East Roman(s)”,

referring to people from lands belonging to (or claimed by) the Eastern Empire and with a

political or religious attachment to its central authorities (emperor, patriarch). The term ‘Latin(s)’

refers to people with roots in Western Europe and belonging to the Roman Church.

2 On the political fragmentation of the Byzantine space after 1204 with a number of what

sometimes have been called Latin and Byzantine ‘successor states’ (with further references):

Jean Longnon, L empire latin de Constantinople, Paris 1949. Robert L. Wolff, Studies in the

Latin Empire of Constantinople, London 1976. Antonio Carile, Per una storia dell impero

latino di Constantinopoli (1204—1261), 2™ ed., 1l mondo medievale. Sezione di storia bizantina

e slava 2, Bologna 1978. Filip Van Tricht, The Latin Renovatio of Byzantium. The Empire of
Constantinople (1204—1228), The Medieval Mediterranean 90, Leiden 2011. Michael Angold, 4

Byzantine Government in Exile. The Empire of Nicaea, Oxford, 1975. John S. Langdon, John 111
Ducas Vatatzes’ Byzantine Empire in Anatolian Exile, 1222—-54. The Legacy of His Diplomatic,

Military and Internal Program for the “Restitutio Orbis”’, Ann Arbor 1980. Donald M. Nicol, The
Despotate of Epiros, Oxford 1957. Frangois Bredenkamp, The Byzantine Empire of Thessaloniki,

1224-1242, Thessaloniki 1996. Anthony A. M. Bryer, The Empire of Trebizond and the Pontos,

London 1980.
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The crusade expedition arrived in Constantinople in the late spring
of 1203 at the request of and accompanied by prince Alexios (IV) Angelos,
who aspired to the imperial throne. His father Isaac II (1185-1195) had been
deposed by the latter’s brother Alexios III (1195-1203). The latter had also
imprisoned his nephew, but Alexios managed to escape to the West, where he
contacted and visited the papal court, his brother-in-law and German king (rex
Romanorum) Philip of Swabia (married to his sister Irene), and ultimately the
crusade army’s leaders in search of aid. Faced with the crusade army, emperor
Alexios III lost heart and abandoned his capital to his nephew and his Western
helpers. Next Alexios IV and his father Isaac II ruled for a few months, but
both soon ended up dead because their politics were perceived as too pro-Latin
by part of the ruling elite, giving rise to a palace revolution led by Alexios (V)
Doukas. This in turn resulted in the crusade army capturing Constantinople a
second time, now for themselves.?

Existing historiography has mostly either treated the Latin take-over
from the perspective of the Western newcomers and their establishment in
Byzantine territories, or from the perspective of the group of Byzantines
who left the regions that came under (some form of) Latin control and who
established themselves outside Latin territory. In this contribution I would like
to address the momentous events of 1204 and their consequences from the
perspective of those Byzantines that stayed, either by choice or by necessity,
under Latin rule or suzerainty. This group has up until now been underexposed
in existing historiography. By zooming in on a selection of individuals and

*  The bibliography on the Fourth Crusade is very extensive. A number of recent studies: Donald

E. Queller, and Thomas F. Madden, The Fourth Crusade. The Conquest of Constantinople, 2™
ed., Philadelphia 1997. Michael Angold, The Fourth Crusade: Event and Context, Harlow 2003.
Jonathan Phillips, The Fourth Crusade and the Sack of Constantinople, London 2005. Overviews
of existing historiography: Donald E. Queller, The Latin conquest of Constantinople, New York
1971. Thomas F. Madden, “Outside and inside the fourth crusade”, International History Review
17 (1995) 726-743. Michel Balard, “L’historiographie occidentale de la quatriéme croisade”, in:
Angeliki E. Laiou (ed.), Urbs Capta. The Fourth Crusade and its consequences, Paris 2005,
161-174. The 800™ anniversary of the crusade also produced several collections of articles in
the past decade: Angeliki Laiou, ed., Urbs Capta. The Fourth Crusade and its consequences,
Paris 2005. Gherardo Ortalli, Giorgio Ravegnani and Peter Schreiner, eds., Quarta crociata.
Venezia, Bisanzio, Impero latino, 2 vols., Venice 2006. Thomas F. Madden, ed., The Fourth
Crusade: Event, Aftermath, and Perceptions. Papers from the Sixth Conference of the Society
for the Study of the Crusades and the Latin East, Istanbul, Turkey, 25-29 August 2004, Crusades
— Subsidia 2, Aldershot 2008. Filip Van Tricht, “Venice’s Need for Settling the ‘Byzantine
question’ by Conquest: The Fourth Crusade’s Second Siege of Constantinople (early 1204)”, in:
Byzantion’dan Constantinopolis e Istanbul Kusatmalar:, Murat Arslan and Turhan Kagar, eds.,
Istanbul 2017, 311-334.
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subgroups I will sketch a picture of the continuities and discontinuities in
the Byzantine space during this period in order to complement current
views. Attention will be given to the political, religious, socio-economic and
cultural spheres of society. I will focus on the capital and the region around
Constantinople, but other regions will come into view as well (Thessaloniki,
Achaia/Morea, Attica, Beotia, Euobia, Crete, etc.). Chronologically this
contribution will be limited primarily to the first six decades of Frankokratia,
until the loss of Latin Constantinople in 1261.

One of the reasons why historians generally have tended to neglect the
said group no doubt must be that they have left only modest traces in the
preserved sources. The Latin Empire has left no chronicle in Greek tracing
of its history compared, for example, to the well-known work by the Nicaean
politician George Akropolites. There are no letter collections of prominent
churchmen such as those available in the principality of Epiros and the later
Empire of Thessaloniki (such as, for instance, Demetrios Chomatenos, the
archbishop of Ochrid, and John Apokaukos, the bishop of Naupaktos). Also
lacking are charter collections of Byzantine religious institutions in Latin
controlled regions, which are, for example, available in the Empire of Nicaea.
This observation in itself could be taken as meaningful, but personally I would
not attach too much importance to it. It should, on the contrary, be stressed that
similar Latin source material is largely lacking as well. I have argued elsewhere
that the preservation of documents from the period 1204—1261 must not have
been a priority — quite the contrary, while conscious damnatio memoriae is also
a possibility to consider.*

% % 3k

Most Byzantines living under Latin imperial rule after 1204 were, of
course, neither involved in government nor were they clerics. In this second part
I will try to present the impact of Latin rule for this majority of the Byzantine
population. Our evaluation is, however, highly dependent on how we picture
Byzantine society on the eve of the Latin conquest. Two competing views exist.
One holds that Byzantine society in the twelfth century was evolving fast in the
direction of a state or empire with strong feudal characteristics, emphasizing at
the macro level the presence of largely autonomous entities within the Empire
and at the micro level, inter alia, the progressive extension of the systems of
pronoia, despoteia, logisimon and exkousseia, which are likened to the Western

4

Filip Van Tricht, The Horoscope of Emperor Baldwin II. Political and Sociocultural Dynamics
in Latin-Byzantine Constantinople, The Medieval Mediterranean, Leiden 2019, 149.
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fief since they involved the grant of land with public — fiscal, administrative
and/or judicial — rights (in return for military service in the case of the pronoia),
and the expanding class of dependent peasants or paroikoi (see also infra)
subjected to local landholders or Constantinopolitan magnates, who could have
their own military retinues. The other view focuses on the persistent strength
of imperial authority through centralized government (military, fiscal, judicial),
with a provincial bureaucracy controlled from the capital and with all imperial
subjects being equal in the eyes of the law. (Semi-)autonomous regions are
seen as anomalies and the differences between the Byzantine pronoia (non-
hereditary, no subinfeudation, no separate feudal law) and the Western fief or
between the Byzantine paroikos and the Western serf are pointed out. Whatever
one’s opinion on the importance of or on the relationship between these two
aspects of the governmental machinery, it should be clear that both were in any
case up to a point present in pre-1204 Byzantium.’

Feudalism and the Byzantine elite
Within this context the Latin newcomers tipped the balance in favour of

a drastic feudalization of the Empire. As already mentioned in the first part, the
pacts of March 1204 and October 1205 between the non-Venetian crusaders

> George Ostrogorsky and Henri Grégoire, tr., Pour [I’histoire de la féodalité byzantine,

Bruxelles 1954, 35-40. Idem, “Pour I’histoire de I’immunité a Byzance”, Byzantion 28 (1958)

165-254. Idem, “Die pronoia unter den Komnenen”, Zbornik radova Vizantoloskog instituta 12

(1970) 41-54. Evelyne Patlagean, “*Economie paysanne’ et ‘Féodalité byzantine’”, Annales.

Economies, Sociétés, Civilisations 30 (1975) 1371-1396. Antonio Carile, “Signoria rurale e

feudalesimo nell’Impero Latino di Constantinopoli (1204-1261)”, in: Structures féodales
et féodalisme dans 1’Occident méditerranéen (Xe — XIlle siécles). Bilan et perspectives de
recherches, Colloque international organisé par le centre national de la recherche scientifique et
’école frangaise de Rome (Rome, 10—13 octobre 1978), Collection de I’école frangaise de Rome
44, Rome 1980, 667-678. Héléne Ahrweiler, “La ‘pronoia’ a Byzance,” in: Structures féodales

et féodalisme dans 1’Occident méditerranéen (Xe — Xllle siécles). Bilan et perspectives de
recherches, Colloque international organisé par le centre national de la recherche scientifique et
I’école frangaise de Rome (Rome, 10—13 octobre 1978), Collection de 1’école frangaise de Rome
44, Rome 1980, 681-689. Paul Lemerle, The Agrarian History of Byzantium from the Origins to

the Twelfth Century, Galway 1979, 225-270. Alan Harvey, Economic Expansion in the Byzantine
Empire, Cambridge 1989, 35-79. Mark C. Bartusis, The late Byzantine army. Arms and society,

1204 — 1453, Philadelphia 1992, 157-190, 358-362. Idem, Land and Privilege in Byzantium: The
Institution of Pronoia, Cambridge 2012, 32-110, 198, 208. Alexander Kazhdan, “Pronoia: The

History of a Scholarly Discussion”, Mediterranean Scholarly Review 10 (1995) 133-163. Nicholas

Oikonomides, “The Role of the Byzantine State in the Economy”, in: The Economic History of
Byzantium, Angeliki E. Laiou, ed., Washington D.C. 2002, vol. 3, 1024-1057. John Haldon, The
Social History of Byzantium, Chichester 2009, 17-21. Dimitri Korobeinikov, Byzantium and the
Turks in the Thirteenth Century, Oxford 2014, 237-240.
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on the hand and Venice on the other with regard to the future government of
the conquered Empire stipulated that the entire Empire was to be divided into
feudal holdings.® As both documents are in essence concerned with defining
the respective rights of the non-Venetian/imperial and Venetian parties, none
of the clauses particularly involve the Byzantine elite or population in any
way. Nevertheless, in our discussion of the new political structures we noted
that several early thirteenth century documents for various regions (inter alia
Adrianople and Euboia) stipulate that a status quo was to be maintained with
regard to the position of the Byzantine population — on the condition no doubt
that they did not resist. The early fourteenth century Chronicle of Morea
likewise narrates that during the conquest of the Peloponnese all archontes
who accepted the new regime were to maintain their position (see also infra).’
We may perhaps infer from these observations that among the conquerors an
unwritten agreement existed that, under the aegis of Latin rule (and with room
for Byzantine participation therein), the Byzantine elite and population were
to keep the position they had had before 1204. Indeed, Gunther of Paris in his
contemporary report of the Fourth Crusade states that in general continuity
was to be the rule, although not without room for adaptation and change: Leges
et iura et cetere instituciones, que ab antiquo tam in urbe quam in provincia
laudabiles habebantur, ita, ut prius fuerant, consistere permisse sunt, que vero
reprobabiles videbantur, vel correcte in melius vel penitus inmutate.®

One of these changes involved the social stratification of society. In
Byzantium social classes were defined for the most part only in socio-economic
and cultural terms, allowing for a comparatively open society with some
measure of social mobility. Nevertheless, there were exceptions: clerics with
their families and servants, for example, just as in Western Europe, had a
special status being subjected exclusively to the jurisdiction of ecclesiastical
courts (privilegium fori), and during the eleventh and twelfth centuries a
growing and hereditary class of dependent peasants or paroikoi came into
being who were restricted in their personal freedom since they were tied to the
land — either state or private domains — which they worked, although as stated
above the exact nature of their dependency is a matter of scholarly debate. In
Western Europe social classes were more strictly defined, also in legal terms:
the aristocracy had evolved into a nobility that as a relatively closed group

¢ F. Van Tricht, The Latin Renovatio of Byzantium, 41-59.

7 Adrianople and Euboia: see references in note 39. In the French version of the Chronicle of
Morea: Livre de la Conquéte de la Princée de |’Amorée. Chronique de Morée (1204-1305), Jean
Longnon, ed., Paris 1911, §106, §113, §133.

8 Gunther of Paris, Hystoria Constantinopolitana, Peter Orth, ed., Spolia Berolinensia. Berliner
Beitrage zur Mediévistik 5, Hildesheim 1994, 163-164.

72



Being Byzantine In The Post-1204 Empire Of Constantinople: Continuity And Change (Society And Culture)

enjoyed certain privileges (varying from one region to another, for example
tax exemption), while there was also a (large) group of non-free people —
dependent peasants or serfs with hereditary status — who in various ways were
legally restricted in their personal freedom and rights, being subjected to their
local lord. It would seem that the conquering Latin knights and nobles from
the start assimilated the non-resisting part of the Byzantine aristocracy — both
the metropolitan magnates and the local landed elite — into their own class.
Theodore Branas, the regional ruler of Adrianople and Didymoteichon in
Thrace, is called nobilissimus in his 1206 pact with Venice, while Michael
Kostomyres, who is called dominus, acts as the representative of the nobiles
habitatores of the said region.” The 1218 complaint by papal legate Colonna,
who was mostly based in Constantinople, concerning the lay occupation of
abbeys and churches, accuses both Latin and Byzantine barons and knights.!°
The 1229 pact between emperor-elect John of Brienne and Venice mentions
the former existence of teneuta hominum Latinorum in the imperial lands in
northwestern Asia Minor, before these were conquered in the mid-1220s by
Nicaean emperor John III Vatatzes. The specification Latinorum suggests that
apart from fiefs held by vassals of Latin descent there had also been teneuta
hominum Grecorum." We have already seen how in a 1233 papal document
relating to Athens the local Byzantines were divided into two groups, the
nobiles and the ignobiles.' In the mentioned 1209 and 1216 pacts regarding
Euboia between Venice and the local Latin feudal lords the local magnates
Graeci are named: they were to swear fidelitas to both these lords and the
Serenissima, just like the magnates Latini."

For the principality of Achaia a more tangible picture can be painted on
the basis of later sources.'* The different versions of the Chronicle of Morea
report how during the conquest the local archontes willing to cooperate

° Tafel and Thomas, Urkunden, vol. 2, n° 169, p. 18-19.

Honorius 111, Bullarium Hellenicum, n° 78.

' Tafel and Thomas, Urkunden, vol. 2, n° 257, p. 218, and n°® 273, p. 267.

12 Honorius IIT and Gregorius IX, Acta, n° 185.

B Tafel and Thomas, Urkunden, vol. 2, n° 205, p. 95; n°® 241-242, p. 178, p. 183.

See also: D. Jacoby, “Les archontes grecs et la féodalité en Morée franque”, 451-463, 475.
Idem, “The Encounter of Two Societies”, 890. Antonio Carile, “Sulla pronoia nel Peloponneso
Bizantino anteriormente alla conquista Latina”, Studi urbinati 46 (1972) 327-335. Idem,
“Rapporti fra signoria rurale e despoteia alla luce della formazione della rendita feudale nella
Morea Latina del XIV secolo”, Rivista Storica Italiana 88 (1976) 548-570. Jadran Ferluga,
“L’aristocratie byzantine en Morée au temps de la conquéte latine”, Byzantinische Forschungen 4
(1972) 76-87. Charalambos Gasparis, “Land and Landowners in the Greek Territories under Latin
Dominion, 13th—14th Centuries,” in: 4 Companion to Latin Greece, Nickiphoros 1. Tsougarakis
and Peter Lock, eds., Brill’s Companion’s to European History 6, Leiden 2014, 104-107.
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(sometimes after initial resistance and a negotiated surrender), who often
acted as military advisers to the Latin conquerors, were confirmed in their
landed possessions. They appear to have represented the majority, since
only one major battle was fought (at Kepeskianous in 1205). For the initial
conquest only one archon is mentioned by name, Doxapatres Voutsarades. He
surrendered the castle of Araklavon in the region of Skorta, which in 1279 had
a Byzantine castellan Philokalos, who prevented the castle’s transfer to Michael
VIII Paleologos’ troops by a discontented Latin knight.'*> For the regions of
Elis, Arkadia and Skorta we are told that mixed committees of Latins and
Byzantines were to allocate all landed possessions.'¢ In the context of the
slightly later conquest of Monemvasia, which probably took place around 1223,
the cited chronicle mentions how the prince of Achaia confirmed the hereditary
possessions of the local inhabitants, who were represented by members of
three local archontal families (Mamonas, Sophianos and Daimonoioannes).
In fact from a 1223 letter of archbishop Demetrios Chomatenos we learn how
the archontes George Daimonoioannes and Gabriel Larynx in the region of
Laconia previously had already sided with the Latins. Daimonoioannes actively
oppressed his compatriot and one time son-in-law-to-be John Chamaretos,
whose relative Leo Chamaretos by 1204, it would seem, had carved out a
largely autonomous region subject to his authority. Chamaretos ultimately
chose — or was forced — to flee to Theodore Doukas in Epiros.!” His lands,
along with those of all other persisting opponents, were no doubt confiscated
and distributed among the Latin newcomers. Such confiscations along with
the imperial domains in the Peloponnese may have sufficed to provide the new
Latin rulers with lands, here as well as in other regions. Another local magnate,
Leo Sgouros — who just as Leo Chamaretos had built himself a principality
before 1204, stretching from Argos and Nauplion (already held by his father)
to Corinth and Thebes — likewise failed in his anti-Latin resistance.'®

15 The Chronicle of Morea, v1756-1803, v8189-8361.

16 The Chronicle of Morea, v1804—1843.

7" Demetrios Chomatenos, Ponemata Diaphora, n° 22. M. Kordoses, Southern Greece under
the Franks (1204 — 1262), 41, 89. J.-C. Cheynet, Pouvoir et Contestations a Byzance, 152—153.
Paul Magdalino, “A Neglected Authority for the History of the Peloponnese in the Early XIIIth
Cent.: Demetrios Chomatianos, Archbishop of Bulgaria”, Byzantinische Zeitschrift 70 (1977)
316-323. T. Shawcross, “The Aftermath of the Fourth Crusade: The Lost Generation,” 24-25.
On the new date for the conquest of Monemvasia: Guillaume Saint-Guillain, “The Conquest of
Monemvasia by the Franks: Date and Context”, Rivista di studi bizantini e neoellenici, n.s. 52
(2015) 253-257.

1 On Sgouros: Aneta Ilieva, “The Phenomenon Leo Sgouros”, Etudes balkaniques 26 (1990)
31-51. Alexis S. Savvides, “A Note on the Death of Leo Sgurus in A.D. 1208”, Byzantine and
Modern Greek Studies 12 (1988) 289-295.
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Active cooperation, however, was rewarded: the mentioned archontes
from Monemvasia received fiefs in the nearby district of Vatika. The Aragonese
version (dated to 1393) of the Chronicle of Morea relates how in 1264 the
lord of Karytaina Geoffrey of Briel, after a victorious battle against the troops
of Michael VIII Paleologos, rewarded his loyal Byzantine vassals, who had
done him homage and whom he had nourished, with grants of land and the
most noble of them he dubbed knights.!” Byzantine archontes having been
knighted were no exception: according to the Greek version of the Chronicle
of Morea at the Battle of Pelagonia (1259) both Latin and Byzantine knights
(kaballarioi) were present in prince William II’s army.?® Various articles in
the already mentioned Assises de Romanie corroborate the account of the
Chronicle of Morea: Byzantine archontes were part of Latin Romania’s feudal
landowning class. Article 138 specifies that a specific inheritance law applied
to fiefs held by Byzantine vassals from the time of the conquest: instead of
primogeniture the sons or daughters were to succeed equally, conforming with
Byzantine inheritance law for patrimonial estates. Even if a female Byzantine
vassal holding such a fief married a Latin, their children were still to succeed
equally. This shows that this special inheritance law for fiefs was linked to the
status of the land itself and not to the ethnic-cultural identity of its occupiers.
That vassals holding such lands at the same time were not bound by the periods
of forty days to a year to request the investiture indicates that most of these
‘Byzantine fiefs’ had been patrimonial estates before 1204, though it is not
excluded that some had been pronoiai.®' Article 194 adds, again in accordance
with Byzantine law, that a widow who had been married to the — most often
Byzantine — owner of such land received no dower as the land was divided
equally among the sons or daughters after the husband’s death.?? For other
matters Byzantine vassals had the same obligations or rights as Latin vassals,
a prime example being the feudal service owed to their lord as stipulated in
article 71.% Indeed, it is to be noted that in general, and apart from a limited
number of exceptions such as the ones cited, ethnic-cultural terminology is
virtually absent from the Assises de Romanie, again indicating that Byzantine
archontes were simply integrated within the feudal hierarchy.

19" Libro de los fechos et conquistas del Principado de la Morea, Alfred Morel-Fatio, ed., Société
de I’Orient latin. Série historique 4, Geneve, 1885, §313, §331.

20" The Chronicle of Morea, v3950-3992.

2 Les Assises de Romanie, §138. D. Jacoby, “Les archontes grecs et la féodalité en Morée
franque”, 451-463. Idem, “The Encounter of Two Societies”, 891-898.

2 Les Assises de Romanie, §194.

3 Les Assises de Romanie, §71.
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Several articles also make mention of mixed marriages, indicating
that these must have been quite common, although they have left little trace
in the preserved narrative sources (in essence the different versions of the
Chronicle of Morea, see also infra for a possible explanation).?* With regard to
the higher echelons of society there is of course prince William II’s marriage
to Anna Doukas — daughter of Michael II of Epiros — in 1258, while count
Maio of Kefalonia and Zakynthos married a sister of Michael I and Theodore
Doukas at some point between 1207 and 1228, and Matthew of Mons/
Walincourt, the baron of Veligosti (before 1256), in 1261 married Theodora
Laskaris, the daughter of the deceased Nicaecan emperor Theodore II. The
marriage was proposed to him by emperor Michael VIII while he was on a
mission in Constantinople.?® On Euboia a unique 1225 document informs us
that the local lord Gerard of Parma, based in Negroponte and owning at least
two villages, was married to the Byzantine kyra (lady) Anna (called domina
Cura Anna and Curana), her title indicating that she was a member of one
of the local archontal families. This example confirms that intermarriage
between the Latin and Byzantine aristocracy started shortly after the 1204
conquest.”” In Constantinople mixed marriages are not only attested among
the high aristocracy (see Part 1, with, for instance, also emperor Henry’s
brother Eustache marrying a daughter of Michael I Doukas of Epiros), but

24

Les Assises de Romanie, §138, §194. See also: P. Topping, “Co-existence of Greeks and
Latins”, 20-21.

2 Bees — followed by Kiesewetter and Angold — has hypothesized that count Maio was still
unmarried in 1215, but this does not follow from the cited papal charter. The document (preserved
only as a regestum) only states that the count at that time had no /egitimi heredes (Augustin
Theiner, Vetera monumenta historica Hungariam sacram illustrantia, Roma 1859-1860, vol. 1, n°
121, p. 67). Maio may well have married a Doukaina before 1215, while Michael I and Theodore
recognized Latin imperial authority. See: Nikos A. Bees, “Eine politisches Treubekenntnis
von Benedictus, dem rémisch-katholischen Bischof von Kefalonia (1228),” Byzantinisch-
neugriechische Jahrbiicher 3 (1922) 165-176. Andreas Kiesewetter, “Megareites di Brindisi, Maio
di Monopoli e la signoria sulle isole ionie (1185-1250), Archivio storico pugliese 59 (2006) 80.
M. Angold, “The Latin Empire of Constantinople, 1204-1261: Marriage Strategies”, 58—59.

% Georgios Pachymeres, Relations historiques, Albert Failler, (ed., and Vitalien Laurent,
tr., Corpus Fontium Historiae Byzantinae. Series Parisienses 24/1-2, Paris 1984, lib. 3, §6.
Nikephoros Gregoras, Bizantina Historia, Ludwig Schopen and Immanuel Bekker, eds.,
Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, Bonn 18291855, lib. 4, §4, p. 109. A. Bon, La Morée
franque, vol. 1, 110-111. M. Angold, “The Latin Empire of Constantinople, 1204-1261: Marriage
Strategies”, 62, 66.

27 David Jacoby, “New evidence on the Greek peasantry in Latin Romania”, in: Porphyrogenita:
Essays on the History and Literature of Byzantium and the Latin East in Honour of Julian
Chrysostomides, Charalambos Dendrinos, Eirene Harvalia-Crook, Jonathan Harris and Judith
Herrin, eds., Aldershot 2003, 239-252. The author seems not to have noticed that Gerard’s wife
was apparently a Byzantine woman.
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also among, for example, merchants and craftsmen. With regard to these lower
echelons of society the numerous group of gasmouloi or gasmules — the term
used in some sources (both Byzantine and Western) for the offspring of mixed
relationships or marriages — should be noted.?® According to the Aragonese
version of the Chronicle of Morea the archontes had originally been equated
with the other feudatories of simple homage (while the barons, knights and
noble squires owed liege homage), but this situation gradually changed over
the years. We have already seen that at least some Byzantines became knights,
who then automatically must have been liegemen. By 1316, according to the
Aragonese version, three of the ten best men in the region of Chalandritsa
were Byzantine feudatories.?” For the fourteenth century the Byzantine Misito
family is attested with baronial status (which, inter alia, entailed the right to
exercise criminal justice), possessing several castles in the principality (see
also supra for John Misito, captain of Kalamata), along with the Koutroules
family, who counted among the most important feudatories (see also supra for
protovestiarios Stephen Koutroules).* The rise to prominence of these families
is not documented. They may already have held a similar position in the 13®
century or it may have been a later development.

In this respect it should be recalled that in 1261 a number of archontal
families arrived from Constantinople, who had fled the city together with
emperor Baldwin I, not wanting to cooperate with or fearing retribution from
Michael VIII Paleologos.*' Neither version of the Chronicle of Morea gives
the names of these families, while the French immigrants are named. This
telling fact is repeated throughout the chronicle, apart from the few Achaean
Byzantines mentioned above. The original text was obviously written to glorify
French achievements, without wanting to give much credit or attention to
Byzantine individuals or families. While this calls into question the value of
the chronicle as a source for Latin-Byzantine relations, it also means that it is

2 Thekla Hendrickx-Sansaridou, “The Gasmules in the 13th and the 14th centuries: Social
outcasts or advocates of cultural integration?”, Acta Patristica et Byzantina 8 (1997) 135-143.
David Jacoby, “The Greeks of Constantinople under Latin Rule 1204-1261”, in: The Fourth
Crusade: Event, Aftermath, and Perceptions. Papers from the Sixth Conference of the Society
for the Study of the Crusades and the Latin East, Istanbul, Turkey, 25-29 August 2004, Thomas
F. Madden, ed., Aldershot 2008, 71-72. F. Van Tricht, The Latin Renovatio of Byzantium, 160,
171.

¥ Libro de los fechos, §590.

3 D. Jacoby, “Les archontes grecs et la féodalité en Morée franque”, 468—478. Idem, “The
Encounter of Two Societies”, 891-895.

' Chronique de Morée, §85-87. The Chronicle of Morea, v1325-1354. Interesting to note is that
around 1260 in the context of a diplomatic exchange Michael VIII had confirmed the envoys
of Emperor Baldwin II — all Byzantines — their possessions in the capital, anticipating a future
Nicaean conquest of the city (Georgios Pachymeres, Relations historigues, lib. 1, §10).
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not impossible that some of the Byzantine Achaian families who from the late
thirteenth century onward are attested as prominent had Constantinopolitan
roots. That Byzantine archontal families in any case already rose to local
prominence during the first decades of the thirteenth century is clear from the
fact that in 1245 one Manuel Mourmouras managed to finance the building
of a new Hagia Trias church in Kranidi in Argolis (see supra his descendent
and Achaian protovestiarios John Mourmouras). As mentioned the dedicatory
inscription suggests that he had embraced the Roman Church.?* This was most
certainly the case for Demeta Paleologina, whom we encountered earlier. That
she became the abbess of Sancta Maria de Verge near Modon indicates that
she and her relatives belonged to the highest echelons of Moreote society.
That barely nothing more is known about the fortunes of this branch of the
Paleologos family in this region again bears testimony to the rather unilateral
character of the preserved sources. They may have been present there for
decades, either from before or after 1204. Or they may have been one of the
Byzantine archontal families that arrived in Achaia together with Baldwin II
in 1261. The fact that Demeta had entered a Cistercian monastery in any case
is yet another proof of the existence of close mixed Latin-Byzantine social
networks and indeed, I would say, of the coming into being of a hybrid Latin-
Byzantine society.* Interesting to note is that Demeta’s nunnery preserved
the tradition that imperial blood ran through her veins.** This illustrates how
without doubt Latins and Byzantines alike knew very well that Demeta,
along with the descendents of the Angeloi I discussed at the outset of this
contribution, belonged to the extended pre-1204 Byzantine imperial lincage
(Komnenos-Angelos-Doukas) that in this way remained present in various
regions of Latin Romania.

Through the correspondence of Michael Choniates, the metropolitan of
Athens in exile (see also supra), we also know of a number of archontes on the
island of Euboia and in Attica and Beotia during the first two decades of the
13" century. From Kea Choniates wrote letters to — or mentioned — the clerics
Euthymios Tornikes, Manuel Beriboes and Nicholas Pistophilos on Euboia, and
the archontal families Makrembolites, Kalokeiras, Doxapatres and Tychomyros

32 See references in note 105.

3 See also Shawcross’s interesting hypothesis about the coming into being of a Moreote proto-
nationalist identity bridging the Latin-Byzantine divide: Teresa Shawcross, The Chronicle of
Morea. Historiography in Crusader Greece, Oxford Studies in Byzantium, Oxford 2009, 203—
217, 238-257. Idem, “Greeks and Franks after the Fourth Crusade: Identity in the Chronicle of
Morea”, in: Languages of Love and Hate: Conflict, Communication, and Identity in the Medieval
Mediterranean, Sarah Lambert and Helen Nicholson, eds., Turnhout 2012, 141-158.

¥ M. Angold, “The Latin Empire of Constantinople, 1204-1261: Marriage Strategies”, 63—64.
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in Attica. Tornikes was the son of the pre-1204 logothetes tou dromou
Demetrios Tornikes and brother of Constantine who briefly served Emperor
Baldwin I. Euthymios himself and his companions Beriboes and Pistophilos
had all belonged to the patriarchal clergy of Saint Sophia. Sometime after 1204,
possibly after Constantine’s defection to the Bulgarian tsar Kalojan, all three
left for Euboia, where they had family ties and no doubt also landed estates.
Choniates repeatedly invited them to join him in exile on Kea or to leave for
Nicaea, but none of them took up these offers.** On the basis of the rhetoric in
the mentioned correspondence this has been explained out of a concern to care
for the local Byzantine faithful, but if so it remains somewhat unclear why they
did not care to show the same concern for the Constantinopolitan faithful they
left behind in the capital. Theodore Doukas clearly had his doubts too when
Tornikes in 1218/19 — after the first Epirote successes against the Kingdom of
Thessaloniki — finally did migrate to his principality: in spite of the support of
his friend John Apokaukos, the metropolitan of Naupaktos, Tornikes missed
out on an appointment as the metropolitan of Neopatras.

More prosaic motivations should be considered. Tornikes and his
companions could probably enjoy a reasonably comfortable life on their
families’ estates, and such material prosperity was presumably preferable to
the hazards involved in migrating to unfamiliar regions. Peace and comfort
were, however, not reserved for all Euboian archontal families. Choniates
recommended the archon Chalkoutzes — who chose to leave Euboia in order
to flee Latin ‘greed’ and ‘slavery’ (possibly after having put up resistance) — to
the Nicaean authorities and another letter mentions the unfair Latin treatment
of a certain Staurax.’® On the other hand the Athenian archon Makrembolites
managed to retrieve his estates and possessions after he had initially fled
in 1204, thanks to another archon intervening on his behalf with the Latin
authorities.’” The mentioned archontes also continued to turn to Choniates
for spiritual guidance (see Part 1 for his contacts with local prelates and

3 Michael Choniates, Epistulae, n° 90-91, n° 94-95, n° 102, n° 107, n° 110, n° 117, n° 124, n°®
134-137, n° 161, n° 165. 153. Jean Darrouzes, “Notes sur Euthyme Tornikes, Euthyme Malakes
et Georges Tornikes”, Revue des Etudes Byzantines 23 (1965) 153. Foteini Kolovou, “Euthymios
Tornikes als Briefschreiber. Vier unedierte Briefe des Euthymios Tornikes an Michael Choniates
im Codex Buc. Gr. 508", Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinistik 45 (1995) 64—65. Gudrun
Schmalzbauer, “Die Tornikioi in der Palaiologenzeit. Prosopographischer Untersuchung zu einer
byzantinischen Familie”, Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinistik 18 (1969) 117.

% Michael Choniates, Epistulae, n° 105, n° 136-138. Kordoses, Southern Greece under the
Franks (1204-1262), 31. T. Shawcross, “The Aftermath of the Fourth Crusade: The Lost
Generation”, 28.

37 Michael Choniates, Epistulae, n° 145, n° 150. T. Shawcross, “The Aftermath of the Fourth
Crusade: The Lost Generation”, 28.

79



Filip Van Tricht

monasteries).”® In Athens Choniates also corresponded with the local physicians
and intellectuals George Kallistos and Nicholas Kalodoukes, inter alia in an
effort to re-establish his plundered library. Although Choniates understandably
painted the Latin conquest in negative terms, he was still more critical of the
regional Byzantine potentate L.eo Sgouros, disfavourably comparing his rule
with Latin controlled areas. After 1204 Sgouros tried to resist the Latins, but at
the same continued his — in the eyes of Choniates — the reign of terror against
the local population, inter alia murdering the Byzantine metropolitan Nicholas
of Corinth and also the young son of the Athenian metropolitan’s own nephew
George.** In 1209, as already mentioned, emperor Henry, during his expedition
in southern Greece against the local anti-imperial Lombard faction, was in any
case welcomed enthusiastically by the archontes and papates of the towns and
countryside of Halmyros, Thermopili, Thebes and Negroponte. They went to
meet him carrying icons, honored him with the traditional polychronon and led
him in procession to the local churches to pray.*’ A telling fact with regard to
the development of the allegiances of the local Byzantine elite is how Michael
Choniates’ own nephew and namesake Michael Choniates at some point before
1218 chose to serve Otho I of La Roche, the Latin lord of Athens.*' By the late
13" century archontal families on Euboia had the financial means to construct a
number of churches and towers, which — next to their function as administrative
centres and countryside dwellings — were to serve as status symbols on their
estates.* In the duchy (ducatus) of Naxos (or of the Archipelago), the lordship
of Kythera and the lordship of Tinos and Mykonos in the Aegean — that came
to be ruled by Venetian noble families, the Sanudo, the Venier and the Ghisi
respectively — the local archontes were likewise integrated in the new feudal
hierarchy. After his failed expedition on Crete Marco Sanudo in 1212—13 took

3% Michael Choniates, Epistulae, n° 113, n° 122-123, n° 135-145, n° 150. T. Shawcross, “The
Aftermath of the Fourth Crusade: The Lost Generation”, 35.

¥ K. Setton, The Papacy and the Levant, vol. 1, 24-25.

40" Henri de Valenciennes, §663, §671-673, §683.

4 Michael Choniates, Epistulae, n° 116, n° 121, n° 164. T. Shawcross, “The Aftermath of the
Fourth Crusade: The Lost Generation”, 23.

4 Peter Lock, “The Frankish Towers of Central Greece”, Annual of the British School at
Athens 81 (1986) 101-124. David Jacoby, “The Demographic Evolution of Euboea under Latin
Rule, 1205-1470,” in: The Greek Islands and the Sea, Proceedings of the First International
Colloquium held at the Hellenic Institute, Royal Holloway, Univ. of London, 21-22 September
2001, Julian Chrysostomides, Charalambos Dendrinos and Jonathan Harris, eds., Camberley
2004, 134-137. Chrystalla Loizou, “The Medieval Towers in the Landscape of Euboea:
Landmarks of Feudalism”, Journal of Greek Archaeology 1 (2016) 331-352.
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with him some 20 archontal families preferring to leave the island and gave
them land in his island duchy.*

On Crete, that was part of the Venetian three eights of the Latin Empire,
a situation not dissimilar to the regions already treated eventually came into
existence. Without going into details Venice — after defeating count of Malta
Enrico Pescatore (in 1207—1212), who briefly occupied the island with Genoese
support — initially tried to set up a strongly centralized regime based rather
exclusively on Venetian officials and immigrated feudatories. This approach
led to successive revolts by local archontes forcing the Serenissima to adopt
a different policy. Konstantinos Skordiles and Theodore Melissenos in 1219
obtained the confirmation of their patrimonial estates along with the grant of
new fiefs in return for military service and loyalty to Venice. They also obtained
better living conditions for the paroikoi on the island (see also infra).* In 1224,
after having rebelled again, Theodore and his brother Michael were appeased
with two more knights fiefs.*> Another revolt started in 1228 — involving the
Skordilai, the Melissenoi, and Nicholas Daimonoioannes (no doubt a relative of
George Daimonoioannes in Morea) and with military support from the Nicacan
emperor John III Vatatzes — and ended in 1233-35 with new confirmations of
lands, concessions of fiefs and the shared control over the military stronghold
of Hagios Nikolaos.* New risings in the 1260’s stirred up by emperor Michael
VIII failed because of the pro-Venetian stance of the dominant Cretan archon
Alexios Kallergis, leading the Chortatzai family to abandon the island.
Kallergis rebelled himself in 1282—1299 — probably not to overthrow Venetian
rule, but to consolidate and improve his own position — and gained substantial
privileges from it: inter alia the grant of new military fiefs, the right to appoint

% D. Jacoby, La féodalité en Gréce médiévale, 242-250. Chryssa A. Maltezou, “Les
Grecs de la Mer Egée pendant la période de la latinocratie”, in: Oriente y Ocidente en la
Edad Media. Influjos bizantinos en la cultura occidental, P. Badenas and J.M. Egea, eds.,
Vitia/ Gasteiz 1993, 137-150. Idem, “De la mer Egée & I’archipel : quelques remarques
sur I’histoire insulaire égéenne”, in: Eupsuchia. Mélanges offerts a Hélene ahrweiler,
Byzantina Sorbonensia 16, Paris 1998, 459-467. Idem, “Cythére. Société et économie
pendant la période de la domination vénitienne”, Balkan Studies 21 (1980) 33-34. Marina
Koumanoudi, “The Latins in the Aegean after 1204”, in: Urbs capta. The Fourth Crusade
and its Consequences, Angeliki Laiou, ed., Paris 2005, 258-263. Guillaume Saint-
Guillain, “Seigneuries insulaires: les Cyclades au temps de la domination latine (XIIIe—
Xve siecle)”, Médiévales. Langues, textes, histoire 47 (2004) 32.

4 Tafel and Thomas, Urkunden, vol. 2, n° 255, p. 210-213.

4 Tafel and Thomas, Urkunden, vol. 2, n° 266, p. 251-253.

46 Tafel and Thomas, Urkunden, vol. 2, n°® 283, p. 312-313; n° 290, p. 322-326; n° 291, p.
326-328.
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a Byzantine bishop, and the right for him and his followers to marry Latins.
The fact that in 1293 the Venetian Maggior Consiglio had prohibited marriages
between Latin feudatories and Byzantines indicates that such marriages must
have been quite common. For example the Cretan lalina family had married
into the patrician Gradenigo family by 1301. The more urban Ialina and for
example also the more rural Gavalas families are in fact prime examples of
Cretan families that managed to preserve their social status by up to a point
participating in the new Venetian governmental structures (notwithstanding
phases of rebellion in the case of the Gavalas), through mixed marriages and
also by displaying mixed religious sympathies or sometimes the adoption of
the Catholic faith.*” Summarising it is clear that a number of archontal families
managed to establish large estates, including the exercise of autonomous
judicial authority with the continuation of fiscal and administrative Byzantine
practices, as well as close ties with the local Venetian elite. At the same time
it must be stressed that they gained virtually no entry — apart from a limited
number of exceptions — into the higher echelons of the Venetian administration
of the island, either as officials or as member of the local great council.*®

The case of Venetian Crete shows that not adequately respecting the local
Byzantine elite’s interests and aspirations could have serious consequences, as
did the Byzantine revolt with Bulgarian aid in Thrace in early 1205, leading to
the disastrous Latin defeat at Adrianople (and ultimately to the establishment
of the feudal principality of Adrianople under Theodore Branas, see Part 1).

47 Charalambos Gasparis, Byzantine Families in Venetian Context: The Gavalas and Ialinas
Families in Venetian Crete (XIIIth—XIVth centuries), Byzantina Symmeikta 29. Appendix ,
Athens 2019, 87-88.

* For a more detailed discussion: Freddy Thiriet, La Romanie vénitienne au moyen dge. Le
développement et | 'exploitation du domaine colonial vénitien (Xlle — XVe siecles, Paris 1959,
123-128. Silvano Borsari, I/ dominio veneziano a Creta nel XIII secolo, Napoli 1963, 27-56. P.
Topping, “Co-existence of Greeks and Latins”, 12-21. David Jacoby, “The Venetian Presence
in the Latin Empire of Constantinople (1204-1261): The Challenge of Feudalism and the
Byzantine Inheritance”, Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinistik 43 (1993) 158-161. Idem,
“La colonisation militaire vénitienne de la Creéte au Xllle s.: une nouvelle approche”, in: Le
partage du monde. Proceedings of colloquium at Toulouse-Conques 1995, Michel Balard and
Alain Ducellier, eds., Paris 1997, 297-313. Idem, “From Byzantium to Latin Romania: Continuity
and Change”, 8-10. Sally McKee, Uncommon Dominion. Venetian Crete and the Myth of Ethnic
Purity, The Middle Ages Series, Philadelphia 2000, 6878, 168—176. Charalambos Gasparis,
“Catastica Feudorum Crete: Land Ownership and Political Changes in Medieval Crete (13th—15th
Centuries)”, in: Diplomatics in the Eastern Mediterranean 1000—1500. Aspects of Cross-Cultural
Communication, Alexander D. Beihammer, Maria G. Parani & Christopher D. Schabel, eds.,
The Medieval Mediterranean 74, Leiden 2008, 56-57. Idem, “The Period of Venetian Rule on
Crete”, in: Urbs capta. The Fourth Crusade and its Consequences, Angeliki Laiou, ed., Paris
2005, 239-240. Idem, “Land and Landowners in the Greek Territories,” 81-100.
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The same can be said for southern Thessaly. In this region during the first
years after 1204 various important Byzantine archontes are attested alongside
Latin lords, such as the ruler of Megale Viachia (the region around Trikala and
Domokos) Taronas, who bore the imperial court title of parakoimonenos and
who in 1223 was fighting Theodore Doukas with the Latins. The Petraliphas
family, which just like the Phrangopoulos family belonged to the pre-1204
Constantinopolitan aristocracy, maintained close ties with the Thessalonikan
regent and lord of Velestino Berthold of Katzenelnbogen, who granted the
local Hilarion monastery to Mary Petraliphas, who herself at an unknown
time married Theodore Doukas.* Further north the Petraliphas family also
had landed estates in the Strymon region, among them the village of Kucevo,
part of which Andronikos Petraliphas in 1227, following Theodore Doukas’
conquest, donated to the Chilandar monastery on Mount Athos.> The local
archon Constantine Maliasenos held large estates around Halmyros and Volos,
where he founded a monastery at Makrinitsa. At some point he married a
daughter of Michael I Doukas of Epiros, but again it is unclear at what time.
Margaret of Hungary and her sons — Manuel and John Angelos and Demetrios
of Montferrat — possessed several towns (Besaina, Demetrias and the two
Halmyroi) as well in the region (see supra).

In the context, however, of Theodore Doukas’s ongoing military
successes against the Latins in the years 1218—1224 the Petraliphai, Taronitai
and Maliasenoi would switch sides and enter the service of the Doukai. This
should not surprise. Doukas’s capture of emperor Peter of Courtenay (1217)
and his subsequent offensive against the Kingdom of Thessaloniki were in
themselves a reaction against the new Latin emperor’s drastic change of policy
which must have been evaluated as decidedly anti-Byzantine. With regard to
the coastal town of Dyrrachion emperor Peter, while still in Italy, was found

4 D. Nicol, The Despotate of Epiros, 155 (note 3). M. Angold, “The Latin Empire of
Constantinople, 1204-1261: Marriage Strategies,” 110-111. Angold’s identification (following N.
Bees, “Eine Treubekenntnis”, 175) of the kontos mentioned in a 1246 chrysobull of Michael 11
Doukas (granting the Hilarion monastery — situated in the diocese of Velestino, near Halmyros
in southern Thessaly — to Mary Petraliphas) with count Maio of Kefalonia and Zakynthos is
unconvincing. I do not see why Maio would have been given or would have accepted a dowry
situated hundreds of miles from his home region. Nicol’s identification of the kontos with count
Berthold of Katzenelnbogen, the regent of Thessaloniki in 1217, is much more probable. Berthold
was a prominent baron in the mentioned region, who cooperated excellently with both pro-
Byzantine Margaret of Hungary and pro-Byzantine emperor Henry (F. Van Tricht, The Latin
Renovatio of Byzantium, 170-171, 246-247).

30 Vladimir Mosin, ed., Zbornik srednjovekovnih ¢irilickih povelja i pisama Srbije, Bosne
i Dubrovnika 1: 1186—1321, Beograd 2011, n°® 22, p. 111-112. F. Van Tricht, “Who Murdered
Archbishop William of Rouen?”, 320-321.
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prepared to lend Venice military aid to retake it from his other vassal Theodore,
who must have felt wronged. The Partitio terrarum imperii Romanie (1204)
had allocated Dyrrachion — and Epiros — to Venice, which in 1210 concluded
an agreement with Michael I Doukas recognizing him as the feudal ruler of
Epiros, but reserving the control over Dyrrachion to the Serenissima. A few
years later Michael I or Theodore, however, succeeded in capturing the town,
with emperor Henry — whose own relationship with Venice was difficult — not
undertaking any action against the Doukai. With regard to the Kingdom of
Thessaloniki Peter recognized the rights of marquis Boniface of Montferrat’s
son William VI to the detriment of the latter’s half-brother king Demetrios and
his mother and guardian Margaret of Hungary. Margaret had always followed a
balanced policy of Latin-Byzantine cooperation, supported by emperor Henry
from Constantinople and by a number of Thessalonikan Latin barons, but the
local Lombard faction — who supported William VI — had an anti-Byzantine
outlook and, inter alia, claimed Doukas’ territories as part of the Kingdom.>!
This — short-lived, but consequential — anti-Byzantine turn at both the imperial
and Thessalonikan courts under emperor Peter and marquis William VI must
have induced the Byzantine magnates in southern Thessaly to throw in their
lot with the Doukai from Epiros and must have contributed decisively to their
success.

Peasants and Townspeople

The large majority of the Byzantine population — the small-holding
peasants in the countryside and the common craft- and tradesmen in the cities
and towns — is, as practically always in a medieval context, the least traceable
in our sources. The question of the evolution of their position in society
after 1204 is moreover complicated by the fact that, especially for the rural
population, their status prior to 1204 has been the subject of much discussion
(see also the debate on Byzantine feudalism supra). It is unclear to what degree
there still was a free peasantry in Byzantium and what the ratio between free
peasants and dependent paroikoi may have been. As already noted, the exact
nature of the dependency of paroikoi is likewise unclear. However this may be,
it has been argued that de facto there may not have been that much difference
between a Western lordship and a privileged Byzantine landed estate whose

' Taronas: Paul Magdalino, “Between Romaniae: Thessaly and Epiros in the Later Middle
Ages”, Mediterranean Historical Review 4 (1989) 100—101. F. Van Tricht, The Latin Renovatio
of Byzantium, 178, 246.
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possessor not only enjoyed fiscal, but sometimes also — limited — judicial rights
over his paroikoi.>

From the available sources — once again the 4ssises de Romanie and the
already mentioned praktika and similar surveys — it is clear that the tendency
to grant great landowners various rights over their dependent peasants was in
any case strengthened during the Latin period, now reducing them de jure to the
status of unfree serfs as they were known in Western Europe. These paroikoi or
villani were to provide their lords, the feudatories to whom their land belonged,
with the customary Byzantine fiscal charges and labour services. The Assises
de Romanie state that their status remained hereditary and that they remained
attached to their stasis (or property). They were to ask their lord permission
to marry themselves or to marry their daughters. At the same time, however,
marriages concluded without the lord’s consent were valid, although the latter
could impose material sanctions. A female serf marrying a freeman became free
herself permanently, but a free woman marrying a serf became unfree herself
for the duration of the marriage. All feudatories — both of simple and liege
homage — had jurisdiction over their serfs in civil cases, without appeal. At
the same time, however, serfs could submit conflicts involving other serfs to a
higher court of their choosing (though with limitations). Lords could imprison
their serfs, but there were restrictions and they were required to send them
as soon as possible to the prison of the superior lord. Serfs could not give
testimony with regard to the status of an entire fief (but they could do so with
regard to a part of a fief) and Byzantine serfs — the specification is exceptional
and indicates that there were also serfs of Latin descent (presumably a minority)
— could not testify against a liegeman in criminal cases involving life or limb.
Lords had the right to take all the movable goods of their serfs and even their
stasis (to give it to another serf), but they could not entirely deprive them of
their means of subsistence. When a liegeman accidently killed a serf, he had
to compensate the serf’s lord. In the case, however, of premeditated murder he
was to be judged by the local court. When a serf died without heirs his movable
and unmovable goods reverted to his lord. When wronged by their lords serfs
could not seek justice in the court of the superior lord. On the other hand they
could acquire landed property and could also engage in trade, de facto even
without the consent of their lord. Lords could free their serfs, but only through
the intervention of the higher authorities, for example the prince of Achaia in
Morea or the Venetian state on Crete and elsewhere.*® There was an amount

2 See the references in note 111.

3 Les Assises de Romanie, §23-25, §42, §78, §107, §125, §139, §151, §174-189, §194, §197—
198, §203, §205-2006, §211, §214-215, §219. P. Topping, Feudal Institutions as revealed in the
Assises of Romania, 172—-174. Jean Longnon, “La vie rurale dans la Grece franque”, Journal
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of regional variation in the conditions of paroikoi or villani. The mentioned
settlements between Venice and Cretan archontes, for instance, also contain
clauses pertaining to dependent peasants, inter alia that Latin knights were not
to use violence against them, that the paroikoi had the right to receive justice
from the local Venetian dux (based in Candia), that they could also marry their
daughters to whom they wished, and that the dues and labour services they
owed to their lords were defined.*

Apart from these villani or paroikoi there were also free peasants and
free peasant communities, paying only the taxes or rents for the land they
owned or worked, along with performing the customary labour services. For
a so-called bourgeois holding, only an annual rent was due. The ratio between
dependent serfs and freemen, however, remains unclear due to the nature of
the available sources. Several articles in the 4ssises de Romanie in any case
concern land that was held by freemen (inter alia bourgeois holdings), without
any form of discrimination between Latins or Byzantines and with Byzantine
archontes occupying a higher rank in the social hierarchy than, for example,
Latin burgesses.*® The already mentioned 1225 document with regard to
two villages (casalia) on Euboia near Negroponte shows that the Latin lord
Gerard of Parma and his wife kyra Anna had entrusted the management of both
villages to two local curateli et bailivi, Soterikos Panopoulos and Soterikos
Kouropalates, and that Byzantine peasant communities closely collaborated
with the proprietors, for instance to obtain loans from foreign merchants.
From later documents concerning Crete we learn that such kouratores were
responsible for, inter alia, collecting taxes, leasing land to peasants and settling
disputes.’® In general the social fabric of the Byzantine village communities
in Latin Romania indeed would seem to present a large measure of continuity
with the pre-1204 period and there is a clear resemblance with contemporary
communities in other parts of the Byzantine world, although — as ever — the
impact of war or revolt could locally cause temporary disruption.’’

des Savants (1965) 348-350. David Jacoby, “Les états latins en Romanie: phénomenes sociaux
et économiques (1204 — 1350 environ)”, in: XVe Congreés international d’Etudes byzantines.
Rapports et co-rapports, Athénes 1976, 35-40. Idem, “Social Evolution in Latin Greece”, 185—
214. Idem, “From Byzantium to Latin Romania: Continuity and Change”, 20-23.

3 P. Topping, “Co-existence of Greeks and Latins”, 12—13.

3 P. Zepos, “Las Assisas del Oriente”, 29-31. Marwan Nader, Burgesses and Burgess Law in
the Latin Kingdoms of Jerusalem and Cyprus (1099—-1325), Aldershot 2006, 66—68.

% D. Jacoby, “New evidence on the Greek peasantry in Latin Romania”, 239-252.

57 Les Assises de Romanie, §23, §37, §142, §180, §192, §194. J. Longnon, “La vie rurale dans
la Grece franque”, 350-351. D. Jacoby, “Les états latins en Romanie”, 41-42. Idem, “From
Byzantium to Latin Romania: Continuity and Change”, 22-23. Jacques Lefort, “Rural Economy
and Social Relations in the Countryside”, Dumbarton Oaks Papers 47 (1993) 101-113.
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On the whole, however, in economic terms Latin Romania in the period
1204-1261 seems to have prospered. During the first decades after 1204 a
large degree of stability in the operation of the rural economy can be observed,
along with a material culture that was largely shared among Byzantines and
Latins. For some regions of Latin Romania demographic growth has been
established, for instance for Beotia and Euboia, until the early 14" century.
Byzantine peasants, landowners and merchants also participated in the
expanding trade of both agricultural and finished products (grain, wine, olive
oil, silk textiles, etc.), with commercial centres such as Glarentza in Morea,
Euripos on Euboia, Thebes in Beotia, and Candia on Crete. However, and in
line with pre-1204 developments, trade was being dominated by the Italian
merchant cities (Venice, Pisa, etc.) and was also partially reoriented to Western
Europe, with Constantinople losing some of its economic centrality. In any
case such economic expansion must have benefited all layers of society. In
Constantinople itself, which to be sure remained an important commercial
and economic centre, wealthy Byzantine citizens and merchants are also
attested alongside their Western colleagues, just as are Byzantine shopkeepers
and craftsmen engaged in various business enterprises along, inter alia, the
Golden Horn.*® One person engaged in merchant enterprises worth singling out
is Theodore Paleologos from Modon in Morea, who probably was a relative
of the Cistercian abbess Demeta Paleologina whom we encountered earlier.
In a Venetian catalogue from March 1278 listing the commercial damages
done by Michael VIII’s naval forces to Venetian citizens and those under the
Serenissima’ protection, he is mentioned as having suffered the loss of 13
hyperpera worth of grain in the port of Navarino (portu Jonzi) at the hands of
Michael VIII’s Italian megas doux Licario. This shows how the Peloponnesian
Paleologoi not only became integrated in Latin ecclesiastical structures, but
were also engaged in the Latin economical fabric.*

% J. Longnon, “La vie rurale dans la Gréce franque”, 353-355. David Jacoby, “Changing
economic patterns in Latin Romania: the impact of the West,” in: The Crusades from the
Perspective of the Byzantine and the Muslim World, Angeliki E. Laiou and Roy P. Mottahedeh,
eds., Washington D.C. 2001, 197-233. Idem, “Les Génois dans le duché d’ Athénes au 13e siécle”,
Histoire médiévale et archéologie 13 (2002) 272-273. Idem, “The Demographic Evolution of
Euboea under Latin Rule”, 148—158. Idem, “The Economy of Latin Greece,” in: A Companion
to Latin Greece, Nickiphoros I. Tsougarakis and Peter Lock, eds., Brill’s Companion’s to
European History 6, Leiden 2014, 203-205. Idem, “The Greeks of Constantinople”, 63-73.
Maria Georgopoulou, “The Landscape of Medieval Greece”, in: 4 Companion to Latin Greece,
Brill’s Companion’s to European History 6, Nickiphoros I. Tsougarakis and Peter Lock, eds.,
Leiden 2014, 326-368.

% Tafel and Thomas, Urkunden, vol. 3, n° 370, p. 237.
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Arts and Culture

In this final section we address cultural life under the Latin emperors.
Both intellectual as well as artistic endeavours are attested in various regions
of Latin Romania. In Constantinople a traditional Byzantine elite education
continued to be available. The Constantinopolitan-born chronicler George
Akropolites enjoyed his primary (hiera grammata) and grammar education
(enkyklios paideia) in the capital before his politically motivated departure
for Nicaea, where he enjoyed his higher education.® It would also seem that
at least for some time after 1204, with maistor John Kontotheodoros, the
grammar school of Saint Paul attached to the Orphanotropheion continued
to function.®' In the 1220s quality higher education was available in the
Latin-controlled Skamandros (or Troad) region. Nikephoros Blemmydes
preferred the local teacher Prodromos, supposedly the Zegoumenos of a local
monastery — who taught arithmetic, geometry, astronomy, syllogistics, and
physics — whatever was available at that time in Nicaea.® In Constantinople
one of emperor Baldwin II’s collaborators, phylax John, appears to have been
an intellectual heavyweight, being portrayed by George Pachymeres as a
pensive man whose thoughts easily penetrated the most profound matters.®
The Constantinopolitan-born scholar George Chioniades (° circa 1240/50)
— who had a great interest in astronomy/astrology, a discipline which was
popular at the Latin imperial court (but not in Nicaea) — may have enjoyed
part of his higher education in the capital while it was still under Latin rule.**

% Georgios Akropolites, Historia, §29. C.N. Constantinides, Higher Education in Byzantium
in the Thirteenth and Early Fourteenth Centuries (1204—ca. 1310), Nicosia 1982, 1-2.

' Nikolaos Mesarites, Die Disputation mit dem Kardinallegaten Benedikt und dem lateinischen
Patriarchen Thomas Morosini am 30. August 1206, in: August Heisenberg, ed., “Neue Quellen
zur Geschichte des lateinischen Kaisertums und der Kirchenunion 2/17, Sitzungsberichte der
Bayerischen Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-philologische und historische Klasse
(1923, 2. Abteilung), 15. See also F. Van Tricht, The Latin Renovatio of Byzantium, 118—119. On
the Orphanotreipheion in general: R. Janin, La Géographie Ecclésiasique de I’Empire byzantin.
Premiére partie: le Siege de Constantinople, 567-568; Paul Magdalino, The Empire of Manuel
1 Komnenos (1143-1180), Cambridge 1993, 330.

2 Nikephoros Blemmydes, Autobiographia sive Curriculum Vitae necnon Epistola universalior,
Joseph A. Munitiz, ed., Corpus Christianorum. Series Graeca 19, Turnhout 1984, lib. 1, §46.
Angold has questioned Blemmydes’ statement, but without adducing convincing arguments to
disprove it (M. Angold, The Fourth Crusade: Event and Context, 207-209).

¢ Georgios Pachymeres, Relations historiques, lib. 2, §27, 200-201.

¢ On Chioniades: Leendert G. Westerlink, “La profession de foi de Grégoire Chionidés”, Revue
des études byzantines 38 (1980) 233-245. Elizabeth Fisher, “Arabs, Latins and Persians Bearing
Gifts: Greek Translations of Astronomical Texts, ca. 13007, Byzantine and Modern Greek Studies
36 (2012) 161.
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John Pediasimos (° circa 1240/1250), from a Constantinopolitan family and
also interested in astronomy, could perhaps be another example (see supra for
one George Pediasimos on Latin Naxos). After 1261 he is attested as hypatos
ton philosophon in the capital (early 1270s?) and later as chartophylax in
Ochrid.* In Attica the exiled metropolitan of Athens Michael Choniates from
the island of Kea actively sought to make sure that good education remained
available in the region. He pointed out the value of an intellectual education to
local correspondents and recommended himself as a possible teacher. That
Choniates up to a point may have succeeded would seem to follow from the
experience of John of Basingstoke, the archdeacon of Leicester, who visited
Athens sometime before 1235. Basingstoke, as reported by Matthew Paris,
claimed to have gained knowledge there ab peritis Graecorum doctoribus
which until then had been unavailable for Latins. Basingstoke also still pictured
Athens as the city were the Graecorum sapientes came to study. This may be
interpreted as a cliché or anachronism derived from Classical Antiquity, but at
the same time it can be taken as an indication that some measure of intellectual
life continued to be present.®’

A number of philosophical and scientific works by Byzantine scholars
can tentatively or with certainty be linked to Latin-Byzantine Constantinople
in the period 1204-1261. The comprehensive Zonarae Lexicon (or Lexicon
Titmannianum) has convincingly been attributed to a Byzantine scholar
working in the capital sometime before 1253 and might perhaps be identified
with emperor Baldwin II’s hupogrammateus Nikephoros/Nikephoritzes.®®
A manuscript with a Constantinopolitan provenance and containing various
philosophical commentaries (Laur. 10.26) has been dated to the years just
before or after 1261.%° For an anonymous treatise on the astrolabe, preserved

% On Pediasimos: C. Constantinides, Higher Education in Byzantium, 117-125,127-128, 130-31;
the author argues Pediasimos can be identified with an unnamed Thessalonikan born hypatos
mentioned in a letter by Constantinine Akropolites, but this is not a certainty. N. Zarras, “Identity
and Patronage in Byzantium: Epigraphic Evidence and Donor Portraits of Naxos”, 66—67.

% T. Shawcross, “The Aftermath of the Fourth Crusade: The Lost Generation”, 82.

7 Matthaeus Parisiensis, Chronica Majora, Henry R. Luard, ed., Rerum Brittanicarum Medii
Aevi Scriptores London, 1872-1883, vol. 5, 284-287.

% Herbert Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, Handbuch der
klassischen Altertumswissenschaft 9, Munich 1978, vol. 2, 42—-43. Klaus Alpers, “Zonarae
Lexicon,” in: Brill s New Pauly. Antiquity volumes, Hubert Cancik and Helmuth Schneider,
eds., http://dx.doi.org/10.1163/1574-9347 bnp_e12217830 (first published online 2006). F. Van
Tricht, The Horoscope of Emperor Baldwin II, 180—185.

% Inmaculada Perez Martin, “The Transmission of Some Writings by Psellos in Thirteenth-
century Constantinople”, in: Theologica Minora: The Minor Genres of Byzantine Theological
Literature, Antonio Rigo, ed., Byzantios. Studies in Byzantine History and Civilization 8,
Turnhout 2013, 163-164.
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in a late 13"-century manuscript, a Latin-Byzantine Constantinopolitan
provenance should be considered: as mentioned there was a strong interest
in astrology at the Latin imperial court and the treatise is probably a Greek
translation of an Arabo-Latin treatise.”’ A 1252 astronomical treatise on Indian/
Arabic mathematics, probably based on the influential Liber abaci written in
1202 by Leonardo Fibonacci of Pisa and including a section concerning the
zodiac, may also tentatively be ascribed to Latin-Byzantine Constantinople.”
A partial translation of books IV and V on moral proverbs from the Speculum
doctrinale by the Dominican friar Vincent of Beauvais can likewise possibly
be attributed to a Byzantine scholar active in the capital under Latin rule.”
The Diairesis of dialectical topoi, thought to be a translation of an anonymous
contemporary Latin work on logic and preserved in a late 13"-century
manuscript, could likewise have been composed under the Latin emperors.”
Earlier we have already encountered the brief 1214 anti-Latin azymes treatise
and the 1252 bilingual Tractatus Contra Graecos (see supra). Assuming that
at least some of these hypothetical attributions are justified it would seem

" On the treatise on the astrolabe: Anne Tihon, “Traités byzantins sur 1’astrolabe”, Physis.
Rivista internazionale di storia della scienza 32 (1995) 325, 335-336; E. Fisher, “Arabs, Latins
and Persians Bearing Gifts: Greek Translations of Astronomical Texts, ca. 1300, 166-167. For
an overview of dated manuscripts for the period 12041261, see: Giancarlo Prato, “La produzione
libraria in area greco-orientale nel periodo del regno latino di Costantinopoli (1204-1261)”,
Scrittura e Civilta 5 (1981) 410—421. None of them mention Constantinople as the place of
production, but this is true for Nicaea as well. The majority of the manuscripts mention no place
of production at all.

" André Allard, “Le premier traité byzantin de calcul indien: classement des manuscrits et
édition critique du texte”, Revue d’histoire des textes 7 (1977) 57-64. On the 1252 treatise, see
also: Paul Magdalino, L ‘orthodoxie des astrologues. La science entre le dogme et la divination a
Byzance, VIle-XIVe siecle, Réalités byzantines 12, Paris 2006, 148—149; Borje Byden, “‘Strangle
Them with These Meshes of Syllogisms!’: Latin Philosophy in Greek Translations of the
Thirteenth Century”, in: Interaction and Isolation in Late Byzantine Culture, Jan O. Rosenqvist,
ed., Stockholm and New York 2004, 133 (note 2).

2 Inmaculada Perez Martin, “El libro de Actor. Una traduccion bizantina del Speculum
doctrinale de Beauvais (Vat. Gr. 12 y 1144)”, Revue des études byzantines 55 (1997) 91-95, 100—
101. See also: Willem J. Aerts, “Proverbial passages taken from Vincent of Beauvais’ ‘Speculum
Doctrinale’ translated into Medieval Greek: the methods of translation used by the anonymous
Greek author”, in: Vincent of Beauvais and Alexander the Great. Studies on the ‘Speculum
Maius’ and its translations into medieval vernaculars, Idem, E.R. Smits, and J.B. Voorbij, eds.,
Mediaevalia Groningana 7, Groningen 1986, 141-176. Monique Paulmier-Foucart and Serge
Lusignan, “Vincent de Beauvais et I’histoire du Speculum Maius”, Journal des Savants 1 (1990)
104-105.

3 B. Byden, “‘Strangle Them with These Meshes of Syllogisms!’,” 135136, 140-142, 152—-157.
Sten Ebbesen, “Pachymeres and the Topics”, Cahiers de ['institut du moyen-dage grec et latin 66
(1996) 169-185. Idem, “Greek and Latin Medieval Logic”, Cahiers de [’institut du moyen-dge
grec et latin 66 (1996) 67-95.
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that Byzantine intellectual life remained dynamic under Latin rule and was
characterized by an openness to outside, Western influences.

Byzantine artistic enterprises are also attested under Latin rule. We
have already mentioned a number of churches built or (re)decorated in various
regions of Latin Romania (Morea, Attica, Beotia, Crete, the Cyclades) by
local workshops. Most of them adhered to the traditional Byzantine style in
terms of architecture, sculpture or decorative (and icon) painting, but some
also displayed Western influences creating what may be called a hybrid Latin-
Byzantine style and being the result of a measure of cultural fusion among
the elites of the two ethnic groups. The quite significant number of attested
churches and paintings — with both modest and more significant structures —
points to a relative flourishing of Byzantine art in these regions, which was no
doubt related to the general economic boom we already referred to.” The capital
itself also continued to witness a dynamic artistic life, although no doubt on a
more modest scale then before in view of the drastic geopolitical contraction
of the Latin Empire after the mid-1220s. It is telling that the Serbian prelate
Saint Sava, the brother of king Stephen I Nemanja, visited Constantinople

™ Heather E. Grossman, “Syncretism Made Concrete: The Case for a Hybrid Moreote
Architecture in Post-Fourth Crusade Greece,” in: Archaeology in Architecture. Papers in Honor
of Cecil L. Striker, Deborah Deliyannis and Judson Emerick, eds., Mainz 2005, 65-73; Myrtali
Acheimastou-Potamianou, “Monumental Painting on the Aegean Islands in the Thirteenth
Century: Rhodes and Naxos”, in: Byzantine Art in the Aftermath of the Fourth Crusade. The
Fourth Crusade and Its Consequences. International Congress, March 9—12, 2004, Panayotis
L. Vocotopoulos, ed., Athens 2007, 25-30; Maria Panayotidi, “Les peintures murales de Saint-
Georges de Lathrino a Naxos”, Deltion tis Christianikis Archaialogikis Etaireias 16 (1991-1992)
139-154; Angeliki Mitsani, “Monumental Painting in the Cyclades during the 13th century”,
Deltion tis Christianikis Archaialogikis Etaireias 21 (2000) 93-122; Maria Vassilaki, “Crete
under Venetian Rule. The Evidence of the Thirteenth Century Monuments”, in: Byzantine Art
in the Aftermath of the Fourth Crusade, Vocotopoulos, ed., 42—46. Amy Papalexandrou, “The
Architectural Layering of History in the Medieval Morea. Monuments, Memories and Fragments
of the Past,” in: Viewing the Morea. Land and People in the Late Medieval Peloponnese,
Sharon E. Gerstel, ed., Dumbarton Oaks Research Library and Collection, Washington D.C.
2013, 23-54; S. Kalopissi-Verti, “The Impact of the Fourth Crusade on Monumental Painting
in the Peloponnese and Eastern Central Greece”, 82—88; Idem, “Relations between East and
West in the Lordship of Athens and Thebes,” 1-33; Idem, “Monumental Art in the Lordship of
Athens and Thebes”, 326-368; Robert Ousterhout, “Architecture and Cultural Identity in the
Eastern Mediterranean”, in: Hybrid Cultures in Medieval Europe, Michael Borgolte and Bernd
Schneidmiiller, eds., Berlin 2010, 271; Maria Georgopolou, “Vernacular Architecture in Venetian
Crete: Urban and Rural Practices”, Medieval Encounters 18 (2012) 447-480; Charalambos
Bouras, “The Impact of Frankish Architecture on Thirteenth Century Byzantine Architecture”,
in: The Crusades from the Perspective of the Byzantine and the Muslim World, Angeliki E. Laiou
and Roy P. Mottahedeh, eds., Washington, 2001, 247-248; Nano Chatzidakis, “The Character of
the Painting of Icons from Latin-held Areas”, in: Byzantine Art in the Aftermath of the Fourth
Crusade, Vocotopoulos, ed., 133-142.
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twice to recruit Byzantine artists for projects in his home region, the first time
probably around 1219 and the second time in 1235. Obviously Constantinople
remained the centre where eminent Byzantine artists were to be found.” Such a
Byzantine workshop must have been responsible for the work of art (a mosaic
or wall painting) presumably depicting emperor Henry, probably located in
the Great Palace or the Blacherna Palace and described in a Greek ekphrasis
that as I argued elsewhere must have originated in the context of the Latin
imperial court. The same is no doubt true for the building and decorating
of the Saint George church founded by emperor Baldwin II shortly before
1261. As already mentioned, the emperor charged one Demetrios, a Byzantine
priest in his entourage, with the building of the church. That the anonymous
author of the 14"-century He alosis tes Konstantinopoleos verse chronicle
considered this small church to be magnificent — rich in fine adornment and
entirely built of marble — indicates that it must have been a largely Byzantine
style monument.”® With regard to decorative painting the Franciscan church
at Kalenderhane Camii deserves mention. A chapel devoted to Saint Francis
contains a cycle in the so-called Franco-Byzantine depicting the saint’s life
along with two monumental Orthodox Church fathers in a purely Byzantine
style. The work has been attributed to a mixed Constantinopolitan workshop
and it has been argued that the Franco-Byzantine style in fact must have
originated in the Latin-Byzantine capital, from where it then radiated to, inter
alia, the Kingdom of Jerusalem.”” Two exceptional icons, the Kahn Madonna
and the Mellon Madonna, along with a beautiful mosaic icon of the Virgin
Hodegetria — all in the Franco-Byzantine style — have also been attributed

> Dimitri Obolensky, Six Byzantine Portraits, Oxford 1988, 137, 167-168. Milka Canak-Medié,
Danica Popovi¢, and Dragan Vojvodié, eds., Zica Monastery, Belgrade 2014, 520, 538-539. See
also: F. Van Tricht, The Latin Renovatio of Byzantium, 404—406.

6 Filip Van Tricht, “The anonymous ekphrasis of imperial foloxoviapiai: Manuel I Komnenos
or Henry of Flanders? Byzantine art and literature in Latin Constantinople”, Byzantion 92 (2022)
(forthcoming). The Fall of Constantinople, Fourth Crusade. A Critical Edition with Translation
and Historical Commentary of the Codex 408 Marcianus Graecus (ff. 1-13v) in the Library of
St. Mark, Corinna Matzukis, ed./tr., Venice/Athens 2004, 123-127. F. Van Tricht, The Horoscope
of Emperor Baldwin I1, 191-192.

7 Jaroslav Folda, Crusader Art in the Holy Land, from the Third Crusade to the Fall of Acre,
1187-1291, Cambridge 2005, 299-310. See also: Cecil L. Striker and Y. Dogan Kuban, eds.,
Kalenderhane in Istanbul: The Buildings, Their History, Architecture, and Decoration, Mainz
1997. Rosalind B. Brooke, The Image of Saint Francis. Responses to Sainthood in the Thirteenth
Century, Cambridge 2006, 202-215. Cathérine Jolivet-Levy, “La peinture a Constantinople au
XllIe siecle. Contacts et échanges avec 1I’Occident”, in: Orient & Occident méditerranéens au
Xllle siécle. Les programmes picturaux, Fabienne Joubert and Jean-Pierre Caillet, eds., Paris
2012, 27-28. Helen C. Evans, ed., Byzantium: Faith and Power, New York 2004, 463—465.
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to Latin-Byzantine Constantinople.” The same holds true for a unique series
of three ivory diptychs of the highest quality with raised Greek inscriptions,
which has been assigned to a Constantinopolitan workshop during the late
Latin period or the first years of Paleologan rule.” For a group of illuminated
Byzantine manuscripts the Latin capital has also been proposed as the place of
composition, although this attribution has been questioned.*

Greek literature also continued to be consumed or produced. A copy
of Niketas Choniates’s chronicle was available or circulated in the capital .®!
An anonymous and undated metaphrasis of Anna Komnena’s Alexiad, only
preserved in a late 17th-century manuscript, might have been produced as
early as during the period of Latin rule.®> The mixed Latin-Byzantine imperial
court, or a regional court — with Latins knowing Greek, but presumably not
many being able to read or understand the classicizing literary language — may
provide a context that explains the production of such a metaphrasis. John of
La Roche, the duke of Athens, for example, is known to have paraphrased in
Greek a passage from Herodotos’ Histories during a military expedition in
1275. It seems likely then that he had been introduced to the chronicle by a

8 Jaroslav Folda and Lucy J. Wrapson, Byzantine Art and Italian Panel Painting. The Virgin and
Child Hodegetria and the Art of Chrysography, Cambridge 2015, 97-99, 115-130. For a review
of differing opinions: Rebecca W. Corrie, “The Kahn and Mellon Madonnas and Their Place in
the History of the Virgin and Child Enthroned in Italy and the East”, in: Images of the Mother of
God. Perceptions of the Theotokos in Byzantium, Maria Vassilaki, ed., Aldershot 2005, 293-303;
more succinctly in: C. Jolivet-Levy, “La peinture a Constantinople au XIIle si¢cle”, 22.

™ Jannic Durand, “Diptyque en ivoire byzantin du xiiie siecle representant la Nativite,
la Crucifixion et des prophétes”, La Revue des musées de France. Revue du Louvre
(2013/3, juin) 11-13. F. Van Tricht, The Horoscope of Emperor Baldwin II, 207.

80 Kurt Weitzmann, “Constantinopolitan Book Illumination in the Period of the Latin Conquest”,
Gazette des Beaux-Arts 25 (1944) 193-214. An overview of the debate in Kathleen Maxwell,
Between Constantinople and Rome: An Illuminated Gospel Book (Paris gr. 54) and the Union
of Churches, Farnham 2014, 145-150.

81 Jan Louis van Dieten, “Die drei Fassungen der Historia des Niketas Choniates iiber die
Eroberung von Konstantinopel und die Ereignisse danach”, in: Lesarten: Festschrift fiir
Athanasios Kambylis zum 70. Geburtstag dargebracht von Schiilern, Kollegen und Freunden,
loannis Vassis, ed., Berlin 1998, 139-142; D. Jacoby, “The Greeks of Constantinople,” 63.

82 Herbert Hunger, ed., Anonyme Metaphrase zu Anna Komnene, Alexias XI-XIII. Ein Beitrag
zur Erschliefsung der byzantinischen Umgangssprache, Wiener Byzantinistische Studien
15, Vienna 1981, 15. A later date (1330s or 1340s) and context (textbooks for the young John
V Paleologos (°1332) have also been proposed: John Davies, “Anna Komnene and Niketas
Choniates ‘translated’: The Fourteenth-century Byzantine Metaphrases”, in: History as Literature
in Byzantium: Papers from the Fortieth Spring Symposium of Byzantine Studies, Ruth Macrides,
ed., Farnham 2010, 55-72.
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Byzantine literate in his entourage.®® Imperial panegyric is attested through
the already mentioned ekphrasis of a work of art depicting emperor Henry.3
Epistolography is also attested with the correspondence of, inter alia, megas
doux Philokales and an anonymous Constantinopolitan Byzantine lady, who
may have been in contact with the local Dominican community, with the
Nicaean patriarchs.® A number of post-1204 Greek romances — both original
works and translations or adaptations of Western works — have also been
attributed to various regions of Latin Romania, including Ho polemos tes
Troados, Florios kai Platziaflora, Imberios kai Margarona and Apollonios of
Tyre. I myself have argued that for Livistros kai Rhodamne and Belthandros
kai Chrysantza — written in a less provincial more learned style, but clearly
influenced by Western romances and featuring protagonists with a Latin
background — Latin-Byzantine Constantinople should be considered as the
likely place of composition, rather than the Paleologan court after 1261.%¢
Latin-Byzantine interaction in the literary sphere can also be seen in the
French translation of the Greek hagiographic novel ‘Barlaam and Joasaph’
contained in the margins of a Byzantine manuscript now preserved in the Iviron

8 Marino Sanudo Torsello, Istoria del Regno di Romania, in: Chroniques Gréco-Romanes
inédites ou peu connues publiées avec notes et tables généalogiques, Carl Hopf, ed., Paris 1873,
120-121. K. Setton, The Papacy and the Levant, vol. 1, 423.

8 F. Van Tricht, “The anonymous ekphrasis of imperial Colokoviopiai: Manuel T Komnenos or
Henry of Flanders?” (forthcoming).

8 V. Laurent, Les regestes des actes du patriarcat de Constantinople, vol. 1/4, n® 1219, n°®
1233; A. Dondaine, “‘Contra Graecos.” Premiers écrits polémiques des Dominicains d’Orient”,
376-377. F. Van Tricht, The Horoscope of Emperor Baldwin II, 157-161.

8 For an overview of the debate: René Bouchet, Romans de chevalerie du moyen dge grec,
Paris 2007, 9-27. See for more extensive, often conflicting expositions (with references to further
literature): Roderick Beaton, The Medieval Greek Romance, Cambridge Studies in Medieval
Literature 6, Cambridge 1989, 87-183. Panagiotis A. Agapitos and Ole L. Smith, The Study of
Medieval Greek Romance. A Reassessment of Recent Work, Copenhagen 1992, 45-89. Elizabeth
Jeffreys, “Medieval Greek Epic Poetry”, in: Medieval Oral Literature, K. Reichl, ed., Berlin
2012, 459-477. Idem, “Byzantine Romances: Eastern or Western?”, in: Renaissance Encounters:
Greek East and Latin West, Medieval and Renaissance Authors and Texts 8, Marina S. Brownlee
and Dimitri H. Gondicas, eds., Leiden 2013, 221-237. Carolina Cupane, “In the Realm of Eros:
The Late Byzantine Vernacular Romance—Original Texts”, in: Fictional Storytelling in the
Medieval Eastern Mediterranean and Beyond, Brill’s Companions to the Byzantine World 1,
Eadem and Bettina Kronung, eds., Leiden 2016, 95-126. Eadem, “Intercultural Encounters in
the Late Byzantine Romances”, in: Reading the Late Byzantine Romance. A Handbook, Adam J.
Goldwyn and Ingela Nilsson, eds., Cambridge 2019, 40—68. Kostas Yiavis, “The Adaptations of
Western Sources by Byzantine Vernacular Romances”, in: Fictional Storytelling in the Medieval
Eastern Mediterranean and Beyond, Carolina Cupane and Bettina Kronung, eds., 133-134, 148—
149. Gill Page, “Literature in Frankish Greece”, in: A Companion to Latin Greece, Nickiphoros
1. Tsougarakis and Peter Lock, eds., Brill’s Companions to European History 6, Leiden 2014,
317-324. F. Van Tricht, The Horoscope of Emperor Baldwin II, 157-160.
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monastery on Mount Athos. It was made in the early thirteenth century, perhaps
for emperor Henry (though there are other candidates as well), either in the
Iviron monastery or in the capital, by a French-speaking member of the new
Latin elite.®” Of course the Greek version of the Chronicle of Morea should also
be mentioned here. Whether the chronicle was originally written in Greek or
translated from French, or whether the author/translator was a Hellenized Latin
or a Latinized Byzantine, the fact is — and this is also true for the just mentioned
romances — that there obviously was available a mixed audience of Latin and
Byzantine members of the local elite who could appreciate these works and
their blend of Byzantine and Latin elements (in the case of the Chronicle of
Morea, inter alia, a remarkable anti-Orthodox flavour).® In conclusion we
might say that although many of the attributions of the mentioned works of
art and literature to various parts of the Latin Empire are hypothetical and
tentative, one nevertheless again gets the impression of a dynamic cultural
life with room for both the preservation and continuation of Byzantine style
and tradition on the one hand, and for cultural exchange and innovation on
the other.

Conclusion

It is clear that the ‘Byzantine experience’ in the Latin Empire during
the 13™ century was, as is to be expected, varied and characterized by regional
differences (the imperial capital, Byzantine and Latin principalities, the
Venetian territories). Overall, however, the new Latin rulers were prepared to
share power with the Byzantine elite on all levels, while on a local level for
the common populace continuity with the pre-1204 realities — albeit within
a feudally restructured Empire — was the starting point. Conversely, part of
the Byzantine elite and population was prepared to cooperate with the Latins:
although the 1204 cataclysm was not of their making or choosing, a number of
them nevertheless pragmatically saw opportunities for workable cohabitation.
Here we should bear in mind that at the beginning of the thirteenth century

87 Vladimir Agrigoroaei, “Traduction et sotériologie. Nouvelles recherches au sujet du Barlaam
francais du Mont Athos”, in: Francofoni medievali: lingue e litterature gallo-romanze fuori di
Francia (sec. XII-XV), Anna Maria Babbi and Chiara Concina, eds., Studi Medioevi, Verona
2016, 229-230, 241-242. F. Van Tricht, “The anonymous ekphrasis of imperial {oloxovrapiai:
Manuel I Komnenos or Henry of Flanders?” (forthcoming).

% For a recent status quaestionis on the various versions of the Chronicle of Morea:
Alice Colantuoni, “Multilingual Traditions in Multilingual Contexts. State of the Art and
Methodological Problems in the Study of the Chronicle of Morea (XIV c.)”, Byzantion 91 (2021)
75-98.
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Byzantine imperial rule and the metropolitan elite were not all that popular
outside the capital, as is clear from the cold welcome fleeing aristocrats —
patriarch John X Kamateros being among them — received from the local
populace in Thrace, as witnessed by Niketas Choniates.* The Latin aristocracy
may have politically become the dominant group, especially after the Byzantine
feudal principalities had fallen away (by the 1230s), but in most regions
Byzantine members of the local or former imperial elites were well connected
— through marriage and as prominent functionaries or feudatories — with the
imperial and regional courts. That as such they wielded real political influence
is exemplified by the French queen-mother Blanche of Castile’s concern that
Baldwin II relied too much on Byzantine counselors. The emperor politely
denied this in his return letter (1243), but obviously the person who had
informed Blanche — either her or her son Louis IX’s envoy or a visiting baron,
knight or cleric from Constantinople or Latin Romania in general — was of a
different opinion or had presented things otherwise.” Latin rule also left room
— the Westerners always being demographically outnumbered — for different
responses from the Byzantine elite and population: some adhered to a purely
Byzantine way of living (religion, art, science, literature, etc.), while others
were open to Western influence, just as there were Latins that were receptive to
Byzantine culture. What is ultimately important is that Byzantines were always
very much part of the Constantinopolitan Empire in the years 1204—1261 (and
beyond that date in Latin Romania). The recent trend in the field of Byzantine
studies to more and more include the Latin Empire and its offshoots in the
analyses of thirteenth century Byzantium — alongside Nicaea, Epiros, Trebizond
and other political entities — is therefore strongly to be encouraged.

% Niketas Choniates, Historia, vol. 2, 586-587.
% See Baldwin’s August 1243 letter to Blanche: André Duchesne, ed., Historiae Francorum
Scriptores, Paris 1649, vol. 5, 423-424.
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®uiun Ban Tpuxr

BUTU BUSAHTUHALL Y HAPCTBY Y HAPUT'PAZIY HAKOH 1204.
I'OANHE: KOHTUHYUTET U TIPOMEHA
(APYLITBO U KVJITYPA)

Pe3znme

JacHo je na je ,,BU3aHTUJCKO UCKYCTBO y JIaTHHCKOM LIapCTBY TOKOM
XIII Beka O6uI10, IITO je M OYEKUBAHO, PA3HOIHMKO U 00EJICKEHO PErHOHAIHUM
pasziukama (11apcka MpecTOHWIA, BU3aHTHjCKE M JIATUHCKE KHEKEBHHE,
MileTadke obnactu). MehyTum, reHepaiHo riejaHo, HOBH JaTHHCKU BIagapH
OWJIH Cy CIIPEeMHHU Jia JieJie BJIacT ca BU3AHTHjCKOM €JIMTOM Ha CBUM HUBOHMMA,
JIOK je Ha JIOKaJTHOM HHBOY 3a O0MYaH Hapoj KOHTHHYHTET Ca CTalkeM Ipe
1204. roguHe — naKko y OKBUPY QeyaanHo pectpykrypupanor LlapcTsa —
IpeacTaBibao nojasHy Tadky. C apyre cTpaHe, jeaH €0 BU3AHTH]CKE EIUTE
Y CTAHOBHUILTBA OMO je cripeMan Jia capaljyje ca JlarmHiuMa — mako KaTakiam3ma
u3 1204. Huje O6uiia HUXOBO N0 HUTH HaMepa, jellad Opoj BmHUX HIaK je
nparMaTHyHo Buaeo MoryhHoctu koxabutanuje. [TorpeOHo je umaTu y BUILY
na nouetkoM XIII Beka BU3aHTHjCKa LapCKa BIACT U MPECTOHUYKA €IUTa HUCY
OMJIM TOJIMKO TIOMYJapHH M3BaH MMPECTOHHMIIE, IIITO je Ouurie Ho cynehu mpema
XJIaTHOM JI04eKy TuieMuha Koju ¢y ogberin — a mehy mrMa je OMo 1 marpujapx
Joan X Kamarepoc — o cTpaHe JOKaJIHOT CTaHOBHUIITBA Y Tpakuju, mpema
cBegouewy Hukute Xonujara. JIAaTUHCKO TJIEMCTBO je MOXJa MOCTAJIO
MOJINTUYKY IOMHUHAHTHA TPYIa, HAPOUYUTO HAKOH O/IBajarhba BU3AHTH]CKUX
¢deynananx kHexxeBuHa (10 30. ronuna XIII Beka), anu cy y Behunu obnactu
BU3aHTHjCKH MIPUITATHUIIH JIOKAJTHE WU HEKaJIAIEhe [IAPCKe eUuTe OWIn 100po
MOBE3aHU — MyTeM OpaKoBa M Ka0 MCTAKHYTH 3BAaHHYHHULY WK (eynaiiy — ca
LAPCKUM U 00IacHUM JBOpoBMMA. Un-EeHUIA 1a Cy HA Taj HAYUH BPILUIH
pealiaH MOJIUTUYKH YTHUIIA] BUIJbUBA je Y 3a0pUHYTOCTH (DpaHIlycKe KpabHie
Mmajke brnanke ox Kactmwbe na ce bannsun 11 nmpeBuiie ociama Ha BU3aHTH]CKE
caBeTHuke. Llap je jpy0a3zHo onbanuo Te 600ja3HU y MUCMY y KOME joj je
oarosopuo (1243), anu je ounrneqHo ocoda koja je obaBectmiia bjaHky — eH
M3acllaHWK WJIH M3aciaHuK leHor cuna Jlyja IX wmu 6apoH, BUTE3 WK KIICPUK
KojH je Jomao y nocety u3 [lapurpana wiu reaepalino u3 laTuHCcke Pomanuje
— Ouia Apyradyujer MUIIJbEHa WM j€ CTBapH Jpyraduje mpeacraBuia.
JlatuHCKa BIacT je Takohe OTBOpHMIIa IPOCTOP, MPH YEMY Cy 3alaJmballd yBEK
Ounm eMorpa)cKu HalljauaHu — 3@ pa3IMuuTe peaKkiije BU3aHTHjCKE SITUTE
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W CTAaHOBHMUITBA: TI0jE€IMHH CYy C€ JPKAIN UCKJbYUHBO BH3aHTHjCKOT HAYMHA
KHUBOTA (y PENTUTHjU, YMETHOCTH, HAY[H, KEbHKEBHOCTH UTIL.), AOK CY APYTH
OWJIM OTBOPEHM 3a 3allajIHU YTHIA], Kao MITo je 6uino u JlaruHa koju cy ouiu
OTBOPEHH 32 BU3aHTHjCKY KyATypy. OHO LITO je y Kpaji0j IMHUJU BaKHO jecTe
na cy Buzantunuum Ounm yBek y Benukoj Mepu aeo Llapcta y Llapurpany
TokoM 1204—1261. (1 kacuuje y narurckoj Pomanuju). Crora HeJaBHU TPEHIT Y
00JIaCTH BU3AHTHUJCKUX CTY/IH]ja Ja ce JIaTUHCKO IapCTBO U HErOBE TBOPCBUHE
CBe BUIIIC YKJbYUyjy Yy aHanu3e Busanruje XIII Beka — mopen Hukeje, Enupa,
TpamnesyHTa 1 APYTUX MOJUTHYHUX EHTHTETA — TpeOa CHa’KHO TOICTHIIATH.

Opueunanan nayunu pao

ITpumssen: 31.3.2022.
Konawno npuxsahen 3a o0jaBspuBame: 23.9.2022.
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HEBECTHHCKA KHREHA CYHLIOPO/IHE KREPH.
BPAK CTE®AHA PAJIOCJIABA
N AHE JYKEHE —- HOBA TYMAUYEIBA

Ancmpaxm: Y pagy ce H3HOBA OJBPraBajy KPUTUIN H3BOPHU KOjU MPYKajy BPEMEHCKH
OKBHP CKJIanama Opaka CPIICKOT IPECTONIOHACTIEAHNKA, a TTOTOM 1 kpasba Credana PagociaBa
u Ane Jlykene, khepke Teomopa I [lyke, Bnamapa Emupcke npxase. JJuHAMAYHE TONMATHYKE U
LPKBEHE OKOJIHOCTH KOje Cy MPeTXoauiIe ToM fgorahajy Takohe cy y3ere y pa3mMarparme Kako Ou
ce jacHHje pa3yMeo ITOBO/ 3a CKIIaName Opaka Kao U BpeMe HEeroBe pean3aliyje.

Kwyune peuu: Credpan Panocnas, Ana Jlykene, Bepunda, BeHuame, Cpouja, Enmupcka
JprkaBa

Abstract: In the paper, the sources that outline the timeframe for the marriage of the
Serbian heir to the throne, and then King Stefan Radoslav and Anna Doukaina, the daughter of
Theodore I Doukas, the ruler of the Epirote state, are again subjected to criticism. The dynamic
political and ecclesiastical circumstances that preceded the event are also taken into consideration
in order to better understand the reason for the marriage and the time of its realisation.

Keywords: Stefan Radoslav, Ana Doukaina, engagement, wedding, Serbia, state of Epiros.

Hakxon nana Hapurpana y pyke Jlatuna 1204. ronune, Muxaunno,
noromak nopdupopoanux Komuuna u Jlyka ocHOBao je Ha moapy4jy o
Apte no Jlpaya jenHy o Haj3HAYajHUjUX TPUYKHUX JpKaBa — CMHUPCKY.'
HeouexkuBano 6p30 CIOJbHOTOIUTHYKO HANPEIOBAKE Yy HEMPHjaTEIbCKOM
OKpPYXKeHY KPCTALIKHX JIpXKaBa UCTAKJIO je Muxauia Kao CHa)KHOT OaIKaHCKOT
BJIaJiapa, a lEeroBy OCBajayKy MOJMTHKY HACTABHO je U BeroB Opat Teomop.?

ivana.komatina@iib.ac.rs
' Donald Nicol, The Despotate of Epiros, Oxford 1957, 24-46.
2 Tpeba HarIOMEHYTH J1a ce OHU Kao npayHyiw Aneckuja [ Komuuna u Upune JlykeHe peroBHO
y n3BOpHMa jaBibajy kao Jlyke, a pehe kao Komaunan unme cy nomyme Ban 3uauHa [lapurpana
Taj TEHOC TTOCTABIIIM U3HA KOMHHHCKOT HKOCa, a Hukajga kao Anhenn, Lucien Stiernon, ,,Les
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Hako ce y mo4yeTKy HHUje HEMOCPEaHO rpaHnynia ¢ Enupckom apxaBoM,
CpIICKa JIpKaBa je MpeKo OpavyHuX Be3a KOje je BEIMKOKYIaHCKa MOPOAHIIA
ocCTBapujia € EHI/IpHI/IMa WIN BbUXOBUM CaBE€3HHUIIMMa CBAKAaKO 6I/Iﬂa YKJbyUCHa
y HOBE MOJIMTHYKE OKoJHOCTH. Hanme, khep cprickor BeauKkor xymnaHa
Credana Henmo3HATOr UMEHa OuJja je yaara 3a kHe3a ApOana Jlumutpuja,
maaljer [IporonoBor cuHa, nHaue MUXanuJoOBOT CaBe3HHKA, AOK je cecTpa
cprckor Benukor xynana Credana Ouia ynara 3a MuxaunoBor mialer
Opara Mawnojna.’ nak, CKJIOIJbEHHU caBe3u U OpayHe Be3e HUCY 3ayCTaBUIIU
MuxauninoBy ocBajadyky JeJaTHOCT Ha mtety CpOuje Te je OH HAaKOH OCBajama
Jpada, Ba)XHOT MJIETa4uKOTI yropuiTa Ha Jajapany, Hanao u cpricku Ckanap u
,,BeIMKO ocTpBO” 1214. romuue.* Melytum, rox HepasjanimbeHIM OKOJTHOCTHMA
BepoBaTHoO kpajeM 1214, wim nmoyerkom 1215, Oynyhu na ce meros opar Teomop
y jeaAHOM JOKyMeHTy u3 gebpyapa 1215. momume Kao BIagap, cTpaaao je
ocHuBau Enupcke npxase.’

Hogwu rocnionap Enupa Teomop I (1215-1230) nacraBuo je, Kako cMO
MCTaKJIHM, 0CBajayKy MOJUTHKY CBOT MPETXOHMKA Ca KEJbOM JIa JeIHOT JaHa

origines du Despotat d’Epire”, Revue des études byzantines17 (1959) 102-120; ejan Ilene6uuh,
Jpywmeo y enupckoj opoicasu npee nonosure XIII eexa (moxropcka mucepraimja, Ouno3zoheku
¢axynrer beorpan, 2013) 2-3.

* O 6paxosuma Credanoe khiepke u cecrpe, bojan Musskosuh, ,,Henosnara khu Credana
[pBoBenuanor”, y: Cmegan IIpsosenuanu u mwe2oso 0oba, yp. Anexcannap Pactosuh u lBana
Komaruna, Beorpan 2020, 160; boxxunap @epjarnunh u Jbydomup Makcumosuh, ,,Cetn Casa n
Cpb6uja uamehy Enupa u Huxkeje”, y: Ceemu Casa y cpncxoj ucmopuju u mpaouyuju, yp. Cuma
Thupkosuh, beorpan 1998, 13-15; Jbybomup Makcumosuh, ,,'Buzantiuansmn’ kpasa Credana
Panocnasa”, 36opnux paoosa Busanmonowxoz uncmumyma 46 (2009) 140-141 y3 npernen
crapuje qureparype. O oxHocy Emmpana n Ap6anaca nouetkom XIII Beka, Giinter Prinzing,
,Studien zur Provinz-und Zentralverwaltung im Machtbereich der epirotischen Herrscher
Michael I. und Theodoros Dukas”, Teil 11, Hreipwrixa Xpovira 25 (1983) 87-88, 96; Ilpenpar
Komaruna, ,,4 00 Apbanaca ITunom. Ilodernn monutnake ncropuje Andanana”, y: Cmegan
Hemarva — IIpenooodonu Cumeon Mupomouusu. 360pHUK pasosa, yp. Munan Paxyjko, beorpan—
Bepane 2016, 262-266; l1Bana Komaruna u [1penpar Komaruna, ,,Hacranak Miemauxe Anbanuje
1 yCIIOMEHa Ha BU3aHTH]CKy BacT y cprickoM Ilomopjy”, Hemopujcxku uaconuc 67 (2018) 57-58.
* Credan IIpBoBenuanu, Cabparna oena, n3a. Jbusbana Jyxac I'eopruescka u ToMmuciiaB
Josanosuh, beorpanx 1999, 88-90; lBana Komaruna, ,,Vicropujcka nmomsora gyna Cs. Cumeona
y Kutnjy Cumeonosom ox Credana [IpBosenuanor”, 36opnux padosa Buzanmonouxoe
uncmumyma 51 (2014) 126-127.

5 Georgii Acropolitae Opera, 1, ed. A. Heisenberg, Lipsiae 1903, 25; F. Miklosich & J. Miiller,
Acta et diplomata graeca medii aevi 1V, Vindobonae 1871, 382; D. Nicol, The Despotate of
Epiros, 42; Glinter Prinzing, Die Bedeutung Bulgariens und Serbiens in den Jahren 1204—1219
im Zusammenhang mit der Entstehung und Entwicklung der byzantinischen Teilstaaten nach
der Einnahme Konstantinopels infolge des 4. Kreuzzuges, Miinchen 1972, 110-114; boxunap
®epjanunh, ,,On6pana Hemamunor nacieha — Cpbuja mocraje xpasseBuna”, y: Mcmopuja
cpnckoe napooa 1, yp. Cuma hupxosuh, beorpan 1981, 305; 1. Komaruna, ,,McTopujcka momyiora
uyna”, 127.
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Hesecruncka kuhemwa cyHuopoane khepu. bpak Cmegana Padocnasa u Ane Jlykene — Hosa mymauersa

ocBoju u Llapurpan u aa ce kpyHwuiie 3a mapa. Mehyrum, y3umajyhu y o03up na
Hapurpaz TaTHHCKUM OCBajarmbeM U IyCTOLICHEM HUje 0CTa0 caMo 0e3 napcke
KkpyHe Beh u 0e3 marpujapiinjcke MUTpe, Teoqop je u Ha TOM [0JbY HACTaBHO
LPKBEHY MOJIMTHKY CBOT TIPETXOAHMKA. Enupcku Bagapu HUCY MMalld HAMepy
Ja enapxuje Ha TepuTopuju Enupa npusHajy AyXOBHY BJIaCT HHUKEjCKOT
narpujapxa, anu ce murpononut HaBmakra JoBan Amokask (1199/1200-1233),
KOjH je IMOCTaBJbEH Ha Taj MOJIOXKA] jOIII O/ [IAPUTPAJICKOT MMaTpujapxa, Huje
aKTHBHH]jE 3ay3MMao 3a mbuxoBe HaMmepe.® Tako je, ynpkoc 3a0paHy HUKEjCKOT
narpujapxa, HoBu rocrnoaap Teonop I mocTaBro Ha ynpaxmweHe emuCKOIICKe
CTOJIHILIE HOBE ernuckorie U To JJumuTpuja Xomarrna 3a apxuenuckona Oxpuaa
(1216/17) u Teopruja Bapmany 3a emuckona Kpda (1219).7 YiipaBo mpemnucka
n3mely HoBomocrasspeHoOr apxuenuckona Oxpuaa Jumurpuja XomaTtuHa
u Benukor xynaHa CtedaHa oTKpuBa M NpUPOAy oaHOca u3Mehy HoBOT
SIUPCKOT BJIaJiapa U CPIICKE JprKaBe. 3anpaBo U3 OAroBopa koju je Jumurpuje
XoMaTuH ynyTruo BeluKoM xynany CredaHy cazHajeMo 0 Mayioj HCTOPHjU
OpadvHe MOJUTHKE KOjy je OUMIIIEHO MMOKPEHYJIa CPIICKa CTpaHa. APXHUEIHCKOI
yKa3yje Ha TO Jla He Moxe o100puTh Opak u3mMely cprickor BeTUKOT KynaHa
Credana nu Mapuje, khepu nounsmer Muxauna | jep ce moreHuujanau
CYIPYKHUIIM Hajla3e y MeTOM CTENeHy OpayHOr CpoACTBa, ILITO je IPOTUBHO
KaHOHCKUM ojipenbama. Takohe, oH TOM NMpuIMKoM HajBepoBaTHHje 1216/17.
paspemana u jenny CredaHOBY HEJOYMHUIY KaKO je MPBOOUTHO, OHOCHO
TOJIMHY JlaHa MPE CacTaBJbama TOT MUCMa, Jakie 1215/16, rpenikomM mberoBor
nperxoanrka Joana Kamarupa Ono 103BosbeH Opak apyre khepu mouusiier

¢ Joan AnokaBk 6HO je yueHu BuzanTuHal koju ce oopasosao y apurpany. ITo 3aBpuieHOM

IIKOJIOBaky OHO je y CIIy)KOM [apHurpaJiCKoT maTpHjapxa, 3aTuM Inpena3u y HaBmaxr rae je
meroB yjak Koncrantun Manacuje 610 HaBIakTCKH MUTpomonuT. Y HaBmakry je Hajmpe
00aBJba0 CBEIITEHHUKY AY>KHOCT, a 61 1199/1200. rogune 610 MOCTaBIbEH 3a MUTPOIIOIHTA
Hasnakra, Kosmas Lampropoulos, Ioévvng Andkavkog. ZvpoAn oty £pgvva tov flov Kot Tov
ovyypapikov Epyov tov, Athena 1988, 185; The Oxford Dictionary of Byzantium 1, ed. Alexander
Kazhdan, New York — Oxford 1991, 135. HaBnakrcku mutpononut JoBan Anokask Ouo je Beh
crrador 37jpaBiba M HaJla3no